
  
    
      
    
  


  


  


  


  


  


  Přeložila Magdaléna Stárková


  


  Copyright THIS SAVAGE SONG © 2016 by Victoria Schwab


  © Matyas Rehak / Shutterstock.com


  © Vítězslav Valka / Shutterstock.com


  Translation © Magdaléna Stárková, 2017


  


  ISBN 978-80-7544-253-6


  VĚNOVÁNÍ


  


  


  Všem zvláštním, šíleným a děsivým


  


  EPIGRAF


  


  


  Mnozí lidé jsou jako monstra

  a mnohá monstra se umějí chovat lidsky.


  


  V. A. VALE


  OBSAH


  Věnování


  Epigraf


  Předehra


  Kate


  August


  Verš první


  I


  II


  III


  IV


  V


  VI


  VII


  VIII


  IX


  X


  XI


  XII


  XIII


  Verš druhý


  I


  II
III


  IV


  V


  VI


  VII


  VIII


  IX


  X


  XI


  Verš třetí


  I


  II


  III


  IV


  V


  VI


  VII


  VIII


  IX


  X


  XI


  Verš čtvrtý


  I


  II


  III


  IV


  V


  VI


  VII


  VIII


  IX


  X


  Elegie


  Poděkování


  


  PŘEDEHRA


  


  KATE


  


  Tu noc, kdy se Kate Harkerová rozhodla vypálit školní kapli, nebyla ani opilá, ani rozzlobená. Jen zoufalá.


  Požár ve škole byl posledním, krajním řešením. Předtím už zlomila jedné holce nos, kouřila na pokoji, podváděla při první písemce a slovně napadla tři řádové sestry, ale zdálo se, že ať provedla, co chtěla, tak Akademie Svaté Anežky jí neustále odpouštěla. To byla ta potíž s katolickými školami – věcně se ji někdo pokoušel spasit.


  Jenže Kate o spásu nestála. Potřebovala prostě jen rychle zmizet.


  Chvíli před půlnocí dopadly její boty na trávu pod oknem internátu. Hodina duchů, tak někdy lidé říkali času, kdy se neklidné duše draly na svobodu. Neklidné duše a dospívající holky, polapené v síti internátní školy příliš daleko od domova.


  Vydala se až k úpravnému kamennému chodníčku, který vedl od internátu až ke kapli Svatého Kříže, a láhve v batohu nedbale přehozeném přes rameno cinkaly v rytmu jejích kroků. Vešly se tam všechny až na jednu, archivní ročník od sestry Merilee, který se jí houpal mezi prsty.


  Přesně v tu chvíli začaly zvony něžně hlubokým hlasem odbíjet půlnoc, ale jejich zvuk se sem nesl z druhé strany školního pozemku, kde stála o něco větší kaple Všech svatých. Tu ovšem nikdy nenechávali bez dozoru, protože v komůrce vedle spala matka Alice, ředitelka a abatyše, nebo jak se vlastně šéfovým řádových sester říkalo. I když měla Kate původně v plánu podpálit právě tuto budovu, byla dost chytrá na to, aby ke žhářství nepřidávala i vraždu. Ne, když cena za násilí byla tak vysoká.


  Dveře do menší kaple sice chránil zámek, ale Kate si během přednášky sestry Merilee o božím milosrdenství drobnou krádeží opatřila klíč, kterým si teď otevřela, vklouzla dovnitř a položila batoh na zem. V kapli byla větší tma než kdy jindy a modrá vitrážová okna se černě třpytila v měsíčním světle. Od oltáře ji dělil dobrý tucet řad. Na chvilku jí skoro přišlo líto, že musí podpálit tak malebné místo, ale nebyla to jediná školní kaple, a dokonce ani ta nejhezčí. Kromě toho jim sestry stejně pořád vtloukaly do hlavy, jak důležitá je oběť.


  Jen první rok ve vyhnanství Kate pohořela (metaforicky řečeno!) už ve dvou internátních školách. V dalším roce se pak nechala vyhodit i ze třetí v tajné naději, že už bude mít pokoj, ale její otec byl dost tvrdohlavý (po někom tu odhodlanost zdědit musela) na to, aby přicházel s dalšími a dalšími možnostmi. Čtvrtá škola, ústav pro problémové puberťáky, ji držela ve spárech celý dlouhý rok, než i ona povolila. Pátá instituce byla vlastně jen pro chlapce, ale za štědrý úplatek ráda udělala výjimku. Po několika měsících byla Kate zase volná, ale její otec už měl v rukávu tenhle pekelný klášter i s rezervovanou postelí, protože sem přisvištěla tak rychle, že se ani nestihla podívat zpět do města V.


  Šest škol za pět let.


  Ale tohle bude ta poslední. Docela jistě.


  Kate se sklonila nad batohem, rozepnula zip a dala se do díla.


  Když dozněly zvony, rozhostilo se všude děsivé noční ticho. Kate si začala broukat jeden z chvalozpěvů, zatímco z tašky vybalovala dvě láhve Jacka Danielse a skoro plnou sedmičku vodky, které objevila mezi zabavenými věcmi. K tomu přidala ještě tři láhve mešního červeného, desítky let starou whisky ze skřínky matky Alice a archivní víno sestry Merilee. Všechno to pečlivě srovnala na poslední lavici a vydala se k modlitebním svíčkám. Vedle třípatrové věže z mělkých skleněných misek ležely talířky na sirky se staromódně dlouhými dřívky.


  Aniž by přestala zpívat, vrátila se Kate ke své sbírce alkoholu v zadní lavici, odšroubovala zátky, vytáhla korky a rozlila obsah láhví rovnoměrně po všech řadách. Whisky ukradenou matce Alici si nechala až na konec, na dřevěné pódium u oltáře, kde ležela otevřená Bible. V krátkém momentu pověrčivé hrůzy ji Kate ušetřila a vyhodila ven na trávu. Když vkročila zpět do kostela, ovanul ji vlhký, sladký odér alkoholu. Rozkašlala se a odplivla si, aby si ulevila od štiplavé pachuti v ústech.


  Nad oltářem visel obrovský dřevěný krucifix, ze kterého na ni shlížela socha umučeného Ježíše. Když zvedla sirku, měla pocit, že ji sleduje.


  Odpusť mi, Otče, že jsem zhřešila, pomyslela si a škrtla zápalkou o rám dveří.


  „Nic osobního,“ dodala nahlas, když na konci dřívka ožil jasný plamen. Dlouhou chvíli do něho Kate upírala oči a sledovala, jak se oheň pomalu prokousává až k jejím prstům. Než ji stačil popálit, upustila zápalku na nejbližší lavici, která s hlasitým blafnutím vzplála. Nejdřív oheň strávil jen alkohol, ale potom vzal zavděk dřevem lavice. Za chvíli už hořely všechny řady, poté podlaha a nakonec oltář. Plameny rostly a sílily, až z ohníčku velikosti nehtu povstal požár. Kate uneseně pozorovala, jak stravuje kousek po kousku celou kapli. Teprve nesnesitelný žár a kouř ji vyhnaly ven do chladné noci.


  Utíkej, šeptal jí hlas v její hlavě, tichý, ale naléhavě instinktivní. Kaple zatím hořela jasným plamenem.


  Ovládla pud sebezáchovy a místo útěku se posadila na lavičku v bezpečné vzdálenosti od hořící budovy a šoupala nohama v pozdně letní trávě.


  Kdyby přimhouřila oči, uviděla by světla nejbližší části města na horizontu. Des Moines. Staromódní jméno z časů před obnovou. Bylo jich tu půl tuctu, všechny rozházené okolo Verity. V žádné z nich ale nebydlelo víc než milion lidí, zavřených a uvězněných. Kromě toho se žádná z těch městských částí nemohla rovnat té hlavní. O to ale šlo. Kdo by taky chtěl přilákat příšery? Nebo Calluma Harkera.


  Vytáhla svůj stříbřitý zapalovač – jednu z věcí, které jí matka Alice zabavila hned první týden ve škole – a pohrávala si s ním, aby se jí tolik netřásly ruce. Protože to nepomohlo, vytáhla z kapsy od košile cigaretu, další kořist z krabice se zabavenými poklady, a zapálila ji. Modrý plamének na konci se brzo přeměnil v oranžové světlo.


  Potáhla a zavřela oči.


  Kde to jsi, Kate? ptala se sama sebe.


  Tuhle hru se sebou občas hrála od doby, kdy se dozvěděla o teorii nekonečných paralelních světů, která říká, že lidská cesta životem není lineární, ale košatá, přičemž každé rozhodnutí tvoří jednu odlišnou větev a s ní i odlišného člověka. Líbila se jí myšlenka, že v jiných světech žijí stovky různých Kate s různými životy.


  Možná že v jednom z nich se nepotulovaly příšery.


  Možná byla její rodina ještě pohromadě.


  Třeba je její máma neopustila.


  Možná se nikdy nevrátili.


  Možná, možná, možná – pokud existovaly stovky Kate a stovky životů, ona sama byla jen jednou z nich, tou, kterou měla být. Nakonec bylo jednodušší udělat to, co musela, když si představovala, že se někde další Kate rozhoduje třeba úplně jinak a prožívá lepší, nebo přinejmenším jednodušší život. Třeba svým činem ty druhé Kate chrání a zajišťuje, aby nepřišly o zdraví a rozum.


  Kde jsi? ptala se sama sebe.


  Ležím na poli a zírám na hvězdy.


  Noc je teplá a vzduch čistý.


  Do zad mě chladí tráva.


  V temnotě se neskrývají žádné příšery.


  Moc hezký, pomyslela si Kate při pohledu na hroutící se siluetu kaple, ze které nakonec zbylo jen pár žhnoucích uhlíků.


  Někde v dálce zakvílely sirény a Kate se narovnala.


  Už je to tady.


  Během několika minut začaly z pokojů proudit davy děvčat a za nimi matka Alice v hábitu s bledou tváří ozářenou rudým odleskem plamenů z dohořívajícího kostela. Kate se požitkářsky zaposlouchala do vlny šťavnatých nadávek, které ze sebe jindy tak mravná sestra vypouštěla, než její hlas přehlušilo kvílení požárních sirén.


  


  I katolické školy měly své hranice.


  O hodinu později seděla Kate se spoutanýma rukama v klíně na zadním sedadle policejního auta z Des Moines. Vůz ujížděl do noci a proplétal se pustými lány země v severovýchodní části Verity, pryč z bezpečí periferie a rovnou do hlavního města.


  Kate se zavrtěla, aby se jí pohodlněji sedělo. Přejet Verity trvalo tři dny a oni byli – alespoň podle odhadů – ještě dobré čtyři hodiny od okraje města, hodinu od hranic Divočiny, ale bylo jasné, že do takové oblasti se nepustí ani místní policista. Jeho auto na to ani nebylo vybavené – chránila ho jen solidní železná konstrukce a ultrafialový štít, který prozařoval tmu okolo. Řidič svíral volant tak pevně, až mu zbělely klouby na ruce.


  Chvíli uvažovala, že se ho pokusí uklidnit slovy, že jsou příliš daleko od nebezpečí, protože okraje Verity přece jen nepředstavovaly takovou hrozbu jako jeho centrum. Cokoli řádilo v srdci města, to se neodvažovalo přejet Divočinu. Ne, když to mělo dostatek lidí k jídlu na dosah ruky. Když se na ni ale policista ošklivě podíval, rozhodla se nechat ho trápit.


  Natočila hlavu, opřela se uchem o koženou sedačku a zadívala se do tmy.


  Silnice před nimi se zdála pustá, noční tma hutná jako kaše. Pozorovala svůj odraz ve zpětném zrcátku. Přišlo jí divné, že se v něm ukazují jen ty nejvýraznější rysy – světlé vlasy, ostře řezaná čelist, temné oči, zatímco jizva ve tvaru slzy u koutku oka i ta delší, táhnoucí se od linie vlasů k čelisti, zůstávaly skryté.


  Ve škole u Svaté Anežky zatím z kaple zbyla jen černá hromádka popela.


  Rostoucí hloučky děvčat v pyžamu se při tom pohledu poděšeně pokřižovaly (Nicole Teaková, které Kate nedávno zlomila nos, se škodolibě zasmála, jako by Kate dostala přesně to, co si zasloužila – jako by se nechtěla nechat chytit) a matka Alice se pomodlila za její hříšnou duši, zatímco policejní eskorta táhla Kate pryč ze školního pozemku.


  Na neshledanou, Svatá Anežko.


  Policajt něco řekl, ale jeho slova zanikla dřív, než se dostala Kate k uším.


  „Co?“ zeptala se s hraným nezájmem, když se k němu otočila. „Za chvíli tam budeme,“ zamručel strážce zákona, očividně naštvaný, že se s ní musel táhnout nocí až sem, místo aby ji prostě nechal přespat na stanici pod zámkem.


  Přejeli značku – 378 kilometrů do města V. Blížili se k Divočině, nárazníkovému pásmu mezi hlavním městem a zbytkem Verity. K příkopu s vlastním zrůdným zvěřincem, pomyslela si Kate. I když nikde nebyla naznačená jasná hranice, člověk okamžitě poznal, že se něco změnilo. Jako by se mu svažovala půda pod nohama, i když zůstávala rovná. Poslední města ustoupila holým polím a svět se z ticha přehoupl do prázdnoty.


  Ještě pár bolestivě tichých kilometrů – policajt odmítl zapnout rádio než vedlejší silnice prolomila monotónnost hlavního tahu. Policista zahnul a kola se z asfaltu přesunula na štěrk. Potom vůz s cuknutím zastavil.


  Kate projela vlna nervózního očekávání, když řidič zapnul světelný štít kolem auta. Nebyli sami. U cesty stál černý náklaďák, na jehož existenci upozorňoval jen osvětlený podvozek, červená brzdová světla a tiché broukání motoru. Záře z policejního auta se odrazila od kouřových skel náklaďáku a padla na kovové žebroví, které hrozilo prohnat sto tisíc voltů čímkoli, co by se odvážilo příliš blízko. Takové auto bylo stavěné na Divočinu i všechno, co v ní číhalo.


  Kate se usmála stejně jako ve škole Nicole – potutelně, bezzubě. Nešťastně, ale vítězně. Policajt vystoupil, otevřel jí dveře a za loket ji vytáhl ven z auta. Potom jí za nespokojeného mumlání o politice a privilegiích odemkl pouta. Kate si promnula zápěstí.


  „Můžu jít?“


  Policajt založil ruce, což vzala jako tichý souhlas. Vydala se k náklaďáku, ale nakonec se přece jen zastavila a natáhla dlaň. „Ještě mi něco musíte vrátit,“ řekla.


  Policajt se ani nepohnul.


  Kate přimhouřila oči, luskla prsty a muž s pohledem upřeným na hřímající vozidlo podobné tanku před nimi vylovil z kapsy stříbrný zapalovač.


  Sevřela prsty známý hladký kov a otočila se. I tak k jejímu zdravému uchu dolehlo slovo svině z policistových úst. Neobtěžovala se ani ohlédnout, jen skočila do obrněného náklaďáku, opřela se do kožené sedačky a zaposlouchala do vzdalujícího se hřmotu motoru policejního auta. Její řidič s někým telefonoval, ale jejich oči se setkaly ve zpětném zrcátku.


  „Jo, mám ji. V pohodě. Je tady,“ podal jí mobil přes mříže. Kate si ho s tlukoucím srdcem přitiskla k levému uchu.


  „Katherine. Olivie. Harkerová,” ozval se v telefonu hlas, nebezpečný jako blížící se sesuv půdy, tichý a hluboký, ale mocný. Takový tón si žádal zbožný strach, nebo přinejmenším respekt. Kate ho znala celá léta, ale stejně se neubránila mrazu, který jí při jeho zvuku přejel po zádech.


  „Ahoj tati,“ snažila se sama o klidný tón.


  „Jsi na sebe pyšná, Katherine?“


  Sklopila zrak k nehtům na ruce. „Celkem jo.“


  „Svatá Anežka je už šestá škola...“


  „Hmm?“ zamumlala, jako by mu nerozuměla.


  „Šest škol za pět let.“


  „No, jeptišky říkaly, že můžu všecko, když se do toho ponořím celou myslí. Nebo to byli učitelé v Lesní škole? Začínám se v tom celkem ztrácet...“


  „Dost,“ zasáhl ji otcův hlas jako rána do břicha. „Takhle to nemůžeš dělat donekonečna.“


  „Já vím,“ řekla hlasem, jakým by mluvila ta správná, statečná Kate, která chtěla být s otcem a taky si to zasloužila. Ne ta, která ležela v poli nebo brečela v autě těsně předtím, než se nabourali. Správná Kate se nesměla bát ničeho. Nikoho. Ani samotného otce. K potutelnému úsměvu se sice nepřinutila, ale aspoň si ho představila a držela se toho obrazu v hlavě jako záchranného lana. „Já vím,“ zopakovala. „A taky si umím představit, že tě žehlení všech mých kousků stojí hodně peněz a času.“


  „Tak proč...?“


  „Ty víš proč, tati,“ skočila mu do řeči. „Přece víš, co chci.“


  Když hlas na druhém konci hluboce vydechl, opřela se hlouběji do koženého sedadla. Přes otevřené střešní okno auta viděla jasné tečky hvězd na térově černé obloze.


  „Jen bych si přála vrátit se zpátky domů.“


  


  AUGUST


  


  Začalo to třeskem.


  August ta slova četl už popáté, aniž by jim věnoval pozornost. Seděl u kuchyňského pultu, jednou rukou si pohrával s jablkem, zatímco druhou přidržoval knihu o vesmíru na stránce, kterou se zrovna snažil číst. Za okny chráněnými ocelovými okenicemi se prostírala noc a on cítil, jak ho do sebe i přes těžký kov vtahuje město. Když poodhrnul rukáv, aby se zadíval na hodinky, odkryl černé čáry na zápěstí. Z vedlejší místnosti k němu dolehla slova jeho sestry, která ale patřila někomu jinému, a z devatenácti pater pod ním sem vzlínaly útržky hlasů, dupotu bot, cvakotu nabíjených pušek a tisíců dalších zvuků, z nichž se skládala hudba Flynnova sídliště. Donutil se upřít oči zpět do knihy.


  Začalo to třeskem.


  Připomnělo mu to báseň T. S. Eliota „Dutí lidé“. Takhle svět končí. Ne bouchnutím, ale zakňouráním. Jistě. Kniha mluvila o začátku života a Eliot o jeho konci, ale Augusta to stejně donutilo přemýšlet o vesmíru, čase i o sobě samotném. Myšlenky se mu hroutily v hlavě jako domino, jedna padající kostka uvedla v pohyb druhou a další a...


  August zvedl hlavu těsně předtím, než se otevřely ocelové dveře kuchyně a dovnitř vešel Henry. Henry Flynn, vysoký a štíhlý s rukama chirurga, oblečený v tmavých maskáčích zásahové jednotky se stříbrnou hvězdou na košili, která kdysi patřila jeho bratrovi, předtím jeho otci a ještě dřív jeho prastrýci. Tak to šlo celých padesát let už od doby před kolapsem, znovuobnovením a založením Verity. A možná ještě dál do minulosti, protože Flynnové byli vždycky tlukoucím srdcem tohoto města.


  „Ahoj tati,“ pozdravil August tak, aby hned neprozradil, že na ten moment čekal celou noc.


  „Auguste,“ kývl Henry, když položil na linku ultrafialovou svítilnu. „Jak to jde?“


  August si přestal hrát s jablkem, zavřel knížku a donutil se klidně sedět, i když v jeho zdánlivě strnulém těle řádil neklidný duch. Usuzoval, že to mělo něco společného s kinetickou energií, ale věděl jen, že byl tělem hledajícím pohyb.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Henry, když August neodpovídal.


  August polkl. Když už nemohl lhát, proč bylo tak těžké říct pravdu?


  „Já už to dál nemůžu dělat,“ hlesl.


  Henry se zadíval na knížku. „Šprtat astronomii?“ nadhodil s falešnou lehkostí. „Tak si dej pauzu.“


  August se zadíval otci do očí. Henry Flynn měl laskavé oči a smutná ústa. Nebo smutné oči a laskavá ústa? Nikdy je nedokázal udržet v jedné linii. Lidské tváře měly tolik nekonečně rozdílných výrazů, ale stejně se nakonec slily do jedné identifikovatelné emoce jako pýcha, zhnusení, frustrace, únava... August zase ztratil nit a vydal se za ní, než mu úplně zmizí z dosahu. „O té knížce nemluvím.“


  „Auguste,“ nakousl Henry, protože dobře věděl, co bude následovat. „O tom se spolu nebudeme bavit.“


  „Kdybys prostě jen...“


  „O zvláštní jednotce se nediskutuje.“


  Ocelové dveře se znovu otevřely a v nich se objevila Emily Flynnová s krabicí zásob, kterou položila na stůl. Byla jen o kousíček vyšší než její manžel, s širšími rameny, tmavou kůží, svatozáří krátkých vlasů a pouzdrem na pistoli u boku. Vykračovala si jako voják, i když s manželem sdílela stejně unavené oči a sevřenou čelist. „Už zase?“ povzdychla si.


  „Ať jdu, kam jdu, FBJ je mi v patách,“ protestoval August. „Když jdu na ulici, oblékám se jako oni... Vážně je takovej problém se jedním z nich i stát?“


  „Ano,“ řekl Henry.


  „Je to nebezpečné,“ dodala Emily a začala vybalovat jídlo. „Je Ilsa u sebe? Myslela jsem, že bychom...“


  Ale August se jen tak nevzdal. „Jenže tady bezpečno není nikde. O to vlastně jde! Vy dva celé dny riskujete životy v boji proti těm věcem, zatímco já tu sedím a čtu si o hvězdách, jako by se vůbec nic nedělo.“


  Emily zavrtěla hlavou a vyndala nůž ze zásuvky. Začala krájet zeleninu a kousek po kousku tvořit pořádek v chaosu. „Na sídlišti je bezpečno, Auguste. Přinejmenším podstatně bezpečněji než na ulici.“


  „A přesně proto bych vám tam měl pomáhat.“


  „Svoje úkoly plníš,“ řekl Henry, „a to stačí.“


  „Čeho se tak bojíte?“ vyštěkl August.


  Emily položila s cvaknutím nůž na linku. „Vážně se na to musíš ptát?“


  „Myslíte si, že by se mi mohlo něco stát?“ Než Emily stihla odpovědět, vymrštil se August na nohy, popadl nůž a bodl se s ním rovnou do ruky. Henry bolestně zkřivil tvář, Emily zatajila dech, ale čepel se svezla po Augustově kůži jako po kameni a zabodla se do dřevěné desky na krájení. V kuchyni zavládlo hrobové ticho.


  „Tváříte se, jako bych byl ze skla,“ ozval se August, když odložil nůž,“ ale sami víte, že to tak není.“ Vzal matku za ruku, jak to často dělával Henry. „Mami,“ zašeptal tiše, „já nejsem křehkej. Spíš naopak.“


  „Ale taky nejsi neporazitelný,“ odpověděla Emily. „Ne...“


  „Já tě tam prostě nepustím,“ vložil se do diskuse Henry. „Kdyby tě chytili Harkerovi lidi...“


  „Ale Leovi jsi dovolil velet celé jednotce,“ bránil se August. „Jeho tvář visí na každém rohu. A vidíš? Ještě žije!“


  „To je něco jiného,“ vyhrkli Emily s Henrym najednou.


  „Jak to?“ provokoval August.


  Emily vzala Augustovu tvář do dlaní, jako to dělávala, když byl ještě dítětem. I když... slovo dítě se sem příliš nehodilo, protože jím August nikdy nebyl. Uprostřed zločinu na dětství nebyl čas. „Jen tě chceme chránit. Leo bojoval po našem boku od prvního dne, což z něho dělá neměnný cíl. Čím více města ovládáme, tím víc se budou Harkerovi lidé snažit zneužít našich slabin a připravit nás o sílu.“


  „A co jsem teda já?“ odtáhl se August. „Vaše síla, nebo slabina?“


  Emiliny laskavé hnědé oči se doširoka otevřely. „Obojí.“


  Nebylo fér se na to ptát, ale matčina odpověď Augusta stejně zabolela.


  „O co ti jde?“ zeptal se Henry, když si protřel oči. „Ty přece bojovat nechceš.“


  Otec měl pravdu. August se do bojůvek uprostřed noci nikdy příliš nehrnul a nebavilo ho se ani hádat s rodinou, ale něco v jeho kostech mu nedalo spát a dralo se ven jako vtíravá melodie, která mu stále hlasitěji bzučela v hlavě. „Neřekl,“ ale chci pomáhat.“


  „To už přece děláš,“ uklidňoval ho Henry,“ zvláštní jednotka jen léčí symptomy, ale ty, Ilsa a Leo léčíte nemoc samotnou. Tak to prostě chodí.“


  Jenže to nefunguje! zakřičel by nejraději August. Příměří s Harkerovými na jedné straně a Flynnovými na druhé panovalo pouhých šest let a bylo tak vetché, že všichni věděli o jeho neudržitelnosti. Každou noc pronikala Švem jen další smrt. Potloukalo se tu příliš mnoho příšer, na které hrstka dobrých lidí nestačila.


  „Prosím,“ žadonil August. „Pokud mě necháte, můžu udělat víc.“


  „Auguste,“ řekl Henry, ale syn ho zvednutím ruky zastavil. „Jen mi slib, že o tom budeš přemýšlet.“ S těmi slovy vycouval z kuchyně dřív, než by si od rodičů musel vyslechnout pravdu.


  


  Augustův pokoj byl studií o entropii a pořádku, něco jako dobře ovládnutý chaos. Malá místnost bez oken, ze které by musel dostat záchvat klaustrofobie, kdyby na stísněné prostory nebyl dávno zvyklý. Rady knih už dávno přerostly police a vršily se ve vratkých komínech kolem postele. Některé z nich se otevřené povalovaly na tenké dece. Zatímco jiní četli jen vybrané žánry a témata, August hltal všechno, co mu přišlo pod ruku, pokud to nebyla fikce. Toužil se dovědět všechno o světě, jaký je, byl a být mohl. Jako někdo, kdo se v životě ocitl náhodou, pouhým mávnutím kouzelného proutku, se děsil nejisté povahy své existence a obával se, že se s každým momentem může vytratit stejně rychle, jako se objevil.


  Knihy byly roztříděny tematicky – astronomie, náboženství, historie, filozofie.


  Učil se doma, což v podstatě znamenalo, že se učil sám. Ilsa se mu občas snažila pomoct, i když její mysl fungovala spíš ve sloupcích než v uzlech, bratr Leo s ním neměl trpělivost a rodiče byli příliš zaměstnaní, takže si většinu času musel vystačit sám. A taky mu to příliš nevadilo. Přinejmenším dřív. Nebyl si jistý, kdy se mu obrana sídliště začala protivit jako zábrana.


  Kromě nábytku a knih tu ležel už jen jediný předmět – housle v otevřeném futrálu opřeném mezi dvěma stohy knih. August se k houslím instinktivně naklonil, ale odolal nutkám je vzít do ruky a zahrát. Místo toho shodil z polštáře výtisk Platóna a klesl do zamotané deky.


  V pokoji visel těžký, dusný vzduch. August si vyhrnul rukávy, pod kterými skrýval stovky černých linií táhnoucích se od levého zápěstí až nahoru přes loket k rameni a kolem klíční kosti a žeber.


  Dnes v noci jich na sobě měl čtyři sta dvanáct.


  Odhrnul si tmavé vlasy z očí a zaposlouchal se do rozhovoru Emily a Henryho Flynnových v kuchyni. Mluvili tiše o něm, o městě, o příměří.


  Co by se stalo, kdyby ho někdo opravdu porušil? Až ho někdo opravdu poruší. Leo vždycky říkal až.


  Když se po Fenoménu rozhořela válka o teritoria, nebyl ještě August na světě, ale slyšel vyprávět o hrozném krveprolití a viděl hrůzu ve Flynnovych očích, kdykoli se o tom někdo zmínil, což se teď stávalo stále častěji. Leo si s tím ale hlavu nedělal, protože tvrdil, že Henry válku o zem vyhrál a že příměří bylo jeho dílem, takže by ho v případě nutnosti zvládl sjednat znovu.


  „Až to přijde,“ říkával, „budeme připravení.“


  „Ne,“ odpovídal Flynn s ustaraným výrazem, „na tohle se nikdo připravit neumí.“


  Nakonec ale hlasy z kuchyně přece jen utichly a nechaly Augusta jeho myšlenkám. Zavřel oči ve snaze najit klid, ale nastalé ticho zase přerušil vzdálený štěkot výstřelů, který mu jako vždy rezonoval celou lebkou. Nebylo klidného momentu, který by ten zvuk nenarušil. Začalo to třeskem.


  Přetočil se na bok, aby zpod polštáře vylovil přehrávač, vtiskl pecky sluchátek do uší a zmáčkl play. Zalily ho hlasité tóny vážné hudby, nádherné a jasné, a on se do ní ponořil, zatímco mu hlavou táhla řada čísel.


  Dvanáct. Šest. Čtyři.


  Dvanáct let od Fenoménu, kdy se díky násilnostem začalo rozpadat město V.


  Šest let od uzavření příměří, které z V. mělo udělat dvě oddělená města.


  A čtyři roky ode dne, kdy se probudil uprostřed školní jídelny na druhém stupni, kterou někdo zrovna obtáčel policejní páskou.


  „Panebože,“ vydechl kdosi a popadl ho za loket. „Kde ses tu vzal?“ „Našla jsem kluka!“ vykřikla ta žena a klekla si, aby mu viděla do tváře. August si všiml, že se snaží mu zaclonit oči, aby něco neviděl. Něco děsivého. „Jak se jmenuješ, zlatíčko?“


  August k ní zvedl prázdný pohled.


  „Asi je v šoku,“ řekl nějaký muž.


  „Rychle ho odsud odveďte,“ ozval se jiný.


  Žena ho vzala za ruce. „Zavřeš teď prosím oči, zlatíčko?“ Teprve tehdy jeho pohled padl na černá prostěradla za jejími rameny, seřazená na podlaze jako linky čárového kódu.


  V uších mu dozněla první symfonie, na kterou po kratičké odmlce navázala další, ze které znal každý akord, každou notu. I kdyby se ale soustředil jen na ně, stejně by nepřeslechl mumlání svého otce a nervózní kroky matky. To proto mu neušlo ani trojí zapípání Henryho mobilu. Z otcovy odpovědi slyšel i přes přitlumený hlas každé slovo.


  „Kde? Opravdu? Kdy se přihlásila? Ne, ne, jsem rád, že jsi mi to řekl. Tak jo. Vím to. Zvládnu to.“


  Hovor skončil a Henry na chvilku utichl. Když znovu promluvil, oslovil Lea. Jen bratrův návrat Augustovi skoro ušel. Bavili se o něm.


  Vymrštil se na posteli a strhl si sluchátka z uší.


  „Jen mu splň, o co tě prosí,“ řekl Leo vyrovnaně. „Chováš se k němu spíš jako k domácímu zvířeti než k synovi, a přitom není ani jedno, ani druhé. Jsme vojáci, Flynne. Jsme svatý oheň...“ August protočil panenky. Bratrovo sebevědomí se mu sice líbilo, ale ta strojená počestnost mu vadila. „Jen ho dusíte.“


  S tím by souhlasil.


  „Jen se snažíme...“ chtěla vysvětlit Emily, ale Leo ji nenechal domluvit.


  „Chcete ho chránit?“ vyštěkl Leo posměšně. „Až se příměří zhroutí, nebude bezpečno ani tady na uzavřeném sídlišti.“


  „Za nepřátelské linie ho nikdy nepošleme.“


  „Sám vám dal tu možnost. Já jen říkám, abyste ji využili...“


  „Ale riziko...“


  „Není tak velké, pokud si dá pozor. Kromě toho to bude mít své výhody.“


  August měl právě dost rozhovorů o něm bez něho, jako by tam nebyl, jako by je neslyšel, a tak se vymrštil na nohy a vyrazil ke dveřím tak prudce, že převrhl komín knih. Přišel ale pozdě. Když sáhl po klice pokoje, bylo po rozhovoru. Leo někam zmizel a jeho otec se napřahoval k zaklepání.


  „Co se děje?“ zeptal se.


  Henry už se ani nesnažil něco zatajovat. „Měl jsi pravdu,“ povzdychl si. „Zasloužíš si šanci nám pomoct. A já myslím, že vím, jak na to.“


  August se usmál.


  „Ať už je to cokoli, můžeš se mnou počítat.“


  VERŠ PRVNÍ


  


  SMÍM PROSIT, PŘÍŠERO?


  


  I


  


  Tohle si ale August rozhodně nepředstavoval.


  Když se na posteli otevřel jeho školní batoh, vypadl z něho proviant. A uniforma mu byla příliš těsná. Emily tvrdila, že se tak nosí, ale August měl pocit, že ho šaty škrtí. Speciální jednotka FBJ neboli Flynnova bojová jednotka nosila flexibilní uniformy vhodné k souboji, ale studenti Coltonovy akademie se museli navlékat do kousavých, stísněných šatů s rukávy těsně nad zápěstí, jen kousek nad poslední čáru na Augustově kůži. Teď už jich na sobě měl čtyři sta čtrnáct. Pokaždé když ohnul loket, vykoukly na světlo dne. August si se zavrčením stáhl látku zpět přes předloktí a pročísl si vlasy hřebenem v marné snaze přinutit černé kudrliny, aby mu nelezly do očí. No, aspoň to zkusil.


  Narovnal se a zadíval se na svůj obraz v zrcadle, který na něho zíral pohledem tak prázdným, že se August otřásl. U Lea takový pohled vypadal jako sebevědomý výraz. Ilsa se zase tvářila vždycky poklidně. Jen August vypadal jako ztracené štěně. Pozorně si prohlížel Henryho, Emily, kadety FBJ, hříšníky i všechny ostatní, aby si zapamatoval, jak se jejich tváře jasní nadšením, kroutí zlostí nebo poklesávají pod tíhou viny. Celé hodiny se je před zrcadlem snažil napodobit, zatímco ho Leo pozoroval nečitelným pohledem temných očí.


  „Snažíš se marně,“ říkával suše.


  Ale to se pletl. Hodiny pozorování se někdy vyplatit musely. August zamrkal – další z přirozených činností, které se ale jemu zdály zvláštní, vykouzlil na tváři zamyšlenou vrásku mezi obočím a odříkal slova, která si tak dlouho nacvičoval: „Jmenuji se – Freddie Gallagher.“ Než vyslovil „Fr-“, lehce se zadrhl, jako by ho to jméno pálilo v krku. Nakonec to ani nebyla tak velká lež, jen vypůjčené jméno podobně jako August. Sám totiž žádné neměl. Henry mu kdysi vybral jméno August a on se teď zase sám rozhodl pro Freddieho, a tak mu teď patřila jména obě nebo žádné. To si opakoval tak dlouho, dokud tomu sám neuvěřil. Pravda totiž nebyla to samé co fakt. Pravda byla vždycky osobní záležitostí. Polkl a zkusil ze sebe vypravit další větu, která tentokrát patřila jen jemu samotnému. „Nejsem...“


  Doříct ale nemohl. Jako by mu slova uvízla v krku.


  Nejsem příšera, chtěl říct, ale nemohl. Nedokázal se přesvědčit o tom, že je to pravda.


  „Moc ti to sluší,“ ozval se hlas ode dveří.


  August na chvilku zvedl pohled, aby v zrcadle zachytil sestru Ilsu opřenou o dveřní rám s lehounkým, sotva znatelným úsměvem. Byla starší než August, ale vypadala jako panenka se zlatými vlasy staženými do rozcuchaného culíku a velkýma modrýma očima, které se na něho dívaly se skelným nevyspáním. Ilsa totiž spala jen málokdy.


  „Fešák,“ pochválila ho, když se rukou odstrčila od rámu dveří, „ale nedá se říct, že bys zářil štěstím.“ Její bosá chodidla pleskala kolem sloupů knih tak šikovně, že žádný neshodila, i když se ani jedinkrát nepodívala na zem. „Měl bys být rád, bratříčku. Copak sis to takhle nepřál?“


  Přál si to? Vždycky si představoval, jak s FBJ hlídá Šev a chrání Jižní město. Jako Leo. Slyšel, jak o něm vojáci mluví jako o bohu, který drží temnotu na uzdě jen úryvkem melodie v hlavě. Jeho bratr byl zbožňovaný i obávaný. August si narovnal límec, což zase způsobilo, že mu rukávy vyšplhaly nad předloktí. Znovu je potáhl dolů. Když ho Ilsa zezadu objala, celý ztuhl. Leo by takový kontakt odmítl a August nevěděl, jak se zachovat. Časté doteky byly součástí braní, ale Ilsa nikdy nebyla jiná, a tak k ní vztáhl ruce a pohladil ji po paži.


  Tam, kde jeho kůži pokrývaly čáry, měla Ilsa hvězdy. Celou oblohu, jak tomu tajně říkal. August z oblohy sice nikdy neviděl víc než pár opravdových hvězd ve vzácných chvílích, kdy spadla síť, ale slyšel o místech, kam nedosáhla světla města a kde i za bezměsíčné noci svítily hvězdy tak jasně, že bylo vidět na cestu.


  „Zase ses zasnil,“ pošťuchovala ho Ilsa zpěvavě, když mu položila hlavu na rameno a přimhouřila oči. „Co se ti to třpytí v očích?“


  „Co?“


  „Tady ta jiskřička. Je to strach?“


  „Možná,“ přiznal, když našel její oči v zrcadle. Od toho dne, kdy ho odvedli se zakrytýma očima, se do žádné školy už nevrátil, srdce mu tlouklo jako zvon a nervy jen hrály. Bylo v tom ale ještě něco. Podivné nadšení ze hry na obyčejný život. Avšak kdykoli se snažil všechny ty protichůdné pocity rozplést, skončil v chumlu ještě nepřehlednějším než dřív.


  „Dávají ti volnost,“ řekla Ilsa, otočila si ho čelem k sobě a naklonila se tak blízko, že se jejich tváře skoro dotýkaly. Máta. Vždycky voněla po mátě. „Raduj se, bratříčku,“ pokusila se o radostný tón, který z ní ale brzy vyprchal. Její oči potemněly a z jejich polední modři se rázem stala šeď svítání. „A dávej na sebe pozor.“


  August se donutil k náznaku úsměvu. „Já si přece vždycky dávám pozor, Ilso.“


  Sestra ale jako by neslyšela. Vrtěla hlavou v pomalém pohybu, který nepřestal ani ve chvíli, kdy by se to hodilo. Ilsa se jednoduše nechala unést, někdy na pár chvil, jindy na celé dny.


  „Bude to vpohodě,“ zašeptal něžně August, aby ji přivedl zpět do reality.


  „Město je tak obrovský,“ vydechla Ilsa přiškrceným hlasem, „a navíc samá díra. Nespadni tam.“


  Ilsa neopustila Flynnovo sídliště celých šest let od začátku příměří. August neznal všechny podrobnosti, ale věděl, že jeho sestra chce zůstat uvnitř, ať se děje, co chce.


  „Dám si pozor,“ zopakoval ještě jednou.


  Prsty mu sevřela paži. Potom se jí znovu rozjasnily oči a vrátila se do přítomnosti zase zpátky. „To víš, že ano,“ rozzářila se jako sluníčko.


  Políbila ho na temeno, než se jí vysmekl z náručí a vydal se k posteli, kde na něho v pouzdře čekaly nádherné housle. August chtěl hrát. Ta touha ho dutě tížila v hrudi jako hlad, ale povolil si jen letmo přejet prsty po dřevě, než nástroj zavřel do futrálu.


  


  Po zběžném pohledu na hodinky se vydal temným bytem. 6:15. I tady, ve dvacátém patře Flynnova sídliště, se ranní slunce ještě schovávalo za budovami na východě.


  V kuchyni našel černý sáček s obědem a nápisem: Krásný první den! Doufám, že ti nevadí, že jsem si kousla. Em.


  Když August nakoukl dovnitř, uviděl zpola snědený sendvič i čokoládovou tyčinku. Vlastně to bylo milé gesto. Emily mu nezabalila jen oběd, ale i výmluvu. Kdyby se ho někdo zeptal, mohl říct, že už jedl. Jen zelené jablko leželo nedotčené na dně pytlíku.


  Když balil sáček do batohu, rozsvítila se světla a do kuchyně vplul Henry s hrnkem kávy. Ještě pořád vypadal vyčerpaně. Jako obvykle.


  „Auguste,“ pozdravil ho se zívnutím.


  „Tati? Dneska jsi vzhůru pěkně brzo.“


  Henry byl v podstatě noční tvor. Říkal vždycky: Příšery loví v noci a my musíme taky. Poslední dobou se mu ale noční směny dost protahovaly. August se snažil představit si, jaké to asi muselo být před Fenoménem, než se z násilí zrodili korsajové, malchajové a sunajové, než vypukla anarchie, než se zavřely hranice a všechno opanoval chaos. Než Henry přišel o rodiče, sourozence i první ženu a stal se jediným Flynnem, na kterého se město mohlo obrátit, kterého vůbec mělo. Zakladatelem FBJ a jediným mužem, který se nebál postavit oslavovanému zločinci.


  August kdysi viděl Henryho staré fotky, ale skoro by ho nepoznal. Muž na obrázku měl jasný zrak a bezstarostný úsměv. Vypadal jako z jiného světa. Z jiného života.


  „Dneska máš svůj velký den,“ zívl znova Henry, „a tak jsem tě chtěl vyprovodit.“


  Byla to pravda, ale ne celá. „Ty se o mě bojíš, co?“ hlesl August.


  „Samozřejmě,“ sevřel Henry hrnek s kávou. „Chceš si znovu zopakovat pravidla?“


  „Ne,“ odpověděl August, ale Henry jako by neslyšel.


  „Půjdeš rovnou na Coltonovu akademii. A z ní zase přímo domů. Pokud ti něco přijde do cesty, zavoláš mi. Pokud to nebude bezpečné, zavoláš mi. Kdyby se objevily problémy, třeba jen špatnej pocit, Auguste...“


  „Zavolám.“


  Henry nakrčil obočí, zatímco Augustova tvář se rozjasnila. „Budu v pořádku.“ Minulý týden si prošli krizový plán nejméně stokrát, aby se ujistili, že je všechno v pořádku. August překontroloval hodinky. Čáry na zápěstí zase spatřily světlo světa a August je znovu zakryl. Vlastně ani nevěděl, proč se s tím tolik obtěžoval. „Musím jít.“


  Henry kývl. „Já vím, že tohle nechceš, a doufám, že to ani nebude potřeba, ale...“


  August se zamračil. „Opravdu si myslíš, že příměří skončí?“ Zkusil si představit, jaké asi bylo město V. rozdělené na dvě půlky uprostřed válečné vřavy. Severní město ovládal Harker. Jižní Flynn.


  Ti, kteří chtěli za svou bezpečnost platit, proti těm, kteří za ni chtěli bojovat. A zemřít.


  Henry si protřel oči. „Doufám, že vydrží,“ řekl, „kvůli nám všem.“ Odpověď dost vyhýbavá, ale August ji tentokrát přešel mlčením. „Jdi si trochu odpočinout, tati.“


  Henry se smutně pousmál a zavrtěl hlavou. „Zloduši nespí,“ řekl Henry a August dobře věděl, že nemluví o sobě.


  Vydal se k výtahu, ale někdo byl rychlejší. Světlo odhalilo mužskou siluetu.


  „Bratříčku.“


  Hlas hluboký a sametový, skoro hypnotický, patřil štíhlé postavě s širokými rameny a šlachovitým tělem. Uniforma FBJ mu dokonale padla a pod vyhrnutými rukávy se vyjímaly temné křížky. Nad ostře řezanou čelistí padala do uhlově černých očí světlá ofina. Jedinou nedokonalost představovala drobná jizva nad levým obočím – památka na první léta –, ale i přes ni vypadal Leo Flynn spíš jako bůh než jako příšera.


  August se přistihl, jak po vzoru bratra rovná záda, než si uvědomil, že je to na studenta příliš ztuhlý postoj. Zase svěsil ramena, ale tentokrát příliš, takže nakonec ani sám nevěděl, jak je to správně. Leo ho celou dobu tiše a bez jediného mrknutí pozoroval. I když byl z masa a kostí, člověku se příliš nepodobal.


  „Mladý sunaj míří do školy,“ řekl tiše pevným hlasem Leo.


  „Nech mě hádat,“ odpověděl August s křivým úsměvem. „Nechceš mě náhodou vyprovodit i ty? A říct mi, ať si to užiju?“


  Leo naklonil hlavu. Rozpoznat sarkasmus mu nikdy příliš nešlo. Vlastně ani Augustovi, ale ten se přece jen něco přiučil od chlapů z FBJ.


  „Tvoje zábava mě absolutně nezajímá,“ řekl Leo, „ale tvoje soustředění ano. Ještě jsi ani nevyšel ze dveří a už jsi na něco zapomněl, Auguste.“


  Hodil Augustovi nějaký předmět. August se po kontaktu se známým povrchem zašklebil. Byl to medailon Severního města s vyraženým písmenem V na jedné straně a sérií čísel na druhé. Chladná ocel ho nepříjemně štípala na dlani. Čistý kov totiž příšery odpuzoval. Korsajové a malchajové se ho nemohli ani dotknout. Sunajům to bylo jen nepříjemné. Ostatní uniformy FBJ do sebe měly ocel vetkanou, jen jeho a Leova obsahovala slitinu.


  „Vážně to musím nosit?“ zeptal se. Už teď mu z toho dotyku bylo na zvracení.


  „Pokud se chceš vydávat za jednoho z nich, tak ano,“ odpověděl Leo suše. „Pokud by ses ale raději nechal chytit a zabít, klidně si ten medailon sundej.“ August polkl a zavěsil si medaili poslušně kolem krku.


  „Je to slušnej padělek,“ pokračoval bratr, „takže lidskému oku ujde jako nic, ale ať tě ani nenapadne se po setmění potloukat severně od Švu. Rozhodně bych tu věc nechtěl ukazovat nikomu, kdo poslušně sedí Harkerovi u nohy.“


  Jistě že kov samotný nedržel příšery v bezpečné vzdálenosti. Daleko víc na ně platila Harkerova pečeť a jeho zákony.


  August si položil medailon na košili a překryl ho bundou FBJ. Když ale udělal krok k výtahu, zastoupil mu Leo cestu. „Už jsi něco jedl?“


  Polkl, ale slova se mu přesto hrnula ven z krku. Byl velký rozdíl mezi neschopností lhát a nutností mluvit pravdu, ale vyhýbavé mlčení byl luxus, který mu bratr odmítl dopřát. Když se sunaj na něco zeptal, čekal odpověď. „Nemám hlad.“


  „Auguste,“ dobíral si ho Leo, „ty máš přece pořád hlad.“


  „Najím se později,“ zašklebil se.


  Leo neodpověděl, jen ho dál přimhouřenýma očima sledoval. Než stačil něco říct nebo k mluvení donutit Augusta, protáhl se August kolem něho a zamířil k výtahu. Jeho snaha ale byla marná. Zezadu ho Leova tlapa popadla za dlaň svírající pouzdro s houslemi.


  „V tom případě tohle nepotřebuješ.“


  August ztuhl. Celé čtyři roky nevyšel ze sídliště bez nástroje. Z té myšlenky se mu zatočila hlava.


  „Co když se něco stane?“ zeptal se, když se mu v krku začala vzdouvat panika.


  Leo se zatvářil pobaveně.


  „Tak si prostě budeš muset ušpinit ruce,“ ušklíbl se, vytrhl Augustovi housle z ruky a strčil ho do výtahu. August zavrávoral. Ruce mu brněly z náhlé nepřítomnosti houslí.


  „Na shledanou, bratříčku,“ řekl Leo a stiskl knoflík přízemí.


  „A dobře se ve škole bav!“ dodal, když se před Augustovým obličejem zavřely dveře.


  August si schoval ruce do kapes. Výtah začal klesat. Sídliště bylo něco mezi mrakodrapem a velínem, v každém případě však dobře opevněné. Moloch z betonu, oceli, ostnatého drátu a plexiskla, který z velké části sloužil jako ubytovna pro členy zvláštní jednotky. Většina z šedesáti tisíc důstojníků FBJ bydlela v kasárnách rozesetých po městě. Těch tisíc, kteří žili v mrakodrapu, sloužilo spíše jako kamufláž. Čím méně lidí proudilo dovnitř a ven, tím nápadnější byli. Pokud chtěl Harker vyčmuchat tři Flynnovy sunaje, jeho tajnou zbraň, bylo v jeho zájmu si dobře zapamatovat každou tvář. Nešlo ani tak o Lea, protože on byl tváří FBJ. Ilsa byla také v bezpečí, protože nikdy nevycházela, ale Henry byl odhodlán uchránit Augustovu identitu za každou cenu. V přízemí už panoval čilý ruch, lidé proudili dovnitř a ven (když v noci panuje zákaz vycházení, začíná den brzy) a August se vmísil do davu, jako by byl jedním z nich. Vydal se přes vybetonované přízemí hlídanými dveřmi ven na ulici. Zalilo ho teplé, jasné ranní světlo, zkalené jen pocitem studeného kovu na hrudi a prázdnoty tam, kde ještě před chvílí svíral rukojeť pouzdra na housle.


  Slunce pronikalo mezi budovami a August se zatajeným dechem zvedl hlavu k obrovskému Flynnovu mrakodrapu. Poslední čtyři roky se ven dostal jen málokdy, a když, tak jen v noci. A teď tu stál. Venku. Sám uprostřed čtyřiadvaceti milionů lidí (alespoň podle posledního sčítání) v tomhle superměstě. Jen jedna z tváří v ranní špičce. Jednu oslnivou, nekonečnou chvíli se cítil jako na okraji propasti, která od sebe dělí dva světy, zašeptání a třesk.


  Až zapípání hodinek ho odlákalo od té dechberoucí hloubky a vrátilo zpět do reality. August se narovnal a vykročil.


  


  II


  


  Černý sedan pronikal městem jako čepel nože.


  Kate se dívala, jak si klestí cestu ulicemi Severního města, překonává mosty a odděluje provoz jako vlákna masa. Venku se rozprostřelo jasné, křiklavé ráno, ale zpoza kouřových skel vše vypadalo jako starý, zažloutlý film. Z rádia se linula klasická hudba, tichá, všudypřítomná a uklidňující. Právě pro ten pocit zdánlivého klidu se jí lidé tak rádi oddávali. Když poprosila Marcuse, řidiče s kamennou tváří, aby přeladil stanici, a on její přání ignoroval, zasunula si do levého zvukovodu pecku sluchátka a stiskla play. V tu chvíli se její svět zavířil v těžkém, nazlobeném rytmu a ona se opřela do sedačky a nechala kolem sebe proplouvat město. Odsud vypadalo docela normálně.


  Město V. znala Kate jen útržkovitě, v obrázcích a fragmentech mezi dlouhými odmlkami. Jednou ji poslali pryč pro její vlastní bezpečí, podruhé ji někdo uprostřed noci unesl a potřetí musela odejít do vyhnanství za zločiny své matky. Teď ale byla konečně na místě, kam patřila. V otcově městě. Po jeho boku.


  A tentokrát už se odsud ani nehne.


  Kate si pohrávala se zapalovačem, zatímco na tabletu studovala mapu města. Na první pohled vypadalo jako každé jiné superměsto – hustě osídlené centrum přecházející v periferie. Když ale poklepala kovově nalakovaným nehtem na obrazovku, objevily se úplně nové informace.


  Zprava doleva přetínala mapu města černá čára. Šev. Ve skutečnosti nebyla tak rovná, zato tak neproniknutelná ano. To ona dělila město vedví. Severní strana byl revír Calluma Harkera. Jižní straně vládl Henry Flynn. Tak jednoduché řešení po šesti krvavých letech bojů, sabotáží, vražd a řádění příšer. Nakresli čáru v písku. Drž se na své straně. Ani se nedivila, že příměří bylo tak křehké.


  Flynn byl idealista. Hezky se mu mluvilo o spravedlnosti i o „poslání“, ale jeho lidé stejně umírali. Maso a kosti versus zuby a drápy.


  V. nepotřebovalo morální zásady, ale silného vládce. Někoho, kdo se nebude bát ušpinit si ruce. Potřebovalo Harkera. Kate dobře věděla, že její otec je zloduch, ale tohle město hodného chlapce nepotřebovalo.


  Dobro a zlo, taková slabá slova. Příšerám byly lidské ideály ukradené. Fakta mluvila jasně. Na Jihu vládl chaos, na Severu pořádek. Sice vykoupený strachem a krví, ale pořád aspoň nějaký.


  Kate přejela prstem po Švu až k šedivému čtverci, který označoval Pustinu.


  Proč se vlastně její otec spokojil s pouhou polovinou města? Proč dovolil Flynnovi schovávat se za stěnou jen proto, že měl na vodítku pár podivných monster?


  Kousla se do rtu, znovu poklepala na mapu a odkryla třetí vrstvu informací.


  Tři soustředné kruhy se jako terč objevily nad mapou. Byl to rádius, ve kterém se pohybovaly příšery a kde tedy bylo třeba zvýšené opatrnosti. Hranice města obkresloval zelený kruh. Uvnitř něho následoval žlutý a v centru červený. Většina lidí si jich přes den nevšímala, ale všichni dobře věděli, kde křiklavá červená přecházela v opatrnou žlutou a ta zase v bezpečí zelené. Ti, kteří se těšili ochraně jejího otce, podstupovali téměř nulové riziko... Pokud ovšem zůstali v Severním městě. Kdyby se přesunuli za zelený kruh do Divočiny, kde Sever ani Jih nehrály sebemenší roli, musel by se každý starat jen o sebe.


  O něco dál, u hranic, bylo ale zase bezpečno. Osídlení zde bylo řídké a příšery se ukazovaly jen ojediněle. Tam lidé ze superměsta nebyli vítáni, protože by s sebou mohli přinést temnotu jako mor. Tam člověk mohl vypálit kapli nebo ležet v trávě vedle mámy a pozorovat letní oblohu plnou hvězd...


  Až klakson auta zaplašil představu domku na venkově a utopil ji v záplavě městských světel. Dívala se přes přepážku i řidičovo rameno oknem ven na stříbrný chrlič na kapotě. Dřív na tom autě byla figurka anděla s rozepjatými křídly a rozpaženýma rukama, jako by ho nesl vítr, ale Harker postavičku odlomil a nahradil ji nahrbenou bestií s drápky zaťatými do železné mřížky chladiče.


  „Tohle je město příšer,“ řekl její otec, když hodil anděla do koše.


  A měl pravdu. Jenže příšery, ty opravdové, se hloupoučké sošce na autě vůbec nepodobaly. Byly totiž o dost horší.


  


  III


  


  August nastavil obličej slunci a s každým krokem si užíval pozdní letní ráno. Jeho tělo se hýbalo, zatímco mysl blaženě odpočívala. Samotného ho překvapovalo, jak jednoduše a přímočaře se mu přemýšlí, když se hýbe, a to dokonce i bez houslí. Vykračoval si po rozpraskaných chodnících kolem budov se zatlučenými okny. Většina z nich byla už jen vypálenou schránkou, opuštěnou, vyvrženou a zbavenou veškerého užitečného materiálu, který ještě mohl sloužit k opevnění jiných budov. Jižní město stále vypadalo jako na kost obraná mrtvola, ale postupně se přece jen začalo opravovat. Členové FBJ byli všude – hlídali na střechách i v ulicích s chraptivými vysílačkami na uniformách. V noci lovili příšery a přes den se starali, aby další monstra nevznikala. Zločin byl jen příčina. Korsajové, malchajové a sunajové pouhý důsledek.


  August se vmísil do davu pěších a nechal se jím nést na Sever. Hudba města ho obklopila se svou harmonií i disonancí, rytmem i lomozem. Vše se vrstvilo na sebe, až se z melodie stal nesladěný skřek, ze zázraku nebezpečí a on se musel soustředit, aby se věnoval cestě a ne všemu na ní. Vlastně na tom nic nebylo. Pět bloků po Centrální avenue.


  Rovnou ke Švu.


  August znatelně zpomalil, když ho uviděl před sebou.


  Ta zeď byla obrovská, tříposchoďová barikáda táhnoucí se z východu na západ celým centrem města, zpevněná čistým kovem a posetá kamerami. Tak vypadal výsledek šesti let válek o území. S každým násilným činem a každou lidskou smrtí se zrodili noví korsajové a malchajové. A to jen proto, že Flynn měl město, které chtěl Harker.


  O dva bloky dál na západ se prostírala Pustina – blok ruin na spálené zemi jako němá připomínka pro obě strany. Kdysi to bylo náměstí, zelené srdce města, ale teď tu nebylo nic. Někteří lidé tvrdili, že na zemi jsou ještě rozeznatelné obrysy mrtvých těl. Většina členů FBJ se shodla na tom, že tam Henry Flynn odpálil bombu dost děsivou na to, aby vymazala všechno živé beze stop. August tomu ale nevěřil. Nechtěl uvěřit. Ať už se ale toho dne stalo cokoli, přinutilo to Harkera dohodnout se na příměří a rozdělit město na dvě poloviny.


  Během dne bylo hlavní město sjednocené, alespoň teoreticky. Ve Švu bylo několik bran, kterými lidé procházeli z jedné části města do druhé, ale stáli u nich ozbrojení muži a nad provozem bděly bystré rudé oči kamer. Každý, kdo prošel, se musel legitimovat a nechat se prohlédnout přístroji, aby nebylo pochyb, že je člověk. A v tom vězela ta potíž.


  August zahnul do polorozbořené uličky souběžné se Švem a našel kancelářskou budovu s okny zakrytými ocelovými pláty a párem členů FBJ u dveří. Žena na recepci na něho krátce kývla, když prošel bezpečnostním rámem a vydal se vedlejším výtahem rovnou do sklepa. Tečky neonové barvy na stěnách ho vedly spletí navlhlých chodeb až ke zdi. Nebo spíš k tomu, co se jako zeď tvářilo. Když odhrnul kovovou zástěnu, objevil se tunel, kterým August prošel až k podobné falešné zdi na druhé straně. Otevřel ji a vešel do sklepa přízemního bytu.


  Bylo tu ticho. August se zastavil a sám sebe nenáviděl za to, jak se mu ulevilo, že byl zase sám. Dopřál si deset vteřin na to, aby uklidnil tlukoucí srdce i zjitřené nervy, potom se oprášil a vyrazil nahoru po schodech.


  Paris si připalovala jednu od druhé a dělala snídani. Ani sebou necukla, když se za ní August objevil.


  „Bréránko, zlato,“ pozdravila a sklonila se tak nebezpečně blízko nad omeletu, div jí do ní nespadl železný medailon. Spojenci na severní straně byli vzácným a velmi drahým úkazem. Kromě toho představovali vždy jisté riziko, ale Henry a Paris byli staří přátelé a kromě toho prošla Paris Leovou inspekcí. August se rozhlédl kolem. Její byt byl... útulný jako na obrázcích z časopisů před Fenoménem. Kachličky, dřevo a sklo. „Lítačku na metro máš na stole.“


  „Díky, Paris,“ vydechl, když si rozepnul bundu FBJ a pověsil ji na hák u dveří. Přitom se mu zase vykasaly rukávy, které zakrývaly černé čáry na kůži. Rychle shrnul rukáv zpět, i když jeho znamení Paris nemohla vidět. A ani nic jiného.


  Přestože byla slepá, ostatní smysly měla nabroušené jako nože. Dokonce tak citlivé, že okamžitě poznala, že s sebou August nemá housle, jejichž struny jinak i v pouzdře sotva slyšitelně vibrovaly. Zamyšleně vyfoukla oblak kouře.


  „Dneska nebudeš koncertovat?“ zeptala se a oklepala cigaretový popel do vajíček na pánvi. August bezděčně sevřel dlaň, jako by v ní držel rukojeť pouzdra. „Ne,“ řekl, zatímco vytahoval bundu Coltonovy akademie a před zrcadlem se do ní soukal. Překvapeně si uvědomil, že se mračí.


  „Flynn mi o té hudbě povídal,“ zamumlala Paris spíš pro sebe a z tónu, jakým řekla slovo té, poznal, že mluví o hudbě všech tří sourozenců. „Vždycky mě zajímalo, jak to asi zní...“


  „Doufám, že to nikdy nepoznáš,“ utrousil August, když si dopnul bundu a vyrazil ke dveřím. „Do tmy jsem zpátky.“


  „Užij si školu,“ zavolala za ním, ale na rozdíl od Lea to myslela upřímně.


  August vyšel na ulici a při pohledu na Šev za zády si oddechl. Když vykročil na Sever, vytřeštil překvapeně oči. Připravil se na všechno, ale rozdíl mezi oběma polovinami města ho zasáhl. Severní město bylo na hony vzdálené vybombardované skořápce, kterou znal ze své části V. Ať už tu zbyly po bojích jakékoli jizvy, někdo je překryl a přemaloval. Tady se domy třpytily kovem, kamenem a sklem, ulice lemovala štíhlá auta a proudili po nich pěkně oblečení lidé. Pokud měl mezi nimi Harker své strážce, dokonale splynuli s davem. Ovoce za výlohou vypadalo tak barevně, že na něj August dostal chuť, i když věděl, že chutná jako popel.


  Pohled na tuhle iluzi bezpečného, čistého města ho rozzlobil. Čáry na jeho kůži začaly varovně pálit a jejich palčivý žár mírnil jen chladný kov medailonu. Soustřeď se. Soustřeď se.


  Nejbližší stanice metra ležela jen o blok dál. Jižní město metro dávno zavřelo – bylo tam příliš nebezpečno, protože korsaje přitahovala tma jako můry lampa. Lidé proto zatloukli podchody, jak nejlépe uměli, i když August dobře věděl, že Leovi muži v případě nouze tunely procházeli.


  Bral schody po dvou. Někde četl, že V. rostlo stejně tak do výšky jako do šířky. Nové domy se stavěly na zbytcích těch starých a metro teď vedlo tam, kde kdysi probíhaly ulice. Nevěděl, zda je to pravda. V každém případě byla i stanice metra s bílým kamenem na zdech a lehkou podmalbou klasické hudby stejně čistá jako chodníky nad ní. Klavírní koncert. Ani stopy po utrpení a děsech, které se tudy plížily v noci. Byl to trik, kterým Harker lákal jižany na svou stranu a připomínal seveřanům, proč platí tak vysokou cenu.


  August přiběhl na nástupiště přesně ve chvíli, kdy se souprava metra dala do pohybu. Ztěžka se opřel o sloup, aby počkal na další, a jeho pozornost putovala od líbajícího se páru k pouličnímu muzikantovi s kytarou, až se nakonec ustálila u holčičky před ním, která ze všech sil svírala matčinu ruku. Zadívala se na něho a August jí pohled oplatil, fascinovaný tím, že vidí tak malé dítě. U nich na sídlišti moc dětí nebydlelo a v Jižním městě vlastně také ne. Holčička se zazubila a ani August se neubránil úsměvu.


  Potom vesele spustila písničku:


  „Zrůdy a zrůdičky velký i malý,


  vás by si, dětičky, k večeři daly.“


  August se otřásl.


  „Korsaji zubatí s ostrými drápy


  vyschlí a kostnatí budou tě trápit.


  Malchaji, malchaji, hrozný to zjev,


  smrtícím úsměvem sajou ti krev.“


  August polkl, protože věděl, co přijde dál.


  „Sunaji s očima jak z černé tuši,


  písničku zahrají, vezmou ti duši.“


  Holčička se usmála ještě zářivěji.


  „Zrůdy a zrůdičky velký i malý,


  vás by si, dětičky, k večeři daly.“


  Když radostně vypískla, udělalo se Augustovi zle, a tak raději ucouvnul. Jakmile metro zabrzdilo ve stanici, vybral si jiný vagon.


  


  IV


  


  Zrůdy a zrůdičky velký i malý, broukala si Kate do lomozu motoru. Poklepáním na displej tabletu zavřela mapy a otevřela nové okno, ve kterém zkoumala složky na otcově soukromém disku. Hned první den doma mu ukradla všechna přístupová data, mezi nimi našla i ta, po kterých pásla. Harker rozmístil kamery nejen kolem Švu, ale i po celé červené zóně. Záběry byly každý den vyhodnocovány a „mimořádné události“ pečlivě zálohovány, aby je viděl sám Harker a mohl v případě nutnosti adekvátně zasáhnout. Takové „události“ se samozřejmě do zpráv nikdy nedostaly. Harkerovi lidé nebyli tak hloupí, aby podobné záležitosti vytroubili novinářům od televize. Nechtěli vytrhávat obyvatelstvo z falešné iluze normálního života a bezpečí, za kterou tak rádi platili.


  Harker ale musel mít své příšerky pod kontrolou. Musel vědět o každém novém přírůstku i o přestupcích těch starých. Natočené obrázky se třídily do tří kategorií – příšery, lidé, geneze.


  Kate se probírala záznamy od chvíle, kdy přijela, aby se dozvěděla všechno o opravdových monstrech Verity. Když poklepala na slovo Geneze, objevila se dvě menu – korsaj a malchaj (sunaje se ještě nepodařilo zachytit na film). Měla pocit, jako by skočila do králičí díry, když klepla na korsaje a obrazovku zaplavily videoklipy s rozmazanými titulními obrázky. Chvíli zaváhala, ale potom se znovu dotkla obrazovky, kterou zaplnilo první z videí.


  Všechno ostatní bylo z filmu odstraněno, a tak zůstalo jen čiré krveprolití. I přes nešťastný úhel kamery rozlišila dva muže na konci ulice pod pouliční lampou. Teprve po chvíli pochopila, že se dívá na snímky z boje, který začal nenápadně, jako nepovedený rozhovor, šťouchnutí proti zdi, nešikovná rána. Když jeden z mužů spadl na zem, začal do něho ten druhý kopat a nepřestal, dokud se jeho soupeř nezměnil na krvavý chumel zmítajících se končetin. Útočník se dal na útěk, zatímco jeho oběť ležela bezbranně na chodníku a přerývaně dýchala. Když se pokusila vstát, stíny kolem ožily. Muž si toho ve svém snažení ani nevšiml, ale Kate pozorně sledovala, jak se temnota kroutí, odlupuje od stěn a formuje jako oblak dýmu se strašidelně bílýma očima, které rozostřily i kameru. Tmou probleskly bělostné zuby. Tlama široce zívla, štíhlé, hbité tělo lehce zavrávoralo a protáhlo drápaté končetiny.


  V té chvíli se zbitý muž dopustil chyby, když se po čtyřech pohnul kupředu, pryč z bezpečí pouličního osvětlení.


  Jakmile ho pohltil stín, snesl se na něho oblak zubů a drápů, které se mu zaryly do masa a okamžitě začaly trhat.


  „Násilí plodí násilí,“ říkávala jedna z učitelek u Svaté Anežky, když Nicole nastavila Kate nohu a Kate jí oplatila rozbitým nosem. Tehdy dostala přednášku o tom, jak pomsta jen roztáčí kruh násilí, ale Kate stejně neposlouchala. Pokud šlo o ni, Nicole dostala, co zasloužila. V jednom měla ale učitelka pravdu – násilí se množí.


  Někdo zmáčkne spoušť, odpálí bombu, svrhne autobus plný turistů z mostu a zanechá za sebou nejen střepiny, suť a krveprolití. Zůstává ještě něco. Něco hrozného. Zpětný ráz. Reakce na všechen ten hněv, bolest a smrt. Přesně to byl Fenomén – bod zlomu. Ve Verity vždycky vládlo násilí horší než v ostatních deseti teritoriích, a tak bylo jen otázkou času, než se všechna ta masa spojí.


  Kate přejela palcem přes medailon přišpendlený na prsou uniformy, který ji chránil před vším, co se jednou zvrhlo. Na obrazovce zatím korsajové pokračovali v hnusné hostině. Většinu jejich řádění halil stín, ale občas se někde zatřpytil jako žiletka ostrý tesák nebo dráp a Kate pozorovala, jak se proti pouličnímu světlu rozstřikuje krev. Z krku se jí vydralo tichounké, znechucené zamručení. Byla ráda, že záznam byl němý.


  Z druhé strany bariéry na ni zamával Marcus, a tak Kate vytáhla pecku z ucha, aby se znovu ponořila do černobílého světa, ranního jasu a jemných trylek kláves.


  „Co je?“ zeptala se podrážděně.


  „Promiňte, slečno Harkerová,“ řekl Marcus zpředu, „ale jsme na místě.“


  


  Coltonova akademie stála na místě, kde se žlutá setkávala se zelenou a ulice města ustupovaly předměstí, nejbezpečnější zóně, kde si nejbohatší mohli dovolit postavit své bezpečné ulity a předstírat, že se Verity nikdo nesnaží sežrat zaživa. Vypadalo to tu jako na fotce – bledé kamenné budovy na pásu šťavnaté trávy zalité svěžím ranním sluncem. Nikdo by nehádal, že byli pouhých patnáct minut jízdy od temného srdce Severního města. Kate si říkala, že to byl asi účel. Sama by raději chodila do školy v červené zóně, ale většina z nich už byla zavřená, a i kdyby to bylo možné, její otec by to jistě nedovolil. Pokud už ji musel mít tady ve městě V., rozhodl se udělat všechno pro její „bezpečí“, což ve skutečnosti znamenalo, že ji držel pěkně daleko od centra, protože ani na jedné straně města nic jako bezpečí neexistovalo.


  Když jí Marcus otevřel dveře, vyskočila ven, zatvářila se neutrálně a setřásla ze sebe poslední vzpomínky na nechutnou podívanou na hodující korsaje. Uhladila si límec na polokošili školní uniformy s logem akademie a prsty si pročísla světlé vlasy rozpuštěné tak, aby alespoň z části zakrývaly jizvy od nárazu do skla. Mohlo to být horší – přišla jen o část sluchu –, ale byla příliš chytrá na to, aby to přiznala. Slabina je slabina a ty člověk na odiv ukazovat nemá. Tak jí to aspoň říkal otec, když jí bylo dvanáct a ještě čerstvé jizvy byly hodně viditelné.


  „Proč?“ ptala se ho tehdy, protože byla ještě malá a hloupá.


  „Každá slabost odhalí kus masa,“ odpověděl, „a každé maso si říká o nůž.“


  „Jaké slabiny máš ty?“ zeptala se ho a Harkerova ústa pookřála v něčem, co skoro připomínalo úsměv.


  Dodnes jí neodpověděl a ani sama Kate netušila, zda jí prostě dostatečně nevěřil, nebo jestli jednoduše žádné neměl. Už ne. Zajímalo ji ale, jestli v jiných světech existovala verze Calluma Harkera, která by byla plná tajemství a měla slabosti a místa, do kterých se mohla zarýt čepel.


  „Slečno Harkerová,“ vytrhl ji z myšlenek řidič. „Mám vám něco vyřídit od otce.“


  Schovala si stříbrný zapalovač do kapsy od košile. „A co, Marcusi?“ zeptala se bezvýrazně.


  „Pokud se zase necháte vyhodit, pošle vás pryč z Verity jednou provždy a bez možnosti návratu.“


  Kate se na něj ledově usmála. „Proč bych to dělala?“ zvedla oči ke škole. „Konečně jsem tam, kde jsem chtěla být.“


  


  V


  


  „Městský park“ zachraptěl klidný, kovový hlas.


  August se opřel hlouběji do sedadla, z batohu vytáhl ohmataný výtisk Republiky a otevřel ho přímo uprostřed. Většinu textu znal stejně nazpaměť, a tak bylo jedno, která stránka se mu objeví před očima. Četba mu jen dala rozumný důvod hledět dolů místo před sebe. Poslouchal hlášení o zastávkách, aniž by si dovolil zariskovat jediný pohled směrem nahoru, aby si ho nevšimly kamery, drobná rudá očka pátrající po příšerách i přesto, že všichni věděli, že všechny vycházejí do ulic večer.


  No, pomyslel si August. Skoro všechny.


  „Martinov.“


  Ještě tři zastávky a bude u Coltonovy akademie. Vagon metra se rychle plnil, a tak August pustil sednout nějakou starou paní.


  Stále ještě se skláněl nad knížkou, ale zpoza jejích stránek pozoroval spolucestující v hezkých šatech, kalhotách, botách na podpatku a oblecích. Ani jeden z nich u sebe neměl zbraň. Nějaký pán do něho při výstupu lehce šťouchl ramenem a August se napružil.


  Na tom člověku nebylo nic zvláštního – oblek trochu povolený v pase, kravata... Teprve jeho stín upoutal Augustovu pozornost, protože se jako stín vůbec nechoval. V tak dobře osvětleném prostoru by ten člověk vlastně žádný stín mít neměl. Když se zastavil, stín se dál pohyboval jako neklidný pasažér. Nikdo jiný ho neviděl, jen August si všiml, že má příliš málo rysů na to, aby to byl člověk, a příliš mnoho na pouhý stín. August dobře věděl, co to znamená. Echo násilí. Stopa hříchu. Někde v tomto městě žila a zabíjela příšera jen díky činům tohoto muže.


  August pevně sevřel tyč.


  Kdyby byl v Jižním městě, znal by jeho jméno. Dostal by ho on nebo Leo na útržku papíru i s adresou, aby ho v noci mohl vyhledat, utišit echo a připravit ho o život.


  Ale tohle byl Sever, kde zlým lidem prošlo cokoli, pokud měli peníze.


  August od muže odtrhl oči přesně ve chvíli, kdy se stará paní, které uvolnil místo, naklonila dopředu.


  „Vždycky jsem chtěla vystupovat na pódiu,“ svěřovala se tiše. „Nevím, proč jsem se k tomu nikdy neodvážila. Obávám se, že teď už je pozdě...“


  August zavřel oči.


  „Náměstí Jednoty.“


  Ještě dvě zastávky.


  „Určitě je pozdě,“ žvanila dál stařena, „ale pořád o tom sním.“


  Vlastně ani nemluvila s ním. Příšery neuměly lhát, ale když se k sunajům přiblížili lidé, najednou... mluvili pravdu. August je k tomu nemusel nutit. Tajně si ale přál, aby je nějak mohl donutit držet pusu. Jenže oni ne – jakmile ho viděli, začali na něho sypat svá tajemství, aniž by tušili, že to dělají.


  Henry tomu říkal vliv, ale Leo pro to měl lepší termín: zpověď.


  „Lyleova křižovatka.“


  Ještě jednu zastávku.


  „... pořád o tom sním...“


  August by se milerád vzdal schopnosti zpovídat lidi. Zato Leovi se moc zamlouvalo, když z lidí tahal jejich obavy, strachy a slabiny. Augusta to uvádělo do rozpaků.


  „Sníte vy někdy... ?“


  „Coltonova akademie,“ zaskřípěl hlas z reproduktorů.


  Vlak se zastavil a August tiše děkoval osudu, že může zmizet z vagónu, následován ozvěnou zpovědi té báby.


  


  Zatímco Severní město bylo bizarní, Coltonova akademie představovala úplně jiný svět. August ještě nikdy nebyl tak daleko od červené zóny. Škola byla obehnána plotem, který ale – na rozdíl od Švu – vypadal spíš jako ozdoba než bariéra. Za kovanou bránou se na zvlněném trávníku tyčila školní budova a za ní linie stromů. August už stromy jednou viděl v opuštěném parku na jihu od sídliště, ale tyhle byly jiné a bylo jich dost na to, aby vytvořily zeď. Ne. Celý les. Les. Tak se tomu říkalo. Ale ani stromy ho nerozptylovaly tolik jako lidé.


  Ať se podíval, kam se podíval, byli všude. Avšak ne kadeti FBJ nebo civilisté ze Severního města, ale puberťáci navlečení v coltonovské modři. Kluci a holky proudící branami nebo usazení v hloučku na trávě. Ve zbožném údivu sledoval, jak si povídají, drží se kolem ramen, šťouchají do sebe v legraci lokty a jdou spolu bok po boku. Jejich tváře zářily širokými úsměvy, podrážděně se krčily nebo propukaly v smích. Dělali to tak... přirozeně.


  Co tu vlastně hledal?


  Možná měl Leo pravdu – měl ráno něco posnídat. Teď bylo pozdě. Bojoval s nutkáním rychle zmizet a připomínal si, že on sám chtěl ven ze sídliště a že se za něho zaručil sám Leo. Měl tu úkol stejně důležitý jako zbytek FBJ. Nutil své nohy do pohybu vpřed, i když se bál, že někdo každou chvíli prohlédne jeho převlečení i naučený úsměv a pozná, že není člověk. Jako by to měl na tváři napsáno tak jasně jako vytetováno na kůži. Najednou mu všechny ty hodiny před zrcadlem přišly směšné. Jak může napodobit takovou škálu výrazů? Proč si myslel, že se jen tak může vydávat za jednoho z nich, protože je náhodou stejně starý? Ta myšlenka ho zarazila. Oni nebyli stejně staří. Jen tak vypadali. Nebo spíš on vypadal stejně starý jako oni, protože všichni kolem se narodili, zatímco on se probudil v těle dvanáctiletého chlapce, protože i těla v černých pytlích měla dvanáct let, když to všechno začalo. Velkým třeskem. Ne vesmír, jen ostré staccato kulek a...


  Rychle si další myšlenky zakázal a zalapal po dechu.


  Někdo ho plácl do ramene, ne kamarádsky, ale nepřátelsky, až August zavrávoral. Když našel rovnováhu, padl jeho pohled přímo na ramenatého blonďáka, který si ho nakvašeně měřil.


  „Máš problém ?“ štěkl August dřív, než zapojil hlavu.


  „Připlet ses mi do cesty,“ otočil se k němu kluk a popadl ho za límec. „Myslíš, že si tu všechno nechám pokazit nějakým podělaným nováčkem? Tohle je můj rok, blbečku, a moje škola.“ K Augustovu zděšení kluk pokračoval dál. „Myslíš, že mě tím svým zíráním vyděsíš? Já se tě nebojím. Nebojím se totiž nikoho. Já...“ Otřásl se a přitáhl si Augusta za límec blíž. „Já nemůžu spát. Pokaždé, když zavřu oči, vidím je.“


  „Pomalu,“ houkl další student přes Augustovo rameno. „Děje se něco, Jacku?“


  Blonďák několikrát zamrkal, a když se mu vyjasnil zrak, odstrčil Augusta dozadu. Druhý kluk vzal Jacka za rameno. „Pojď, tohle nemá cenu. Tady kamarádovi je to líto. Nechtěl tě naštvat.“


  Jeho hlas zněl nenuceně přátelsky.


  „Drž ho ode mě dál, Coline,“ štěkl Jack, „než mu rozbiju tu jeho nafoukanou držku.“


  „Rozkaz,“ zavrtěl Colin hlavou. „Pitomec,“ zamumlal, když Jack odklusal pryč. Potom se otočil k Augustovi. Malý, hubený kluk s kouty, vřelýma očima a upřímným výrazem. „Hledáš si první den ve škole kamarády, co?“


  August se narovnal a uhladil si sako. „Kdo říká, že je to můj první den?“


  Colin se zasmál, jako by to pro něho bylo stejně přirozené jako dýchání. „Je to malá škola, kámo,“ zazubil se, „a já tě tu ještě neviděl. Jmenuješ se nějak?“


  „Frederick,” polkl August.


  „Frederick?” zopakoval Colin s obočím pozvednutým tak tázavě, že August dostal strach, že si vybral špatné jméno.


  „Jo,“ dodal pomalu, „ale můžeš mi říkat Freddie.“


  Ještě nikdo na něho Fredericku nebo Freddie nevolal, ale byla to ta správná odpověď. Colinova tvář se z čiré skepse přelila zase do mladistvého veselí. „No, zaplať pánbůh,“ vydechl. „Frederick je pěkně snobský jméno. Bez urážky. Vím, že za to nemůžeš.“


  Vydali se bok po boku k hlavní budově, ale potom na Colina někdo zavolal.


  „Uvidíme se vevnitř,“ řekl, než odběhl za kamarády. Na půl cesty ke dveřím se ještě otočil a věnoval Augustovi zářivý úsměv. „Zkus nikoho nenaštvat ještě před prvním zvoněním!“


  August se snažil napodobit jeho veselý škleb. „Pokusím se.“


  


  „Jméno,“ zeptala se úsečně paní v kanceláři.


  „Frederick Gallagher,“ řekl August, když na tváři vykouzlil to, co si natrénoval jako nervózní úsměv, a odhrnul si vlasy z očí. „Ale říkají mi Freddie.“


  „Ach ano,“ vytáhla žena složku se žlutou nálepkou. „Ty budeš asi jeden z těch nových.“


  Kývl a protáhl koutky ještě o kousek. Tentokrát mu úřednice úsměv oplatila. „Jen se podívejme,“ řekla. „Tmavé vlasy. Laskavé oči. Dolíčky. Holky se o tebe poperou.“


  August přesně netušil, co tím chtěla říct. „Doufám, že ne,“ hlesl.


  Úřednice se zasmála. Tady se vůbec všichni hned smáli.


  „Musíš si ještě skočit pro průkaz,“ řekla. „Jsou to hned ty další dveře. Tam odevzdáš první stránku ze složky. Oni už se o tebe postarají.“ Zaváhala, jako by chtěla něco říct, něco osobního, a tak August raději rychle vycouval ze dveří.


  Před vedlejšími dveřmi s nápisem VÝDEJ PRŮKAZŮ se tísnila fronta. August sledoval, jak první student v řadě podává pánovi u okénka papír a staví se před bledě zelené plátno. Jakmile se usmál, místnost ozářil blesk fotoaparátu. August se bolestně zašklebil. Další student absolvoval přesně to samé. A za ním ještě jeden. August ucouvl.


  Zbytek studentů mířil k velkým dveřím na konci vstupní haly, a tak se vydal za nimi až ke vchodu do posluchárny. Zdálo se, že vše probíhá podle systému, kterému tu všichni rozuměli. Až na Augusta. Studenti zabírali místa, a tak se August uklidil stranou, aby jim nestál v cestě.


  „Ročník?“ zeptal se ženský hlas. Za ním stála učitelka v sukni s komínkem složek v ruce.


  „Třetí,“ odpověděl.


  Kývla. „Přední řady na levé straně.“


  Auditorium se plnilo těly a hlukem, když si konečně sedl. Z nekonečného hemžení se mu zatočila hlava. Tisíce hlasů se překřikovaly a slévaly v hudbu s podivnou kadencí podobnou spíš jazzu než klasice. Když se pokusil celý ten šum analyzovat, neobjevil akordy, ale pouhé slabiky, smích a nesmyslné zvuky. Naštěstí všechno brzy ztichlo, když se na pódium hrdým krokem vydal muž v jasně modrém obleku.


  „Dobré ráno,“ poklepal na mikrofon. „Jsem pan Dean, ředitel Coltonovy akademie. Rád bych uvítal naše první ročníky i staré známé. Možná jste si ještě nevšimli, že mezi sebou máme i nové tváře. Protože Coltonova akademie je jedna velká rodina, rád bych, aby všichni, jejichž jména zazní, povstali, abyste je poznali a mohli uvítat ve svých řadách.“


  Augustovi se sevřel žaludek.


  „Máme tu dva nové druháky, Marjorii Tanovou...“ Asi tucet řad za nim se ze židle zvedla dívka. Pod tíhou pohledů nových spolužáků jí zrůžověly tváře. Už si chtěla sednout, když ji zastavilo ředitelovo gesto. „Ještě prosím trochu postůjte,“ trval si na svém. „Ellis Casterfeld?“


  Štíhlý, vyčouhlý kluk se zvedl a zamával přítomným.


  „Mezi třeťáky nám přibyl jeden nový student.“ Augustovi se rozbušilo srdce. „Pan Frederick Gallagher.“


  August si ulehčené vydechl, když neslyšel své jméno. Potom si ale vzpomněl, že Frederick je ON. Polkl a vstal. Třeťáci se zavrtěli na sedadlech, aby si ho mohli lépe prohlédnout. August zrudl jako rajče a najednou si přál, aby nebyl tak skutečný a mohl prostě zmizet.


  Když ale ředitel pronesl další jméno, rozplynul se August někde v nitru doopravdy.


  „A nakonec tu máme novou čtvrťačku, slečnu Katherine Harkerovou.“


  Auditorium oněmělo, když na nohy vyskočila ONA. Všichni ostatní nováčci byli rázem zapomenuti a všechny hlavy se otočily jen směrem k ní.


  Ke Katherine Harkerové.


  K jedinému dítěti Calluma Harkera, „guvernéra“ Severního města, který sbíral příšery jako zbraně. To kvůli ní sem poslali Augusta.


  Vzpomněl si na rozhovor s Henrym a Leem.


  „Pořad tomu nerozumím. Vy chcete, abych... chodil do školy?


  Sní?“ Při té myšlence nakrčil nos. Callum Harker byl nepřítel. Vrah. Katherine zatím opřádalo tajemství, ale pokud byla jen trochu jako její otec...“ A co tam budu dělat?“


  „Pověsíš se jí na paty,“ odpověděl Leo.


  „Jenže Coltonova akademie je hrozně malá. Hned si toho všimne.“


  „Nepůjdeš tam sám za sebe“ vysvětlil Leo, „a my bychom rádi, aby si všimla. Musíte se sblížit.“


  „Ale ne moc,“ skočil mu do řeči Henry. „Jen ji budeš hlídat, kdybychom potřebovali mít něco v ruce...“


  „Čili z toho samého důvodu, proč její lidé hledají tebe,“ vysvětlil Leo. „Až příměří padne...“


  „Kdyby padlo,“ opravil ho Henry.


  „Bude se hodit.“


  „Vůbec nic o ní nevíme,“ řekl August.


  „Ale je to Harkerova dcera. Pokud mu na někom záleží pak na ní.“


  August se zadíval na děvče v přední řadě. Katherine vypadala jako její otec – hubená ,ostrá, hranatá. Jen vlasy měla jiné než na fotce, kterou mu ukázali. Stejně světlé, ale až k ramenům, rovné a učesané na pěšinku tak, aby jí zakrývaly polovinu obličeje. Většina coltonských děvčat si k polokošilím brala sukně, ale Kate zvolila úzké kalhoty, do jejichž kapes si teď ležérně zastrčila ruce. Auditorium kolem Augusta zaševelilo tlumenými hlasy. Potom se Katherine, která se zatím jen prázdně dívala před sebe, otočila a spočinula očima...


  ... rovnou na něm.


  Nevěděla, nemohla vědět, kdo je, ale její tmavé oči si ho pomalu měřily, zatímco jí na rtech kvetl lehký úsměv. To už je ale ředitel pobídl, aby si sedli. August sebou plácl, jako by právě o vlásek unikl samotné zubaté.


  „Pokud ještě nemáte průkazy,“ pokračoval ředitel, „určitě si je dnes vyzvedněte. Můžete jimi platit za oběd a školní pomůcky, ale hlavně se bez nich nedostanete do jistých částí školy včetně divadla, tělocvičen a zvukotěsných hudeben.“


  August prudce zvedl hlavu. Obědy mu byly ukradené podobně jako divadlo a sport, ale místo, kde by si mohl v klidu zahrát? Za to mu ta průkazka rozhodně stála.


  „Paní sekretářka bude v kanceláři během oběda a půl hodiny po konci vyučování,“ pokračoval ještě ředitel, ale August už ho neposlouchal.


  Po přivítání ho vlna spolužáků odnesla z posluchárny zpět do vstupní haly. Trvalo mu zhruba půl minuty, než pochopil, že netuší, kam má jít. Po chodbách se vinula spleť uniformovaných těl, kterým se snažil vyhnout, zatímco horečně hledal v batohu rozvrh.


  „Ahoj Fredericku“ houkl na něho z davu Colin. Než se August rozkoukal, už ho držel za loket a táhl ho ven z proudu spolužáků. „Mám tě,“ řekl, když jeho pohled sklouzl k Augustovu předloktí s poodhrnutým rukávem. Vytřeštil na něho oči. „Super tetování, kámo, ale řediteli bych se s ním radši moc nechlubil. Je na nás jako ras. Jednou jsem si nalepil na obličej obrázek – myslím, že to byla včela, a už ani nevím, proč mě to napadlo – a on mě poslal na záchod si ho umýt. Školní řád.“


  August si stáhl rukáv a Colin sklopil oči k jeho rozvrhu. „Super. Máme spolu angličtinu. Hned jsem si myslel, že jsem viděl tvoje jméno na seznamu. Vždycky koukám na rozpis, abych viděl, s kým se budu muset měřit, víš?“ August nevěděl a ani si nebyl jistý, jestli Colinovo veselé povídání způsobuje jeho vliv nebo Colinova povaha. Tipoval ale spíš to druhé. „Ale to je teď jedno. Pojď,“ vlekl ho ke dveřím u schodiště. „Znám zkratku.“


  „Kam?“


  „Do učebny angličtiny přece. Mohli bychom sice jít halou, ale tam se to jen hemží zatracenejma prvákama“ zahřímal. Několik mladších očí se po něm znepokojeně otočilo. Jedna z učitelek mu věnovala varovný pohled. „Jděte do třídy, pane Stevensone!“ Colin na ni jen mrkl a zmizel ve dveřích, které ještě zdvořile podržel Augustovi, jenž sám nevěděl, jestli mu ten kluk chce pomoct, nebo ho unést. Protože ale nechtěl přijít pozdě na první hodinu v životě, šel jako ovečka. Než se za ním zavřely dveře, měl pocit, že zahlédl Katherine Harkerovou, před kterou se rozestupovala masa studentů jako moře.


  


  VI


  


  Když se lidé bavili o prvních dnech ve škole, používali výrazy jako „nový start“ nebo „začátek“ a nikdy nezapomněli dodat, že je to šance najít své místo nebo se znovu definovat.


  V očích Kate ale znamenaly především příležitost, které také na všech předchozích ústavech využila. První dny se toho vždy hodně naučila. Dost na to, aby ji to přivedlo až sem. První den na Coltonově akademii byl šancí udávat tón a zanechat dojem. Kromě toho měla nespornou výhodu, protože tu byla doma. Sice ji tu nikdo neznal osobně, ale všichni o ní slyšeli, což bylo daleko lepší, protože to tvořilo základ, na kterém se dalo stavět. Na konci týdne jí tahle škola bude zobat z ruky. Nakonec pokud by si nedokázala podmanit školu, nezasloužila by si ani vládnout městu.


  Kate vlastně o žádnou vládu ani nestála, jen nechtěla, aby v ní otec viděl slabou, bezmocnou holčičku, která s ním kromě pár rysů ve tváři a odstínu vlasů nemá společného zhola nic. Chtěla, aby uznal, že si zaslouží místo po jeho boku. Tentokrát už ji pryč nikdo nepošle!


  Probojovala se až sem a zaslouží si zůstat.


  Jsem dcerou svého otce, pomyslela si po cestě chodbou. Kráčela s hlavou zvednutou a medailon se jí v jasném světle leskl stejně jako kovově nalakované nehty. (Když si vzpomněla na příšerně lesklé zuby z nahrávky, dodalo jí to kuráže.) Kamkoli se pohnula, sledovaly ji zvědavé páry očí. Rty zakryté rukou se vzrušeně hýbaly. Po každé straně se noví spolužáci shlukovali do skupinek a potom zase rozestupovali jako vlna a prchali jako špačci, od sebe – k sobě, od sebe – k sobě.


  „Musíš si je brzy ochočit,“ řekl jí jednou otec.


  Samozřejmě že tehdy myslel monstra, ne bandu puberťáků, ale tak rozdílné to zase nebylo. V obou případech mysleli jako dav a operovali ve skupinkách. Města a školy představovaly mikrokosmos naplněný životem a malé školy k tomu ještě měly svůj vlastní, křehký ekosystém.


  Svatá Anežka s pouhou stovkou děvčat z nich byla nejmenším, zatímco Fischerův institut, první škola, na které byla, pod svou střechou skrývala šest set padesát hlav. Coltonova akademie byla se čtyřmi sty žáky dost malá na to, aby ji dobře poznala, a zároveň dost velká, aby se tu našlo přinejmenším jedno malé hnízdo odporu.


  Byl to přirozený běh věcí – vždycky se objevil někdo, kdo pochyboval o vládnoucí moci a dřív nebo později se pokusil strhnout moc, slávu nebo cokoli jiného, o co stál, na sebe. Během prvních pár dnů si je Kate většinou stačila vytipovat – narušitele stádního reflexu, černé ovce, o které se musela co nejdříve postarat. Potřebovala jen možnost vyhoupnout se do jisté pozice.


  K jejímu překvapení se jí právě taková okamžitě naskytla.


  Věděla, že jakmile se objeví, rozběhne se školní šeptanda na plné obrátky. Drby. V podstatě nebyly špatné a některé z nich slušně sloužily její propagandě. Když se o přestávkách vznášela chodbami, nakláněla hlavu, aby zachytila alespoň ty nejhlasitější z nich. „Slyšela jsem, že poslední školu vypálila.“


  „A já zase, že už seděla v base.“


  „Přej pije krev jako malchajové.“


  „Věděli jste, že šla po spolužákovi se sekyrou?“


  „Psychopatka.“


  „Vrahoun.“


  A potom, když vstoupila do další třídy, to uslyšela.


  „Slyšela jsem, že její mámě přeskočilo.“


  Kroky Kate se zastavily.


  „Jo,“ pokračovala ta holka dost hlasitě, aby to Kate neuniklo. „Hráblo jí, a tak chtěla i s rodinou sjet zmostu.“


  Kate si položila batoh na lavici, trochu zamyšleně v něm zalovila, zatímco její slyšící ucho hltalo každé slovo. „Harker ji prý poslal pryč, protože se na ni nemohl koukat. Moc mu připomínala jeho mrtvou ženu.“


  „Charlotto,“ špitla jedna ze spolužaček, „ticho.“


  Přesně tak, Charlotto, pomyslela si Kate. Sklapni.


  Ale Charlotta jako by neslyšela. „Možná ji vyhnali z města, protože je sama trochu na hlavu?“


  To teda ne, chtěla se do toho vložit Kate. Myslel si, že je na město V. příliš malá a slabá po matce. To se ale pletl.


  Divoce zaryla nehty do dlaní a s očima přilepenýma na tabuli se posadila. Celou hodinu seděla rovně jako topol s hlavou vzpřímenou, ale neposlouchala ani za mák, a dokonce se ani neobtěžovala něco si psát. Z učitelova výkladu neměla zhola nic a nezdálo se, že by ji to trápilo. Když konečně zazvonilo, vydala se za Charlottou ven ze třídy a dál na chodbu. Ať už ji čekala po přestávce jakákoli hodina, nic nebylo důležitější než tohle.


  Když zmizela spolužačka na nejbližším záchodě, vyrazila Kate za ní. Tuctově krásná Charlotta stála u umyvadla a upravovala si make-up. Kate se postavila vedle ní a začala si umývat krvavé půlměsíčky z dlaní. Potom si zastrčila vlasy za ucho, aby odhalila jizvu táhnoucí se přes celou tvář od spánku až k čelisti. Holka zvedla oči, všimla si Kate a měla dost drzosti na to, aby se zeptala: „Potřebuješ něco?“ „Jak se jmenuješ?“ zeptala se Kate.


  Holka povytáhla peroxidem vybělené obočí a utřela si ruce. „Charlotta,“ odpověděla a otočila se k odchodu.


  „Ne,“ řekla Kate pomalu. „Myslela jsem celým jménem.“


  „Charlotta Kaplanová,“ odpověděla s podezíravým pohledem.


  Kate se tiše zasmála.


  „Co je na tom tak vtipný?“ štěkla ta holka.


  „Jen že jsem jednou podpálila kapli,“ pokrčila rameny Kate.


  Charlotta se znechuceně zašklebila. „Divná,“ zamumlala a chtěla jít pryč.


  Daleko se ale nedostala, protože po ní Kate skočila a rukou s kovovými drápy jí sevřela krk a přitiskla ji ke zdi. Volnou rukou potom vylovila z kapsy od košile zapalovač. Když stiskla tlačítko, vyletěla z kovového pouzdra s tlumeným cvak ostrá čepel.


  Charlotta vytřeštila oči. „Ty jsi ještě větší pako, než jsem myslela,“ zalapala po dechu.


  Na chvíli si Kate pohrávala s myšlenkou, že by jí ublížila. Vážně. Ne protože by to sloužilo vyššímu cíli, ale prostě jen tak. Udělalo by jí to velkou, velkou radost.


  Jenže kdyby hned vyletěla ze školy, měla by po všech plánech, na kterých tak horečně pracovala.


  Pošle vás pryč z Verity jednou provždy a bez možnosti návratu.


  „Až se o tomhle dozví ředitel...“


  „Nedozví,“ opřela si Kate nůž o Charlottinu tvář, „protože ty mu to neřekneš.“ Hlas měla tichý, vyrovnaný.


  Kdysi viděla dokument o kultovních vůdcích a vlastnostech, které takový člověk potřebuje. Jednou z nich je sebevědomé, panovačné vystupování. Spousta lidí žila v domnění, že to znamená křik a hlučnost, ale ve skutečnosti takový vůdce nic z toho nepotřeboval, protože dokázal zvládnout dav bez jediného zvýšení hlasu. Přesně takový byl otec Kate. I v tom nejnepatrnějším střípku společného času ho Kate sledovala. Callum Harker nikdy nekřičel.


  Takže nemusí ani ona.


  Téměř neznatelně povolila stisk a nožem se dotkla medailonu na Charlottině hrudi. „Teď mě dobře poslouchej, Charlotto Kaplanová,“ naklonila se k ní. „Tahle věcička tě možná ochrání před příšerami, ale na mě neplatí.“


  Když zazvonilo, Kate se odtáhla a vykouzlila ten nejoslnivější z úsměvů. Čepel zase pokorně zmizela v zapalovači a dlaň s kovovými nehty zůstala nehybně viset podél těla. „Tak utíkej,“ sykla ledově, „ať nepřijdeš pozdě.“


  Charlotta se chytila za pochroumaný krk a vrávorala pryč ze záchodků.


  Kate už za ní nešla. Místo toho si nad umyvadlem znovu opláchla ruce a uhladila vlasy. Na chvilku se zadívala sama sobě do očí a za jejich bouřkově modrou clonou zahlédla svoje jiné já, to, které patřilo do jiného, něžnějšího života. Jenže tahle Kate tu neměla co pohledávat.


  Zhluboka se nadechla, protáhla si krk a spěchala do třídy se spokojeným pocitem, že udělala slušný první dojem.
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  August měl být v tělocvičně, ostatně jako každý jiný třeťák, ale díky zdravotnímu omezení uvedenému v osobní složce (astma) mohl jít rovnou do studovny.


  August astma neměl. Co ale měl, bylo čtyři sta osmnáct identických čar na jedné ruce, zádech a hrudi, které by podle Henryho mohly vzbudit nechtěnou pozornost.


  Takže místo tělocviku seděl August ve studovně. Aspoň ještě před chvílí. Říkal si, že se mu čas na učení bude hodit, ale protože byl první den školy a on ještě neměl co si opakovat, zeptal se dozoru, jestli smí na záchod, a už se nevrátil.


  Místo toho teď stál před kanceláří, kde se vydávaly studentské průkazky.


  Cestou tam se mu hlavou honilo tisíc výmluv, proč se nechce nechat vyfotit. Jednou někde slyšel o kmeni, který věřil, že fotoaparát krade duše... Nakonec ale žádnou výmluvu nepotřeboval.


  V kanceláři nikdo nebyl, ale světla svítila, a když zkusil kliku, bez problému si otevřel. Nervózně se rozhlédl kolem, potom vklouzl dovnitř a opatrně za sebou zavřel. Formulář k vydání průkazu ještě blikal na monitoru počítače. Pustil se do psaní: Frederick Gallagher, 16 let, třetí ročník, 170 cm, vlasy černé, oči šedé.


  Na pravé straně už čekal prázdný obdélník. August dobře věděl, co do něho patří. Těžce polkl a stiskl spoušť s časovačem. Potom se postavil před bledě zelené plátno, jak to ráno viděl dělat ostatní studenty. Když se zadíval přímo do objektivu, oslnil ho blesk. Se zatajeným dechem obešel pult a zvědavě se podíval na obrazovku. Srdce se mu stáhlo zklamáním. Tvářil se poněkud prázdně, i když jeho tvář měla všechno, co měla mít – čelist, ústa, nos, lícní kosti, vlasy... Prostě obyčejný kluk. Až na ty oči.


  Tam, kde měly být, zely jen dvě černé šmouhy, jako by někdo namaloval jeho portrét uhlem a oči rozmazal.


  Sunaji s očima jak z černé tuši, zpíval hlas v jeho hlavě. Augustovi se stáhl žaludek.


  Znovu? Pobízel ho počítač.


  Klikl na Ano. Tentokrát se nedíval rovnou do objektivu, ale chloupek nad něj. Nepomohlo to. Oči mu zase zastíraly temné šmouhy. August to zkoušel znovu a znovu, díval se doleva, doprava, nahoru i dolů, ale černý stín z očí nedostal. Trápil se tak dlouho, až mu před očima tančily jiskřičky od blesku. Z posledního obrázku na něho zírala jeho podobizna stejně slepým zrakem, jen mezi obočím se mu objevila ustaraná vráska. Neměl se o to vůbec pokoušet, měl přece tušit, že to nebude fungovat, ale doufal... v co vlastně?


  Že si bude moct hrát na člověka? Posmíval se mu v hlavě bratrův hlas.


  Písničku zahrají, vezmou ti duši.


  Zavrtěl hlavou.


  Prásk.


  Příliš mnoho hlasů.


  Znovu? Přihlásil se počítač.


  Augustův prst se zastavil nad slůvkem Ne, ale nakonec přece jen klikl na Ano, opět se postavil před plátno, zhluboka se nadechl a připravil se na nevyhnutelný blesk i zklamání, které přijde po něm. Blesk ale nepřišel. Místo toho zaslechl August jen digitální cvaknutí aparátu. Blesk asi selhal. S bušícím srdcem se vrhl k monitoru a málem zapomněl i dýchat.


  Na obrazovce postával kluk s rukama v kapsách, hlavou pootočenou a očima přimhouřenýma tak, že jen drobný stín v koutcích naznačoval uhlový pohled. Obrázek v pohybu. Ale byl to on. Bez šmouhy. Bez prázdného pohledu.


  August roztřeseně vydechl a zmáčkl Tisk. Za minutu vyplivla tiskárna jeho průkaz. Několik dlouhých vteřin jen fascinovaně zíral na fotografii, než průkaz zastrčil do kapsy a vytratil se přesně ve chvíli, kdy zvonilo na polední přestávku. Na půl cesty ke skřínce na něho někdo zavolal jménem. Tedy – Freddieho jménem.


  Když se otočil, uviděl Colina doprovázeného klukem a děvčetem. „Lidi, tohle je Freddie,“ představil je. „Freddie, tohle je Alex a Sam.“


  August si nebyl jistý, kdo je kdo.


  „Ahoj,“ pozdravila holka.


  „Ahoj,“ zopakoval jako ozvěna kluk.


  „Nazdar,“ řekl August.


  Colin ho vzal kolem ramen, což byl skoro sportovní výkon. Přece jen byl August o dobrých deset centimetrů vyšší.


  August celý ztuhl, ale neodtáhl se. „Vypadáš dost ztraceně.“ August začal kroutit hlavou, ale Colin ho rychle zastavil.


  „Máš hlad?“ zeptal se vesele. „Já jako vlk. Jdeš s náma na oběd?“


  


  „... z toho mi jde mráz po zádech.“


  „... tenhle týden večírek...“


  „... takovej pitomec...“


  „... myslíš, že Jack a Charlotta?“


  August sklopil oči k napůl snědenému obědu.


  V jídelně vládl větší hluk, než čekal – věčný rachot táců, smích, křik podobný výstřelům z pušky... Snažil se na to nemyslet a soustředit se na zelené jablko, se kterým si pohrával. Jablka měl ze všech potravin nejraději. Ne snad proto, jak chutnala, ale proto, že bylo příjemné je držet v ruce, pro jejich chladnou, hebkou slupku a váhu. Cítil ale, že ho Sam – to byla ta holka – sleduje, a tak si pozvedl ovoce k ústům a zakousl se. Ze všech sil se snažil potlačit grimasu.


  August mohl jíst, ale vůbec mu to nedělalo dobře. Spíš se mu to hnusilo. Prostě... lidé si povídali o potěšení z čokoládového dortu, o sladkosti broskví, o neskutečném blahu z dobrého steaku. Pro ně jídlo znamenalo zážitek, zatímco Augustovi chutnalo všechno stejně. Jako nic.


  „To proto, že je to lidské jídlo,“ poučoval ho Leo.


  „Ale já jsem taky osoba,“ bránil se ztuhle.


  „Ne,“ vrtěl bratr hlavou, „nejsi.“


  August věděl, co tím myslí. Jsi víc. Ale on sám se ničím víc necítil. Spíš si vždycky připadal jako podvodník.


  Tak, jak si lidé užívali jídlo, hltal August hudbu. Válel na jazyku každou notu, ochutnával melodie. Při pouhé představě mu mravenčilo a prsty zatoužily po strunách a smyčci. Na druhé straně stolu Colin něco vyprávěl, ale August neposlouchal, jen se díval. Zatímco Colin mluvil, jeho tvář vystřídala celou akrobatickou sestavu výrazů, přecházejících plynule z jednoho do druhého.


  August si znovu ukousl, žvýkal, polkl a jablko zase odložil.


  „Nemáš hlad?“ naklonila se k němu Sam.


  Než jí stačil ukázat napůl sněženou svačinku, vložil se do toho Colin.


  „Já mám hlad pořád,“ řekl s plnou pusou. „Prostě pořád.“


  „To jsem si všimla,“ protočila Sam oči.


  Druhý kluk, Alex, nabodl kus ovoce na vidličku. „No, Fredericku,“ vyslovil s důrazem každou slabiku jeho jména, „moc často tu nováčky nemáme. Vyhodili tě z jiný školy?“


  „Spíš jsem slyšel, že ona vyletěla,“ zašeptal Colin. Ani nemusel říkat, o kom mluví.


  „Lidi můžou přejít na jinou školu i z jiných důvodů,“ otočila se na Alexe Sam. „Jen proto, že vykopli tebe...“


  „Šel jsem dobrovolně!“ bránil se Alex, než zaměřil pozornost zpět na Augusta. „Tak co? Vyhazov? Změna školy? Začal sis něco s učitelkou?“


  „Ne,“ odpověděl automaticky a potom zpomalil tempo řeči. „Učili mě doma naši.“


  „Tak to už se nedivím, že jsi takovej tichošlápek.“


  „Alexi!“ zavrčela varovně Sam a kopla svého společníka pod stolem do holeně. „To nebylo hezký!“


  „No co? Mohl jsem rovnou říct, že je divnej!“


  Další kop.


  „To je dobrý,“ donutil se August k úsměvu. „Jen prostě nejsem zvyklý na takové davy.“


  „Kde bydlíš?“ zeptal se Colin s pusou plnou těstovin.


  August si znovu kousl do jablka, aby s ním spolkl i slova, která se mu drala na jazyk. V čase, který tím získal, si v hlavě poskládal odpověď. „Kousek od Švu,“ řekl.


  „Sakra,“ hvízdl Alex. „V červený zóně?“


  „Jo,“ řekl August pomalu, „ale je to tady v Severním městě, takže...“


  „Je to děsivé, jen když nemáš medailon,“ dodal Colin a významně si zaklepal na kovový přívěsek na krku.


  Sam zavrtěla hlavou. „Tak ti nevím, slyšela jsem, že v červené se dějí dost hrozný věci. Dokonce i těm, které chrání Harker.“


  Alex se opatrně rozhlédl po jídelně. „Hlavně až to neslyší, nebo poběží žalovat tátovi.“


  Colin pokrčil rameny a začal švitořit o nějakém koncertě. Zdálo se, že mu myšlenky skáčou ještě rychleji než Augustovi. Ten ale zatím sledoval Alexův pohled. Katherine seděla sama, ale osaměle se rozhodně netvářila. Místo toho jí na tváři hrál vzdorovitý úsměv.


  Jako by chtěla být sama. Nosila strach spolužáků jako vyznamenání. August to nechápal.


  „Chceš jít taky, Freddie?“


  Díval se, jak se Kate pomalu, nezúčastněně nimrá v jídle, kovově nalakovanými nehty objíždí medailon a potom vstává.


  „Freddie?“


  Jakmile se Kate pohnula, všechny oči to táhlo k ní. Zdálo se ale, že jí to nevadí. S vysoko zdviženou hlavou odhodila tác a odplula.


  „Jen se na něj podívejte – ani mě neposlouchá.“


  „Promiň – cože?“ vrátil se August do přítomnosti.


  „V sobotu je koncert. Chceš jít taky?“


  „Nepůjde nikdo, Coline,“ skočila mu do řeči Sam, aby ušetřila Augusta odpovědi. „Je noční zákaz vycházení, a kromě toho je to skoro v Pustině!“


  „A my nechceme umřít,“ parodoval Alex s přehnaným důrazem Samin tón a mával rukama.


  „Máma by mě stáhla z kůže,“ ignorovala Sam Alexovo divadélko.


  „Ne, pokud by to za ni udělal korsaj,“ dobíral si ji Alex. Sam ho s vyděšeným pohledem rýpla do žeber.


  „Au!“


  „Jen si myslím,“ naklonil se Colin nad stůl, „že je život hrozně krátkej.“ Mluvil tak tiše, skoro spiklenecky, že měl August okamžitě pocit, že mezi ně patří. „Nemůžeš ho prožít ve strachu.“


  August se přistihl, jak nadšeně kývá, i když on sám většinu svého života ve strachu prožil. Bál se toho, co je, i toho, co není, bál se, že se stane něčím jiným nebo ničím.


  „Jo,“ ozval se Alex. „Život je krátkej a bude ještě o dost kratší, pokud se chceš vydat v noci na procházku...“


  Colinovi cuklo v koutku. „Ale tady Freddie se příšer nebojí, že ne?“


  August nevěděl, jak odpovědět. On se jich totiž bát nemusel.


  „Jednou jsem takový monstrum viděl,“ řekl Colin.


  „Ty tááák kecáš...“


  „Co jsi dělal?“


  „Co by? Zdrhal jako o život.“


  August se rozesmál tak, až ho to zahřálo u srdce. A potom, mezi dvěma kousky jablka, začal mít opravdový hlad.


  Přišlo to nenápadně, jako nic.


  Skoro nic. Jako chvíle, než si člověk uvědomí, že má rýmu. Jako sekunda slabosti před horečkou. Když se na to začnete soustředit – Je to jen lechtání? Nebo mě vážně škrábe v krku? Jak dlouho už takhle smrkám? –, zhoršuje se to ještě rychleji. Snažil se zahnat záchvat paniky.


  Ignoruj to, přikázal si. Mysl vítězí nad tělem, pomyslel si, i když věděl, že dřív nebo později hlad ovládne i mysl a pak přijdou potíže. Soustředil se na svůj dech a plnil plíce vzduchem.


  „Hej, Freddie, jsi v pohodě?“ zeptal se Colin. Teprve teď si August uvědomil, že křečovitě svírá hranu stolu. „Vypadáš, že je ti šoufl.“


  „Jo,“ hlesl August a div nezakopl, když se mu při vstávání zapletly nohy do židle. „Já jen... potřebuju na vzduch.“


  Hodil si batoh na rameno, vysypal zbytky oběda do koše a vyrazil ven ze dveří jídelny, aniž by se staral, kam vedou. Hlavně že ven.


  Za školou se tyčila řada stromů jako zelený plot. Vzduch byl chladný a August ho vdechoval do plic, zatímco si mumlal: Jsi v pohodě. Jsi v pohodě. Jsi v pohodě.“ Teprve za chvíli mu došlo, že není sám.


  Někdo si odkašlal. Když se August otočil, opírala se za ním o stěnu školní budovy Katherine Harkerová s cigaretou v ruce.


  „Špatnej den?“


  


  VIII


  


  Kate prostě toužila jen po chvilce klidu, aby se mohla nadechnout a trochu si beze svědků popřemýšlet. Charlottina slova se jí zaryla hluboko pod kůži.


  Hráblo jí, a tak chtěla i s rodinou sjet z mostu.


  Ta věta v Kate nevyvolala jen jednu vzpomínku, ale rovnou dvě. Dva různé světy. Dvě různé Kate. Jedna ležela na poli, druhá na dláždění. Jednu obklopoval šum venkovské přírody, druhou ohlušující ticho.


  Bezděčně přejela prsty po jizvě pod vlasy a kovovým nehtem opsala křivku ucha. Člověka znepokojí, když cítí tah nehtu, ale neslyší jeho škrábnutí.


  Přesně v tu chvíli se rozletěly dveře od jídelny a ven vyvrávoral nějaký kluk. Kate nechala ruku rychle klesnout. Vypadal trochu ztracený a trochu, jako by mu bylo špatně. Vůbec se mu nedivila. Přece jen zrovna utekl z jídelny, která by rozhodila téměř kohokoli.


  „Špatnej den?“


  Když zmateně zvedl oči, uvědomila si, kdo to je.


  Frederick Gallagher. Nový třeťák. Zblízka jí připomínal spíš zatoulaného psa než studenta. Vytřeštěné šedé oči vykukovaly zpod rozcuchaných černých vlasů a po tváři se mu rozléval hladový výraz. Sám byl šlachovitý, kost a kůže.


  Sledovala, jak otevírá pusu, pak ji zase zavírá, otevírá, zavírá... Nakonec řekl jen: „Jo.“


  Kate odklepala popel z cigarety a narovnala se. „Ty seš tu novej, co?“


  Malinko povytáhl černé obočí. „Ty ale taky.“


  Jeho odpověď ji znejistila. Čekala, že něco zamumlá nebo se před ní začne plazit. Místo toho se na ni díval zpříma a mluvil tichým, ale pevným hlasem. Takže přece jen žádný zaběhnutý pejsek.


  „Ty jsi Katherine, že?“


  „Kate,“ opravila ho. „A ty budeš Frederick?“


  „Freddie,“ řekl on.


  Zamračila se a potáhla z cigarety. „Nevypadáš jako Freddie.“


  Pokrčil rameny. Chvíli se na sebe jen pátravě dívali a čas se táhl jako med, až jejich pohledy začaly pálit a Freddieho zrak nakonec padl na zem. Kate se vítězně usmála a rukou pokynula směrem k dláždění, které bylo ostrou linií odděleno od trávníku. „Co tě přivádí do mé pracovny?“


  Zmateně se rozhlédl kolem, jako by se vetřel někam, kam ho nikdo nezval. Potom zvedl hlavu a řekl: „Výhled.“


  Kate se pokřiveně zazubila. „Vážně?“


  Freddie zrudl. „Nemyslel jsem na tebe,“ dodal rychle, „ale na ty stromy tam vzadu.“


  „Páni,“ řekla suše, „tak to ti teda pěkně děkuju. Jak mám soupeřit s borovicemi a duby?“


  „To netuším,“ naklonil hlavu Freddie. Zase ten psí pohled. „Jsou totiž fakt úžasný.“


  Zastrčila si vlasy za ucho a znovu se mu podívala do očí. Tentokrát ale jeho pohled dlouho neudržela. Tváře měl malinko zarudlé, ale nebylo to jen studem. Opravdu vypadal, že mu není dobře.


  „Nabídla bych ti židli, kdybych nějakou měla,“ řekla Kate, když oklepala popel na chodník.


  „To je v pohodě,“ vydechl Freddie a opřel se o stěnu. „Potřebuju jen trochu vzduchu.“


  Pozorovala, jak se mu zvedá a klesá hrudník, když tam postával s očima upřenýma do nízkých mraků. V těch očích se zračilo něco přítomného a zároveň vzdáleného.


  Kdepak se touláš? Ptala se ho v duchu a už se zdálo, že otázku nakonec vysloví. „Na,“ nabídla mu cigaretu, „vypadáš, že ji potřebuješ.“


  Ale Freddie jen mávnul rukou. „Ne, díky,“ odmítl. „Tohle svinstvo tě jednou zabije.“


  Tiše se rozesmála. „Jako spousta dalších věcí tady.“


  „Taky pravda,“ usmál se smutně.


  Zazvonilo, a tak se Kate odrazila od stěny. „Uvidíme se později, Freddie.“


  „Musím zažádat o termín?“ zeptal se.


  Mávla rukou. „Moje kancelář má stále otevřeno.“


  S těmi slovy típla cigaretu a vešla dovnitř.


  


  Než skončilo vyučování, získala Kate cejch nedotknutelné.


  Zkazky o divadýlku na dívčích záchodcích se očividně rozšířily – přinejmenším ve čtvrťáku –, a tak se jí většina spolužáků stranila a ustávala v hovoru, když prošla kolem. Jen několik lidí zvolilo jinou taktiku.


  „Máš super vlasy.“


  „Parádní pleť.“


  „Super nehty. To je vážně železo?“


  Pokud Kate trpěla někoho ještě méně než různé Charlotty, byli to budoucí poskoci. Viděla, jak se takové typy plazí otci u nohou, škemrají, kroutí se jako červi a lstí i podlézavostí se snaží vetřít do jeho blízkosti. To proto měl otec raději příšery. Byli to jednoduší, odporní tvorové, ale neprosili se o milosti a lhaní nepatřilo kjejich silným stránkám. Bývali hladoví, to ano, ale jejich hlad neměl s ambicemi co dělat.


  „Nemusím dlouze koumat, co chtějí,“ vysvětloval otec, „protože už to dávno vím.“


  Kate sice příšery z duše nenáviděla, ale když se jí teď polovina školy vyhýbala a druhá půlka se snažila podlézat, začala otce chápat. Bylo to únavné, a tak si po posledním zvonění pořádně oddychla.


  „Hele,“ řekla Marcusovi, když přišla až k černému sedanu, „ještě mě nevyhodili!“


  „A to je zázrak,“ odpověděl řidič suše, když jí přidržel dveře.


  Bezpečně schovaná za clonou kouřového skla mohla konečně odložit ledový úsměv. Auto vyjelo ze školního parkoviště a zamířilo k domovu.


  Domov. Na tohle slovo si Kate bude muset teprve zvyknout.


  Harkerovi bydleli v nejvyšším patře dřívější rezidence Allsway, které teď ale nikdo neřekl jinak než Harkerův hrad, protože ji její otec vlastnil od chodníků po střechu. Marcus zůstal v autě, zatímco dva muži v černých oblecích doprovodili Kate dovnitř. Vzduchem se vznášela vážná hudba jako něžné obláčky dobře nadávkovaného parfému, který ale přece dřív nebo později začne lézt člověku na nervy.


  Budova samotná oplývala okázalým, dekadentním luxusem – vstupní hala s klenutými stropy se chlubila podlahou z tmavého mramoru, zdi z bílého kamene zdobily pozlacené detaily a ze stropu visely křišťálové lustry.


  Kate kdysi četla vědeckofantastický román o zářivém městě budoucnosti, kde se všechno na povrchu skvělo pozlátkem, zatímco jeho srdce hnilo jako zkažené jablko. Občas se sama sebe ptala, jestli tu knížku četl i její táta. (Pokud ano, jistě ji nedočetl do konce.)


  Jeden z černých obleků za ní přidal do kroku, aby jí stačil, když se pustila přes vstupní halu přetékající lidmi v elegantních šatech. Mnozí z nich očividně čekali na audienci u Harkera. Jedna z davu – nádherná žena v krémovém kabátě – se snažila Kate nenápadně podstrčit obálku s penězi, ale černý oblek ji zastavil. (Škoda. Kate by úplatek s radosti přijala. A pak by se postarala o to, aby se k jejímu otci nikdy nedostal.) Místo toho ale jen upírala oči dopředu, než se před ní objevil zlatý výtah. Teprve potom se otočila, změřila si celou místnost a lehounce se pousmála.


  „Lidé jsou tu od toho, abys je využila. Pokud je nevyužiješ ty, využijí oni tebe.“


  Další z rad Calluma Harkera, jak se udržet na vrcholu.


  A Callum Harker byl už na vrcholu zatraceně dlouho. Nebo alespoň na cestě k němu. Dokonale totiž ovládal tři věci: dělat si přátele, dělat si nepřátele a rýžovat peníze (většinou nelegálně). Dlouho před Fenoménem a následným chaosem, před územními válkami a příměřím už byl v královské pozici. Ne na první pohled, protože tehdy ta úloha formálně ještě náležela Flynnům, ale všechna města se podobala ledovcům, jejichž opravdová sila leží skryta pod hladinou. Už tehdy měl Harker polovinu města v kapse. Když potom stínům začaly růst tesáky a okolní teritoria zavírala hranice, když se lidí zmocnila panika a hnala je ven z města, jen aby je sousedící obyvatelstvo štvalo zase zpět, když se všichni třásli strachy, byl tu Harker pro ně.


  Měl vizi – odjakživa – a najednou byly na jeho straně i příšery. Zdálo se to tak jednoduché – jdi s Flynnem a žij ve strachu, nebo následuj Harkera a zaplať si bezpečí.


  Nakonec se ukázalo, že lidé byli ochotní platit víc než dost. Harkerův střešní byt byl minimalisticky elegantní – další mramor a sklo, proložené tmavým dřevem a ocelí. Tady nahoře sluhové nebyli. Žádné černé obleky. Všechno tu bylo chladné, hranaté, pro rodinu nevhodné. A přece tu kdysi jako rodina žili. Pár krátkých měsíců po uzavření míru tu bydleli všichni tři. Jenže pak přišla ta nehoda... Když se ale Kate probírala svou myslí ve snaze najít správný obraz ke slovu domov, všechno se jí míchalo dohromady. Otevřený prostor pole, vzdálené stromy, rozbité sklo, ohnuty kov.


  Nezáleželo na tom.


  Teď byla tady. A chystala se to tu ovládnout.


  „Ahoj?“ zavolala Kate zkusmo.


  Nikdo neodpověděl. Uvítací večírek zrovna nečekala, ani sladké otázky na to, jak se měla ve škole. Takhle to u nich nikdy nechodilo. Otcova pracovna přímo sousedila s bytem, ale Kate měla pocit, že je to jeho samostatný svět. Obrovské dveře zůstaly neprodyšně zavřené, a když přitiskla zdravé ucho k jejich dřevu, uslyšela jen hluboké, monotónní vrnění. Zvuková izolace. Kate se odtáhla od dveří a otočila se čelem k bytu.


  Za okny táhnoucími se od podlahy až ke stropu zrovna za vyššími budovami zapadalo slunce. Poklepala na panel na zdi a rozsvítila. Bytem se rozlilo uměle bílé světlo. Další poklepání a prostor naplnila hudba z reproduktorů rozmístěných všude kolem. S očima přilepenýma k otcově pracovně tiskla prst k tlačítku. Hudba nabírala na síle, až jí rozvibrovala hrudník a naplnila prázdné místo v něm. V tom dunění se ztratily i její vlastní kroky, které ji vedly do kuchyně k židli u pultu, kde si vybalila batoh. Hory učení, které jim na Coltonově akademii naložili na záda, vypadaly hrozivě, ale Kate strávila poslední roky na internátních školách, které jak se zdálo, neměly nic lepšího na práci než dávat domácí úkoly. Mezi papíry objevila leták o přípravách na univerzitu pod titulem „Život po Coltonově akademii“ plný různých možností. Většina z nich se omezovala na Verity. Mimo bylo jen pár škol. Hranice se sice před dvěma lety otevřely, ale kontroly byly přísné, málokdo prošel a Verity stále zůstávalo uzavřeným teritoriem v karanténě díky kódu 53 – další důvody. Kate si ale dovedla představit, že pár nových spolužáků má dost dobré kontakty na to, aby si kromě pozvání od univerzity opatřili i výjezdní doklady.


  Okolní teritoria tak jako tak stála o nejchytřejší mozky Verity.


  Nechtěla jen příšery.


  Kate odhodila knížečku stranou.


  Na mramorovém pultu ležela hromádka nových medailonů, těžkých kovových disků se zdobným písmenem V na lícové straně. Kate jeden z nich bezmyšlenkovitě roztočila. Železo. Pravdou bylo, že monstra ho přímo nesnášela, ale kov sám o sobě ještě nikomu bezpečnost nezaručil. To Harker. Kdokoli si mohl pověsit na krk kus železa a doufat v přízeň osudu, ale tyhle medailony v sobě měly něco zvláštního.


  Na jejich rubu bylo vyryté číslo, které bylo nebo brzy bude přiřazeno konkrétnímu člověku. Velký registr v otcově kanceláři v sobě skrýval každou živou duši, která si od něho koupila ochranu před věcmi, které číhaly ve tmě. Ty se totiž nebály kovu. Děsily se Harkera.


  Luskla prsty, znovu roztočila medailon a dívala se, jak se ve zběsilém víru střídají obě jeho strany.


  Žádný přívěsek – žádná ochrana. To bylo Harkerovo pravidlo.


  Když kovový disk zpomalil a začal padat na desku stolu, něco se za Kate pohnulo. Přes dunění hudby to sice neslyšela, ale okamžitě to věděla. Prozradil jí to ten typ intuice, který jí ježil chlupy na zátylku. Nebyla tu sama.


  Rukou pomalu sjela pod pult a v dlani sevřela pistoli pověšenou na žulové stěně. Jakmile se medailon dotkl desky stolu, byla na nohou a mířila před sebe. Z druhé strany na ni zíral pár krví podlitých očí.


  Sloan.


  Když před šesti lety přijela do V. za otcem, stál mu po boku Sloan. V černém obleku na míru vypadal otcův oblíbený malchaj skoro jako člověk. Byl stejně vysoký jako on, jen postavu měl jinou. Kromě toho měli oba i hluboko posazené oči. Ty Harkerovy svítily jasnou modří, zatímco Sloanův pohled hořel krvavým šarlatem. Její otec byl silný jako býk, Sloan připomínal přízrak, kosti potažené jemnou kůží s chorobně bledým odstínem. Nebo spíš mrtvolně bledým. Vypadal jako mrtvola za studeného dne.


  Na tváři těsně pod levým okem měl vypálené písmeno H velikosti univerzitního pečetního prstenu. (Takového, který její otec nosil na levé ruce těsně nad snubním prstenem.)


  Sloan vycenil ostré žraločí zuby vybroušené do špičky.


  Malchaji, malchaji, hrozný to zjev,


  smrtícím úsměvem sajou ti krev.


  Něco říkal, ale přes hudbu neslyšela Kate ani slovo. A ani nechtěla slyšet, protože Sloanův hlas zněl odporně. Nebylo to ani chřestění, ani vrčení, ale něco tichého, přeslazeného. Krmení malchajů nikdy nepřihlížela, ale dovedla si představit, že i s mordou plnou krve měl stejně sladký hlásek.


  Neslyším tě, naznačovala pusou v naději, že se s tím Sloan spokojí a vycouvá. Na to měl ale příliš mnoho trpělivosti. Ostrým drápem se dotkl panelu na stěně a uvrhl je do ticha.


  Kate zbraň neodložila. Jaképak v ní jsou asi náboje, pomyslela si. Stříbrné? Železné? Ocelové? Nějaké, co za sebou zanechají pořádnou díru.


  „Doma ani ne týden,“ šeptal tak tiše, že musela nastražit uši, „a už jsi objevila zbraně.“


  „Co ti na to mám říct?“ usmála se Kate chmurně.


  „Chceš mě zastřelit?“ zeptal se, zatímco se plíživě jako kočka sunul blíž. Oči mu planuly opravdovým zájmem, jako by to byla zábavná hra.


  „Uvažovala jsem o tom,“ řekla, ale nevystřelila. Když ucítila, že pistole ztěžkla, sklopila oči a uviděla Sloanovu ruku na zásobníku. Ani netušila, že se pohnul. Takoví už malchajové byli. Pomalí až do samotného útoku. A potom bleskoví.


  Mlaskl jazykem o ostré tesáky. „Moje milá Kate,“ protáhl, „já přece nejsem nepřítel.“


  Jeho prsty se pomalu otřely o ty její. Měla pocit, že na ni právě sáhl nějaký plaz. Raději pustila pistoli a ucukla. Sloan ji položil na pult mezi ně. „Počítám, že dnes šlo všechno hladce?“


  „Jsem doma a nejsem na kusy,“ ukázala na sebe.


  „A co škola?“ zeptal se, jako by mu na tom záleželo.


  „Pořád stojí.“


  Teplota v kuchyni prudce klesala, jako by do sebe Sloan vstřebával všechno teplo. Kate zkřížila ruce na prsou. „Jsi nějak brzo vzhůru.“


  „Vtip o upírech. Jak originální.“ I když se Sloan nikdy ani neusmál, sdílel s jejím otcem smysl pro suchý humor. Jen korsajové byli skutečně nočními bytostmi a nesnášeli světlo dne. Malchajové sice v noci pili krev a tma jim dodávala na síle, ale upíři to nebyli, křížů se neděsili a na slunci by nevzpláli. Jen kůl z čistého kovu by je mohl sprovodit ze světa, v tom se od upírů nelišili.


  Kate sledovala, jak si Sloan měří kupku medailonů na stole. Potom se otočil k velkému oknu a zadíval se na zapadající slunce.


  Měla teorii, že Sloan nebyl jen otcův služebník, ale jeho osobní malchaj, produkt a ozvěna jeho vlastního odporného zločinu, který se podobal tomu na videu z dnešního rána. Něco, co vylezlo z Harkerovy odporné stopy. Koho tak mohl zabít, aby dal vzniknout tvoru tak hnusnému jako Sloan? A jak dlouho tu s otcem byl, zatímco ona byla pryč? Při té otázce by monstru nejraději prohnala hlavu stříbrnou kulkou.


  Očima sjela k cejchu na jeho tváři.


  „Řekni mi něco, Sloane.“


  „Hm?“


  „Jak sis vysloužil pozici otcova oblíbeného mazlíčka?“


  Malchajovy rysy ztvrdly, jako by mu zamrzl obličej.


  „Naučil ses nějaké kousky, zatímco jsem byla pryč? Umíš si sednout? Lehnout? Aportovat?“


  „Umím jen jeden kousek,“ zvedl kostnatou ruku k její hlavě. „Poslouchat.“


  Luskl prsty těsně vedle jejího hluchého ucha. Skočila po pistoli, ale Sloan byl rychlejší. „Nene,“ varoval ji, zatímco posměšně mával zbraní. „Buď hodná holka.“


  Kate zvedla ruce a ucouvla. „Kdo ví,“ zatočil Sloan pistolí, „když budeš sekat latinu, třeba se k tobě Harker konečně bude znát.“


  IX


  


  Augustovi bylo mizerně.


  Každá z jeho čtyři sta osmnácti čárek lehce vibrovala, když sebou konečně plácl na sedadlo metra a zavřel oči. Pulz mu bušil v hlavě společně s neutuchající ozvěnou výstřelů někde v dálce. Snažil se na to nemyslet, ale bylo to jako ignorovat svědící místo.


  „Jak jsi jen mohl?“ vyštěkla žena na druhé straně uličky, která stála nad mužem hledícím do tabletu. Když se neobtěžoval zvednout oči, praštila otevřenou dlaní do displeje. „Podívej se na mně!“


  „Sakra, Leslie!“


  „Já s ní pracuju! “


  „Vážně se o tomhle chceš bavit teď?“ zavrčel. „Tak jo. Mužem si navzájem udělat tabulku. “


  „Ty jsi takovej blbec.“


  „Takže ty jsi měla Erica a Harryho a Joea... Mám počítat i ty, kteří ti dali košem?“


  Na jeho tvář dopadla facka. Plesknutí se rozlehlo vagonem a vrazilo se Augustovi do lebky jako klín. Všechny hlavy se zvědavě natáčely k rozhádanému páru. Těžce polkl. Jeho vliv se očividně šířil a stoupal z něho jako horkost. O dvě sedadla dál se nějaký pán srdceryvně rozeštkal. „Je to moje chyba, moje... nikdy jsem to nechtěl udělat.“


  „Ty jsi vážně pěkná mrcha.“


  „Stálo mi to za to.“


  „Měl jsem tě dávno nechat.“


  „Je to moje vina.“


  Hluk ve vagonu rostl. August svíral hranu sedadla, až mu zbělely klouby, a počítal zastávky až ke Švu.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se Paris, když se vrátil do jejího bytu. Vždycky uměla vycítit, když něco bylo špatně.


  „Ještě žiju,“ řekl, když se převlékal ze školní uniformy zpět do bundy FBJ.


  Jemně se dotkla jeho tváře. „Celý hoříš.“


  Kosti se mu pomalu zahřívaly a kůže napínala. „Já vím.“


  Dole ve sklepě panoval příjemný chlad a přítmí, takže měl chuť se prostě natáhnout na studenou podlahu a zavřít oči, ale místo toho pokračoval dál tunelem do budovy na druhé straně Švu, potom ven, dva bloky na jih rozbořenými ulicemi až domů. Ve výtahu se zadíval na svůj obraz v zrcadle a snažil se uhladit si vlasy a nasadit klidný výraz. Byl sice pobledlý, ale jinak by na něm člověk nepoznal, jak zle se cítí.


  Henry už na něho čekal ve věži. „Auguste?“ spustil káravě. „Měl jsi mi při odchodu ze školy napsat esemesku.“


  „Promiň,“ zamumlal.


  „Jsi v pořádku?“


  Bože, jak tu otázku nenáviděl.


  „Bude to dobrý,“ vypravil ze sebe a nelhal. Dřív nebo později se zase bude cítit fit.“


  „Zatím na to ale nevypadáš,“ trval na svém Henry.


  „Byl to dlouhej den,“ procedil August přes zaťaté zuby.


  Henry si povzdychl. „Tak se trochu seber. Emily dnes vaří slavnostní večeři na počest tvého prvního dne ve škole.“


  „To je směšný,“ řekl August. „Tři z nás ani nejedí.“


  „Udělá jí to radost.“


  August si protřel oči. „Jdu se osprchovat.“


  Aniž by rozsvítil světla, stáhl ze sebe uniformu. Z hlavice začala stříkat studená voda, ale August si teplou nepřidal. Vstoupil do sprchy, a když se ledové kapky dotkly jeho nahé kůže, zalapal po dechu a roztřásl se. Zůstal tam, dokud ho nepřestaly bolet kosti a nezhasl oheň v jeho hrudi. Teprve potom ho přešel pocit, že dýchá kouř. Opřel se čelem o stěnu sprchového koutu. Jsi v pohodě, jsi v pohodě, jsi v pohodě.


  Když se vypotácel z koupelny, bylo slunce už dávno za obzorem.


  V kuchyni už na něho čekali.


  „Tady ho máme,“ vzala ho do náručí Emily. „Už jsme se o tebe začínali bát.“ Kůži měl ještě chladnou ze sprchy, a tak jí ušla horečka, která mu cloumala tělem. Raději se ale odtáhl a vydal ke stolu.


  August se bolestně zašklebil. Světla nad hlavou zářila příliš jasně a skřípání židlí ho mučilo. Všechno vnímal přecitlivěle, jako by někdo zesílil celý jeho život. A nebylo to příjemné. Zvuky se ozývaly příliš hlasitě, vůně ho štípaly do nosu a bolest se mu zařezávala až do kostí. Horší než tělesné pocity ale byly emoce. Podráždění se zlostí mu bublalo těsně pod kůží a v hlavě. Každá myšlenka mu připomínala jiskru nad usušeným dřívím.


  Bylo prostřeno. Dva talíře s jídlem a tři jen s ozdobou z ubrousků. Jak směšné. Mrhání časem. Proč se vůbec snažili předstírat, že jsou...


  „Sedni si ke mně,“ poklepala Ilsa na židli vedle sebe.


  August se na ni se zaťatými pěstmi zhroutil. Cítil, jak ho Leo zkoumavě pozoruje, ale nakonec promluvil první Henry.


  „Tak co, viděl jsi ji?“


  „Samozřejmě že jsem ji viděl,“ odpověděl August.


  „A?“ naléhala Emily.


  „Vypadá jako holka. Rozhodně z ní nevyzařuje aura vraždícího šéfa.“ Jistě, zkoušela to, ale pochopil, že tu něco nehraje. Její chladná nafoukanost mu přišla jako kus oblečení. Augustovy vlastní šaty byly příliš těsné. Zavřel oči a soustředil se na kapku potu, která mu pomalu stekla po zádech. Cítil se jako uplácaný z řeřavých uhlíků, do kterých někdo lehce foukal.


  „Ještě něco?“


  Oba se na něho dívali s takovým očekáváním, že se August pokusil znovu soustředit. „No, myslím, že jsem se asi – čistě náhodou – s někým skamarádil.“


  Ilsa se usmála. Leo povytáhl obočí. Henry s Emily si vyměnili pohledy. „To je skvělé,“ řekl Henry pomalu, „ale buď opatrný.“


  „To taky jsem,“ štěkl. Slyšel, jak otráveně jeho hlas zní, ale nemohl se uklidnit, stejně jako nemohl odehnat horečku. „Chtěl jsi, abych zapadl. Nebyl bych nápadnější, kdybych žádného kamaráda neměl?“


  „Jsem úplně pro, abys měl pár známých, Auguste,“ řekl Henry bezvýrazně, „ale nepouštěj si je moc k tělu.“


  „Myslíš, že to nevím?“ zmocňovala se ho nebezpečně rychle zlost. „Opravdu věříš, že jsem tak hloupej? Jen proto, že jsi mě nechal trčet v tomhle bytě celý čtyři roky, máš pocit, že postrádám selskej rozum? Co bych tak asi mohl udělat tati? Pozvu je k nám na večeři?“ Odstrčil se od stolu.


  „Auguste,“ uklidňovala ho prosebným hlasem Ilsa.


  Slyšel ještě, jak jeho rodiče vstávají ze židlí, ale to už se dal na útěk do svého pokoje. V chodbě ho dostihl Leo.


  „Kdy jsi naposled jedl?“ chtěl vědět.


  Když se August chtěl vyhnout odpovědi, přitiskl ho Leo ke zdi. Pokoušel se vykroutit, ale jeho bratr byl příliš veliký a silný. Popadl do dlaní Augustovu bradu a jeho temné oči se mu zavrtaly až do duše. „Kdy?“


  Leův vliv se šířil hlasem i dotykem, takže nakonec vymámil kýženou odpověď. „Před pár dny.“


  „Sakra, Auguste,“ zavrčel Leo, když ho pustil.


  „Co?“ štěkl mladší bratr, zatímco si mnul pochroumanou čelist. „Ty sám to zvládneš o hladu třeba týden. A zdá se, že Ilsa jíst ani nepotřebuje. Proč bych měl já...“


  „Protože ty to potřebuješ. To, co tady zkoušíš, je bláhové a hlavně marné. Ve tvém srdci hoří plamen, bratříčku. Měl bys ten žár přijmout a nesnažit se ho uhasit.“


  „Já ale nechci...“


  „Na to, co chceš, se tě nikdo neptá,“ přerušil ho Leo. „Hladovkou si odolnost nevybuduješ. Víš přece sám, co se stane, když se nenajíš. Všechny ty úžasné čárky na tvém těle zmizí a ty budeš muset začít znovu.“ To ale Augusta neděsilo a Leo to věděl. Nebál se ztráty znamení, ale toho, o co by přišel s nimi. Toho, čeho sám Leo už pozbyl. „Kolik už máš, bratříčku?“


  August polkl. „Čtyři sta osmnáct.“


  „Čtyři sta osmnáct dní,“ zopakoval Leo. „Působivé, ale nemůžeš mít obojí. Buď se nakrmíš, nebo se ti zatmí. Kolik lidí umřelo, když se to stalo naposled? Osm?“


  To číslo drásalo Augustovo hrdlo jako trny. „Devět,“ zašeptal.


  „Devět,“ vydechl Leo. „Devět nevinných životů vyhaslo jen proto, že jsi odmítl jíst.“ August se objal kolem žeber. „Co vlastně chceš?“ pustil se do něho bratr. „Být obyčejný? Stát se člověkem?“


  Vyslovil to slovo, jako by mu mělo poskvrnit jazyk.


  „Radši člověk než příšera,“ zamumlal.


  Leo stiskl čelist. „Dej si pozor, bratříčku. Neházej nás do jednoho pytle s potvory. Nejsme korsajové, kteří se rojí jako hmyz. Nejsme malchajové, kteří se krmí jako zvěř. Sunajové ztělesňují spravedlnost, rovnováhu a...“


  „Povýšenost a sklony mluvit o sobě ve třetí osobě?“ neovládl se August.


  Bratrovy tmavé oči se stáhly do úzkých štěrbinek, ale sjeho klidem to ani nepohnulo. Jako ostatně nic jiného. Vytáhl z kapsy mobil a vytočil číslo. Někdo to zvedl. „Řekni Harrisovi a Phillipovi, ať se jdou projít,“ řekl, než zavěsil. Potom Augustovi vtiskl do dlaně kus papíru. „Jdi se najíst, než ztratíš víc než jen sebeovládání.“ Položil Augustovi lehce prsty na krk a zašeptal: „Představuj si, že je to kuřecí. Předstírej, že jsi normální. Nebo cokoli jiného chceš, bratříčku. Stejně to nezmění nic na tom, kým jsi opravdu.“


  S těmi slovy se vrátil Leo na své místo u rodinného stolu.


  August ho nenásledoval. Zůstal stát v předsíni tak dlouho, než se jeho srdce uklidnilo, a potom si šel pro housle.


  


  X


  


  Když se dveře Harkerovy pracovny konečně otevřely, slunce už kleslo za horizont a jen poslední paprsky světla divoce ozařovaly oblohu. Kate ještě seděla u kuchyňského pultu. Ne že by se tak věnovala učení – úkoly na zítřek měla už hotové –, ale byla dost tvrdohlavá na to, aby nešla spát dřív, než se objeví otec. Vyhýbal se jí celý týden od doby, kdy ji černý transportér někdy nad ránem přivezl domů.


  Když se loučili poprvé – to jí bylo pět let a město bylo rozerváno na kusy –, posadil ji Harker do auta a ona natahovala moldánky, protože nechtěla pryč. Otec ji tehdy vzal za bradu a řekl: „Moje dcera nebrečí.“


  Okamžitě přestala. Když se ale po uzavření příměří vrátili, jeho první slova zněla: „Chovej se tak, abych na tebe byl hrdý.“ Jenže ona ho zklamala. Teď ale byla zpět a už nic nepokazí.


  V uších jí zněla Charlottina slova.


  Harker ji prý poslal pryč, protože se na ni nemohl koukat.


  To už ale dávno nebyla pravda. Harker prostě ještě nepochopil, že Kate už není tou malou holčičkou, kterou před dvanácti lety poslal pryč. Tou, která osvobozovala broučky místo toho, aby je zabíjela, a bála se tmy. A nebyla už ani tou, která se sem vrátila před šesti lety a plakala, když ji trápily zlé sny, a omdlévala při pohledu na krev. Nebyla slabá jako její matka a rozhodně nehrozilo, že se zhroutí a zmizí uprostřed noci.


  Byla dcerou svého otce.


  Seděla tichounce jako myška s hlavou otočenou tam, odkud čekala pleskot Harkerových těžkých kroků. Čekala, poslouchala, ale kroky se spíš vzdalovaly, než blížily. Někdo zavolal výtah, ten vrzl, jak se zastavil v poschodí, a při rozjezdu tiše zašuměl. Když vše zase ztichlo, Kate vstala a vydala se za otcem. Ve dveřích ale hlídal Sloan.


  Venku už byla tma a Sloan jí najednou připadal daleko opravdovější, hmotný tak, že ji to znervózňovalo. Jeho kostra vyčnívala zpod kůže jako modřina a i zuby se teď zdály delší, ostřejší a stříbrné jako čepele nože.


  „Máš hlad?“


  Kate zavrtěla hlavou. „Kam šel?“


  „Kdo?“ zeptal se malchaj a přimhouřil rudé oči. Určitě měl na práci lepší věci než jí dělat chůvu. Přinejmenším to vyčetla z jeho výrazu.


  „Tak tímhle tě teď Harker zaměstnává?“ popichovala ho dál.


  „Zahrajem si hru,“ řekl Sloan přívětivě. „Můžeš mi říct, abych ti uhnul z cesty. Vynadáš mi do příšer a já tobě do rozmazlených spratků pod tatínkovou ochranou. Potom se trochu pohádáme. Bude to zábava. A až skončíme, třeba dokonce utečeš do pokojíčku a zabouchneš za sebou dveře jako každý jiný obyčejný puberťák.“


  Kate se ledově usmála. „Jenže já nejsem obyčejný puberťák.“


  „Kéž bys byla,“ povzdychl si Sloan.


  „Řekni mi, kde...“


  V tu chvíli Sloan vyskočil a přitiskl ji váhou těla ke kuchyňskému pultu. Náhlý útok jí pochroumal žebra a vyrazil dech.


  „Lehni, ty pse,“ vrčela ve snaze zakrýt strach v hlase.


  Malchaj se ani nepohnul a jeho šarlatové oči si ji pozorně měřily. „Copak nechápeš,“ šeptal, „že tě tu Harker nechce?“


  „To nemůžeš vědět.“


  „Jistěže můžu,“ položil jí studený prst se špičatým drápem na tvář.


  Polkla, ale neuhnula ani o píď. „Už nejsem malá.“


  „Ty pořád budeš naše malá Katuška,“ zamumlal malchaj, „holčička, která před spaním pláče a prosí mámu, aby ji vzala pryč.“


  „To máma chtěla odejít, já ne.“


  „Ty se obelhávat můžeš, ale já lhát neumím.“


  Pod Sloanovým drápem rozkvetla kapka krve, ale Kate neucukla. „Jenže já jsem Harkerová,“ řekla tiše. „Patřím sem. A teď pěkně vysyp, kde je táta.“


  Malchaj s povzdychem upřel oči na houstnoucí tmu za oknem. „Ve sklepě.“ Kate polkla a vyrazila k výtahu. „Tam bys za ním ale opravdu chodit neměla.“


  Dveře se otevřely, Kate nastoupila a ukázala Sloanovi záda. „Řekni mi, proč ne?“


  „Protože tam,“ zazubil se divoce malchaj, „se skrývají opravdové příšery.“


  


  Harris s Phillipem se připojili k Augustovi po cestě dolů.


  Když se výtah zastavil v patnáctém patře, přistoupili. Dva udělaní chlapi v černých uniformách. Harrisovi bylo osmnáct a zpod čepice mu padala záplava černých vlasů. Phillipovi bylo dvacet a na hlavě měl strojkem vyholeného kratičkého ježka. Oba dva – jako ostatně všichni mladí muži v Jižním městě – rádi skočili po příležitosti přidat se k FBJ. Byli veselí a na nebezpečí se jen třásli. Místo toho, aby před ním utíkali, ho s mladistvou energií vyhledávali a pokaždé, když zabili korsaje ultrafialovým paprskem nebo se trefili kovovým kůlem rovnou do malchajího srdce, radostí si tleskli.


  „Takže jsme byli ve třetím patře, víš, v té chodbě, kam nedosáhnou světla, a... á, ahoj Auguste!“


  „Zachránil mě výtah,“ řekl Phillip s úsměvem. „Zvládáš to?“


  August krátce kývl. Hněv z něho kapal jako pryskyřice, což nevěstilo nic dobrého. To, co přijde potom, bude ještě horší.


  „Vypadáš, že potřebuješ nakrmit,“ řekl Harris, když vytáhl svojí čepici s logem FBJ a posadil ji Augustovi na černé kudrny. Jen pár pečlivě vybraných členů FBJ vědělo, kdo – a hlavně co – August je. „Jen jsem tady Philovi povídal o...“


  „Ta není pro tebe, kámo.“


  „Drsná, co?“


  „To jsem nemyslel,“ ozval se Phillip, když výtah přistál v přízemí. „Chtěl jsem říct, že to vážně není tvoje liga. Kapitánka týmu druhé kategorie a ty? Neposlali tě zpátky dělat bezduchýho poskoka?“


  Harris protočil oči. „A co ty, Auguste? Máš vyhlídnutou nějakou fešnou příše-“ Phillip ho zpražil pohledem. „Prostě pěknou bytost tvého druhu?“


  „Věřte tomu nebo ne, kluci, ale moje možnosti jsou dost omezený,“ řekl August, když vyšli do noci.


  „Ale ne. Jen musíš slevit z požadavků a dívat se v širším okruhu. Zkus lovit mimo svůj...“


  Phillip si odkašlal. „Kdo vlastně dnes bude mít tu čest?“ zeptal se s letmým pohledem na ulici před sebou. August si upravil řemen na rameni. Housle si schoval do pouzdra na zbraň, aby nebudil podezření. Rozložil papírek, který dostal od Lea. Byl to profil. Profil oběti. August se slovu „oběť“ bránil. Oběti za nic nemohly, což se o jeho večeři rozhodně říct nedalo. Přesto ten pojem nedokázal vypudit z hlavy.


  „Albert Osinger,“ přečetl nahlas, „Ferringův průchod číslo 259, číslo bytu 3B.“


  „To není daleko,“ řekl Phillip. „Tam dojdem pěšky.“


  August si pár kroků za nimi prohlížel cedulku s úkolem. Pod textem se rýsovala zrnitá fotografie – obrázek z videa.


  Občas s prosbou o potrestání viníků přicházeli za Henrym Flynnem sami obyvatelé, ale většinu jmen získával z videonahrávek. Jižní město mělo svůj vlastní kamerový systém, jehož nahrávky celé dny zkoumala Ilsa a hledala stíny, které ostatním lidem unikaly, takové, které tam neměly být. Známky násilí, které se začíná zhmotňovat. Hříšníky.


  Korsajové se sytili masem a kostmi, malchajové krví – nezáleželo jim na tom, čí tělo konzumují. Jen sunajové se krmili zásadně hříšníky, to je oddělovalo od ostatních monster a tvořilo jejich nejstřeženější tajemství. Z toho faktu pramenila Leova povýšenost i předpis, že žádný člen FBJ nesměl mít stín. To proto se v časných dnech Fenoménu a chaosu přidal Leo na stranu Henryho Flynna, místo aby sloužil Callumu Harkerovi, který za sebou vláčel stínů až až.


  „My jsme ty nejtemnější činy, které se očistily,“ říkával Leo často.


  August předpokládal, že plnili úkol kosmické úklidové čety, která se vrhala přímo na zdroj problému s příšerami.


  A Albert Osinger teď byl oficiálně označen jako zdroj.


  Těžké holínky před ním se zastavily, a tak August složil papír a zadíval se před sebe. Stáli na rohu rozbořené ulice, jejíž světla buď chorobně blikala, nebo zhasla úplně. Phillip s Harrisem už vytáhli své ultrafialové baterky a pročesávali jimi okolí. Potom se jejich očekáváním naplněný zrak obrátil k Augustovi.


  „Co je?“


  Phillip naklonil hlavu a Harris zapíchl prst do budovy. „Říkal jsem, že jsme na místě.“


  Činžák vypadal sešle, fasáda se drolila a cihly praskaly. Skla v oknech nahradila bytelná prkna s železnými hřeby a chodník pokrývaly střepy z vyražených tabulek. Hnízdo, tak se říkalo místům, kde se lidé skrývali jako divá zvěř před bouří. Nikdo nemohl s jistotou říct, kolik se jich tu krčilo.


  „Máme tě doprovodit?“ zeptal se Harris.


  Vždycky mu to nabízeli, ale August věděl, že by u toho raději nebyli. Jeho hudba by jim sice neublížila, ale jistě by se na nich nějak podepsala.


  „Hlídejte vchod,“ zakroutil hlavou August. „A taky požární schodiště,“ poprosil Phillipa.


  Jeho společníci kývli a rozdělili se. August začal pomalu stoupat po schodech nahoru. Dveře chránilo kovové X, ale nebylo z čistého kovu. I kdyby bylo, Augusta by nezastavilo. Z kapsy od kabátu vylovil přístupovou kartu, součást výbavy FBJ, máchl jí a něco ve dveřích cvaklo. Když ale vzal za kliku a zatlačil, dveře se ani nepohnuly. Buď byly tak zarezlé, nebo je někdo zabarikádoval. Opřel se ramenem o kov a zatlačil. Za chvíli už spodní část dveří škrábla do podlahy a po několika dalších pokusech byla cesta volná. Na schodišti se válela hromada beden a jiného harampádí, které mělo zadržet noc plížící se do útrob obydlí. Ze stropu zářila ultrafialová světla, která nořila chodbu do přízračného přísvitu, a v rohu blikala osamělá červená žárovka. Kamery monitorovacího systému byly po celém Jižním městě montovány stejně, ale August nenechal nic náhodě a stáhl si čepici FBJ hlouběji do očí, zatímco s nástrojem na rameni stoupal do třetího patra.


  Sunaji s očima jak z černé tuši,


  písničku zahrají, vezmou ti duši.


  Přes zdi sem pronikaly lidské hlasy, tlumené i hlasitější, některé zkreslené z televize a rádia, jiné jednoduché a reálné.


  Když došel před byt číslo 3B, přitiskl ucho na dveře. Čím silněji v něm hlodal hlad, tím bystřejší byly jeho smysly. Slyšel tichý šum televize, skřípot podlahy pod tíhou kroku, bublání večeře na plotně, nádechy a výdechy osamělého těla. Osinger byl doma a byl sám. August se stáhl. Ve dveřích nebyla špehýrka. Zhluboka se nadechl, narovnal v zádech a zaklepal.


  Kroky v bytě ustaly a televize zmlkla. Potom cvakla západka, dveře se otevřely a z nich na chodbu vykoukl hubený mužík v nedopnuté košili. Za jeho zády se stáhl temný stín. V bytě se tyčily stohy knih a papírů v bludišti polorozpadlých krabic, pytlů s odpadky, šatstva, jídla... Něco z toho už určitě dost zahnívalo.


  „Pane Osingere,“ ozval se August. „Můžu dál?“


  Když se pohled Alberta Osingera setkal s tím Augustovým, věděl přesně, že se jeho čas naplnil. Vždycky to věděli. Zbledl jako stěna a přibouchl Augustovi dveře před nosem. Nebo to alespoň zkusil. August v poslední chvíli křídlo dveří zadržel, opřel se do něho a Osinger v panice utíkal jako králík labyrintem svých odpadků. Cestou převrhl igelitku plnou knih, shodil polici s konzervami a snažil se uprchnout. Jenže nebylo kam.


  August s povzdechem vešel dovnitř a zavřel za sebou.
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  Dveře výtahu se otevřely a pozlátko bohatství rázem zmizelo. Nad zemí se sice Harkerův hrad skvěl mramorem a zlatem, ale dole ve sklepě nic z toho nebylo. Žádné leštěné podlahy, žádné třpytivé lustry ani lehké, uklidňující Bachovy melodie. To všechno představovalo jen povrchovou slupku jablka se shnilým středem.


  Dříve se tady dole nacházelo konferenční centrum, ale před deseti lety si tu výbuch vyžádal sedmnáct životů a celou vrstvu barvy na stěnách. Zůstala jen kostra z ocele a betonu, ve které ještě strašilo echo hrůzy vsáknuté do holých podlah. To tady se Callum Harker stýkal se svým dvorem. Tím ovšem nebyli myšleni jeho občané, poddaní, ale jeho příšery.


  Kate se držela zpátky a vše pozorovala od výtahů.


  Všechna světla svítila směrem k srdci obrovské místnosti, kde stálo vyvýšené pódium. V potemnělých rozích se tísnily tucty korsajů. Zrůdy shromážděné ve stínu šustily jako spadané listí nebo trosky, mrtvolný chřestot temnoty, ochraptělý sbor šepotu slitého do jediného zvuku.


  Porazit, zlomit, zničit, maso, krev, kost, porazit, zlomit...


  Byly to postavy z nočních můr, předivo, ze kterého se tkaly zvrácené příběhy před spaním, věci číhající pod matrací a v temném rohu skříně, obohacené o dvě řady tesáků a drápaté pazoury. Dávejte si pozor, milé děti, a nezlobte, nebo přijde korsaj. Pravdou ovšem bylo, že korsajové se málo starali o to, kdo je opatrný a hodný a kdo ne. Proplouvali tmou a lidským strachem krmili svá chorobná těla nafouknutých tvarů, která člověka připomínají jen při velmi letmém pohledu. To už je ale většinou příliš pozdě i na útěk.


  Kate se podívala rovnou na nejbližšího z nich, a když její oči zaostřily, naskytl se jí pohled na mléčné zornice, temné hrany a nabroušené zuby. Tihle se zabíjeli těžko – přímým proudem slunečních paprsků do hlavy. Cokoli jiného je jen podráždilo. Nejtěžší ovšem bylo vůbec najít v jejich rozmazaném, hranatém tvaru hlavu.


  Korsajové přemýšleli jako stádo – buď někdo vládl všem, nebo nikomu z nich. Harkerovi se povedlo jim vnutit svoji vůli. Podle všeho je nalákal sem do podzemí a zhasl světla, ale co se stalo potom, znala Kate jen z legendy. Někdo říkal, že se poddali Harkerově nebojácnosti. Jiní tvrdili, že naplnil zavlažovači systém tekutým kovem, a když se korsajové po týdnech mučivé bolesti vylízali z nejhoršího, raději mu slíbili poslušnost.


  Harkerovi malchajové stáli blíž centru dění s kostlivýma rukama založenýma na černých šatech a očima rozpálenýma jako uhlíky v seschlých tvářích. Většina z nich měla mužské rysy, jen tu a tam se objevila postava, která by se s trochou fantazie dala považovat za ženskou, ale všichni bez výjimky vyzařovali ledový chlad, jako by jejich přítomnost vysávala ze vzduchu všechno teplo. (Kate se zachvěla při vzpomínce na Sloanův mrazivý dotek.) Spojoval je i cejch ve tvaru písmene H na levé lícní kosti. Jakmile se k nim přiblížil jeden z korsajů, malchaj podrážděně zasyčel a vycenil bohaté řady nabroušených zubů. V davu stáli muži i ženy, zloduši se šlachovitými těly, zjizvenými tvářemi a aurou síly. Malchajové vedle nich vypadali více jako zrůdy než jako lidé.


  Harkerovi už ve sbírce chyběli jen sunajové, vzácní tvorové a ten nejtemnější produkt Fenoménu, který se přidal na stranu Flynna v Jižním městě. Říkalo se, že si prostě nenechali poroučet. Jiní tvrdili, že si spíš nechtěli nechat poroučet Harkerem. Tak nebo tak, Callum Harker měl na své straně většinu, zatímco Flynn se musel spokojit jen s hrstkou sunajů. Kam se Kate podívala, narážela na přízračné oči všech barev – bílé, rudé, obyčejné lidské. Všechny se upíraly do kuželu světla na pódiu, ve kterém se vyhřívala známá mužská postava.


  Callum Harker měl tvář plnou stínů. Zapadlé oči zářily kobaltovou modří, která v noci připomínala spíš odstín černé. Jeho výraz doplňoval orlí nos a vyrýsovaná, hranatá brada. Troufalé kmenové tetování se mu plazilo zpod límce i manžet nahoru po kůži předloktí i krku až k vlasům. Jedině Harkerova kštice, která mu rámovala tváře, neodpovídala obrazu drsného muže, protože zářila teplou, sluneční blond podobně jako vlasy Kate. Ten jediný rys by byl schopný z Calluma udělat „Cala“. Tak mu ale říkala jen Alice, matka Kate. Pro všechny ostatní byl Pán, Guvernér, Šéf. Dokonce i Kate mu v duchu neřekla jinak než Harker, i když se ho kdysi snažila oslovovat jako „tátu“. Kdykoli se o to pokusila, zkroutil se jeho obličej. Rozpaky? Opovržením? Strachem? V každém případě to byl svérázný druh vítězství.


  Harker ale na pódiu nebyl sám. Před ním klečel na všech čtyřech nějaký muž a prosil o život.


  „Prosím, prosím,“ skuhral roztřeseně, „já ty peníze najdu, přísahám.“


  Za jeho zády čekali na rozkaz dva malchajové, a když jim Harker pokynul, popadli muže za ramena a postavili ho na nohy.


  Jejich drápy se mu zaryly do masa a muž tlumeně vykřikl, když Harker sevřel kovový medailon na jeho krku.


  „To nemůžete,“ prosil. „Já ty peníze někde seženu.“


  „Pozdě,“ škubl Harker medailonem.


  „Ne!“ vykřikl hrůzou muž. Malchaj za ním si zeširoka zívl a odhalil řadu tesáků. Když je chtěl zarýt ubožákovi do krku, zavrtěl Harker hlavou.


  „Počkat.“


  Muž vzlykl úlevou, ale Kate sotva dýchala. Dobře svého otce znala, a tak jen tiše sledovala, jak očima klouže mezi medailonem a mužem.


  „Dejte mu náskok,“ poručil, když odhodil kovový disk pryč. „Pět minut.“


  Příšery ho poslušně pustily a muž padl Harkerovi k nohám. „Prosím,“ plakal, „to nemůžete udělat!“


  Harker mu věnoval jen necitelný pohled. „Být tebou, dám se na útěk, Petře.“


  Muž zbledl, vrávoravě se postavil, odklopýtal z pódia a vzal nohy na ramena. Dav příšer a lidí umlčený Harkerovým příkazem se teď rozhučel, rozchechtal, rozsyčel a rozhýkal, když poslušně tvořil uličku synovi smrti. Několik z nich muže následovalo až k betonovému schodišti, které vedlo ven do tmy.


  Na pódiu, které bylo opravdovým jevištěm, zvedl Harker železnou špacírku s rukojetí ve tvaru chrliče, jakého měli i na autě. (Vůdci kultů mají slabost pro dramatické scény, pompu a představení. Tak to stálo v knize Kate.) Protože se nechtěl snižovat ke křiku, uklidnil dav bouchnutím špacírky o betonovou podlahu. Zvuk rozechvěl celý sklep a přinutil ctěné publikum, aby ztlumilo hlas. Mumlání se ztišilo, jako když se z vlny stane spodní proud.


  „Další,“ řekl.


  Kate vytřeštila oči, když před Harkera přivlekli malchaje. Zrůda sebou cukala a snažila se vytrhnout, ale její sílu krotily železné řetězy na zápěstích a kolem krku. Tam, kde ostatní měli cejch, zela jen čerstvá rána, jako by si značku sám vyškrábl z masa.


  „Oliviere,“ řekl Harker hlasem, který se nesl celým sálem, „zklamal jsi mě.“


  „Opravdu?“ zavrčel ochraptěle malchaj. „Já si spíš myslím, že ty jsi zklamal nás“ Sálem to zašumělo. Nás. Korsajové chřestili kostmi a malchajové se rozšeptali. „Proč bychom měli hladovět jen kvůli dohodám nějakých lidí? My jsme si je nevymysleli. Možná že korsajové nemají vlastní názor, a proto u nich jeden mluví za všechny, ale malchajové ti nepatří.“


  „Pleteš se,“ řekl Harker, když zvedl kovovou tyčí malchajovi bradu a s požitkářským úsměvem pozoroval, jak se monstrum svíjí pod studeným polibkem. „Každému z vás jsem dal vybrat. Zůstaňte v Severním městě pod mým velením, nebo jděte na Jih a nechte se zabít Flynnem. Vybrali jste si moje město a moji značku. A ty ses pak rozhodl vysát mi jednu rodinu do sucha. Rodinu pod mojí ochranou.“


  Malchajovi sršela z očí zlost, ale Harker se jen klidně usmíval. Zvedl oči a promluvil k jeskynní místnosti. „Mám svůj systém. Všichni víte, co se stane těm, kteří ho naruší. Kdo jde za mnou, sklízí úspěchy. Kdo mě ale zradí...“ Podíval se přímo na malchaje a dořekl: „Zemře.“ V davu to zase začalo vřít nervózní energií a divokým vzrušením, zatímco se pokořená příšera cukala v poutech. I monstra se bála smrti. Tenhle malchaj ale naštěstí nežadonil a neskuhral. Jen vycenil ostré zuby a řekl: „Přijď blíž a rozpárám ti krk!“


  Harker malinko ucouvl a otočil se ke stolu, na kterém měl rozloženy nejrůznější zbraně. Jak mezi nimi vybíral tu pravou, bezděčně po každé přejel bříškem prstu.


  „Slyšte!“ vrčel malchaj za jeho zády a jeho hlas se nesl sálem, i když pod váhou železa ochraptěl. „My nejsme sluhové. Ani otroci. Jsme vlci mezi ovcemi! Příšerami mezi lidmi! A jednou povstaneme. Tvůj čas se krátí, Harkere!“ hřímal malchaj. „Přichází naše chvíle.“


  „No,“ řekl Harker klidně a dál vybíral vhodnou čepel, „zato mně se zdá, že je to tvůj čas, který se právě naplnil.“


  Když vyndal meč z pouzdra, zavětřila Kate svoji šanci.


  „Počkej! Já to udělám!“ vykřikla tak hlasitě, aby to její otec nemohl přeslechnout. Dav ztichl a všechny oči hledaly zdroj toho prohlášení. Mezi výtahy a pódiem se táhla vyvýšená betonová plošina jako přehlídkové molo. Kate vyskočila ze stínu do světla.


  Kráčela se zvednutou hlavou s očima upřenýma na otce místo na nedočkavý dav, a tak jí neušel prchavý stín překvapení v jeho tváři. Doufala, že tam uvidí hrdost, ale s překvapením se prozatím spokojila taky.


  Na chvíli se zamyslel a pozorně zkoumal každý detail jejího pohybu. Nesla se ostentativně, neomaleně, skoro bezostyšně. Oba věděli, že má jen dvě možnosti – uvítat její aktivitu nebo ji potrestat za drzost. Hrála si s ohněm a věděla, že za to možná později zaplatí, ale k její úlevě se otec usmál a ukázal na stůl s popravčími nástroji, jako by ji zval na banket.


  „Posluž si.“


  Kate sebevědomě postupovala kupředu. Dobře věděla, jak je teď sebekontrola důležitá. Nesměla ztratit nervy. Předvedla dokonalou kopii otcova klidného, ledového úsměvu a dobře si hlídala, aby ani jediný z jejích pohledů nepadl dolů do publika. Když se dostala až na pódium, položil jí Harker ruku na rameno a stiskl v gestu spíše varovném než vřelém. Potom poodstoupil a beze slova se díval.


  „Copak, copak?“ vysmíval se spoutaný malchaj. „Má mě vyřídit dítě?“


  „Moje dcera,“ opravil ho Harker, aniž by hnul brvou. „A pokud si myslíš, že je to milosrdný čin, to neznáš moji Kate.“


  Kate se při té chvále usmála, i když byla jen hraná. Ale ona mu ukáže, že umí být silná, mazaná a chladná.


  „Pošli mi sem holku,“ sípal malchaj,“ a já ti vrátím mrtvolu.“


  I když byla k monstru otočená zdravým uchem, předstírala, že nic neslyší. Zády k davu si prohlížela zbraně a její prsty po nich tančily poháněné představou hladké kosti, kterou měli malchajové tam, kde lidi chránila pouhá hrudní kost a sada žeber. Nepřišla nepřipravená. Ti, kteří s anatomií příšer nebyli dobře seznámeni, by se pokoušeli malchaje bodnout nebo střelit do hrudi, ale Kate se poučila.


  „Hned to bude, Katuško,“ provokoval ji malchaj slovy, která ještě před chvílí slyšela od Sloana.


  Ty budeš pořad naše malá Katuška, zahřměla jí hlavou Sloanova slova.


  Ruka Kate sevřela sochor. Bude s ním sice muset vynaložit větší sílu, než kdyby si vzala nůž, ale jeho délka byla jasnou výhodou. Popadla ho za jeden konec a nenuceně ho tahem sundala ze stolu, až zaskřípěl kov o kov. Protahovala ten moment stejně, jak by to udělal sám Harker.


  Nezapomněla ale ani na nůž a pomalu se blížila k monstru.


  Na Penningtonské, to byla její čtvrtá škola, platil přísný zákaz čehokoli, co se jen okrajově dotýkalo boje, zato na ostatních školách se ledacos naučila. Na Fischerově chodila na karate, na Leightonské na kendo, na Dallowayské šermovala a nezapomněla ani na kick-box. U Svaté Anežky se nic takového nepěstovalo, ale aspoň ovládla umění zklidnit svou mysl a otevřít ji Bohu. Nebo – v jejím případě – plnému soustředění.


  Kate několikrát otočila sochor v ruce. Dav ztichl.


  „Jen pojď blíž, krasotinko,“ syčel malchaj, „a ukaž mi krček.“ Kate mu vrazila rukojeť nože mezi zuby a bodla Sochorem pod žebra a nahoru. Mokře to mlasklo, kov škrábl o kost, malchaj se děsivě otřásl, vyvrhl jí na tričko plivanec černé krve a klesl. Kate ho otočila na záda, takže mu viděla do slepých, mrtvých očí. Vytáhla sochor z jeho těla, až to zavrzalo, a opatrně položila zbraně zpět na své místo. Po jejím činu zůstala jen krvavá stopa.


  Když znovu obrátila pohled k otci, uviděla úsměv.


  „Díky,“ vydechla. „Tohle jsem potřebovala.“


  Otec povytáhl obočí a v jeho pohledu poprvé uviděla jiskru respektu. „Chceš dalšího?“ ukázal na dav ve sklepě.


  Kate se zadívala na záplavu ztichlých, vyděšených obličejů, hořících očí a skrčených stínů. „Díky,“ otřela si ruce, „ale ještě jsem si nenapsala úkoly.“ S těmi slovy se otočila na patě a vyplula ze sklepa.


  Když za ní zapadly dveře výtahu, všimla si vlastního odrazu v zrcadle. Na sobě měla pořád školní uniformu a tvář postříkanou černou malchají krví, která jí špinila i košili a dlaně. Zadívala se do vlastních ledově modrých očí a neuhnula, ani když se výtah vydal do nejvyšších pater Harkerova hradu, poschodí za poschodím, až se ocitla na úplném vrcholu.


  Sloan nebyl v dohledu, a tak se Kate protáhla prázdným bytem do pokoje a zavřela za sebou dveře. Roztřesenýma rukama poklepala na panel na stěně a zesílila rádio až na doraz. Hudba rozvibrovala zdi a utopila všechno ostatní.


  Teprve tehdy, ukrytá pod příkrovem decibelů, se sesunula k zemi a zalapala po dechu.


  


  XII


  


  Poprvé August zabil člověka pouhou náhodou.


  Přišel na svět – narodil se, objevil se – ve škole s černými pytli na mrtvá těla a ustaranou paní, která se mu snažila zakrýt oči a přehodit mu přes úzká ramínka kabát. Potom ho posadila do auta, které ho odvezlo tam, kde si ostatní děti vyzvedávali jejich rodiče. Jen on měl podivnou, hluboko zakořeněnou jistotu, že mezi nimi nemá co dělat, a tak prostě vyklouzl zadními dveřmi ven na ulici.


  Tam uslyšel hudbu, první nádhernou věc v ošklivém světě, jak vždycky říkala Ilsa. Písnička odněkud zaznívala jen trhaně, ale byla už dost hlasitá na to, aby za ní šel. Brzy objevil její zdroj: unaveně vypadajícího pána, který seděl na bedně zabalený do ušmudlané deky. Hrál na nějaký nástroj, a tak se August pustil rovnou k němu. Jen nevěděl, proč má ten člověk tak podivný stín, který se táhl po zdi za ním a hýbal se, i když chlapík klidně seděl.


  Kromě toho měla temná šmouha za ním příliš mnoho rukou a zubů.


  „Kdo mohl vyhodit housle?“ zvedl ten člověk nástroj na světlo.


  Ve shromažďovací budově Augustovi dali balíček sušenek a krabici džusu, ale všechno to chutnalo jen jako bílý šum na jazyku, a tak si zbytek uložil do kapes kabátu, který ještě nedávno patřil ustarané paní ve škole. Ted’ to všechno vylovil a nabídl tomu člověku. Asi mu to chutnalo lépe než Augustovi, protože to slupl se žravostí vlka. Pak zvedl oči k obloze. Začínalo se šeřit.


  „Měl bys jít domů,“ řekl ten muž. „Tady v Jižním městě není v noci bezpečno.“


  „Já ale domů nemůžu,“ odpověděl August.


  „To já taky ne,“ povzdychl si ten člověk a pustil housle na zem. Když přistály, vydaly příšerný zvuk, ale nerozbily se.


  „Proved jsem něco hroznýho,“ šeptal, zatímco se jeho stíny na stěně děsivě kroutily. „Fakt moc, moc hroznýho.“


  August si klekl, aby housle zvedl. „To bude dobrý,“ konejšil ho, když v ruce sevřel štíhlý krk nástroje. Moc dobře si nepamatoval, co bylo potom. Běželo mu to hlavou jako sada fotek spíš než jako film. Nehybné obrázky bez mezery. Vzal housle do ruky a přejel palcem po strunách. Zaplálo světlo. Rozhostila se tma. A spustila hudba. Mír. A nakonec po tom všem zůstalo jen nehybné tělo. Po chvíli se objevil Leo, který Augusta našel sedět se zkříženýma nohama na bedně. Brnkal na struny s mrtvolou u nohou, otevřenou pusou a očima jako uhel. Augustovi trvalo ještě dlouho, než pochopil všechno, co se stalo mezi všemi těmi obrázky.


  „Pane Osingere?“, volal teď, když svou oběť pronásledoval zaneřáděným bytem. Pouzdro na housle se mu v jednom kuse zachytávalo o stohy papíru, které se za ním rozletěly jako vločky sněhu. Na druhé straně bytu se Albert Osinger snažil vylézt nahoru po úzkých schodech tak zastavěných nepořádkem, že tudy skoro nemohl projít. August se ani neobtěžoval se za ním hnát, místo toho jen setřásl z ramene pouzdro a s cvaknutím ho otevřel. S léty nacvičenou lehkostí se chopil houslí, vložil si je pod bradu a prsty našel správnou pozici.


  Vydechl, přiložil ke strunám smyčec a vyloudil první tóny.


  Jakmile začal hrát, všechno se v něm uklidnilo. Bolest hlavy pominula, horečka ustoupila, napětí povolilo a zvuk podobný ranám pušky, který od odpoledne neopouštěl jeho uši, konečně ustal. Místo něho se pokojem linula melodie hlasitá jen natolik, aby spolehlivě dosáhla svého cíle. Přes hudbu zaslechl Osingerovy kroky, které se náhle zastavily a otočily zpět. Najednou přišly o vyděšenou kadenci a šinuly se k Augustovi vyrovnaně a pravidelně. August nepřestával hrát. Osinger sešel ze schodů, jako by ho hudba lákala blíž.


  Melodie klesala a padala a kroutila se tam a zase zpět. August si představoval, jak se lidé rozprášení po budově zastavují, jejich duše vyplouvají na povrch, jasné a – alespoň většinou – nedotknutelné.


  I se zavřenýma očima poznal, že je teď Osinger s ním v pokoji, ale ještě nechtěl přestat hrát, toužil dokončit písničku, ale nebylo mu přáno. Stále s ním cloumala slabost, a tak nechal melodii lehce doznít. Když mu poslední tón skonal na žíních smyčce, zvedl hlavu. Albert Osinger stál těsně před ním i svým stínem, který teď nehnutě vyčkával, zatímco mu pod kůží zářila duše jako jasné světlo. Byla poskvrněná krvavě rudou.


  August pomalu položil housle na křeslo, sledován prázdným pohledem Osingerových vytřeštěných očí. Potom jeho oběť promluvila: „Když se to stalo poprvé, byl jsem švorc,“ zpovídal se tiše, „a navíc sjetej. Nikdy předtím jsem nedržel bouchačku v ruce.“ Slova se z něho řinula jako voda z protržené přehrady a August se jim nebránil. „Jen jsem chtěl ty prachy. Ani si nevzpomínám, že jsem je zastřelil. Ale podruhý...“


  Osinger se smutně usmál. „No, věděl jsem, co dělám, a spočítal jsem si i výstřely. Když jsem zmáčkl spoušť, ani jsem nezavíral oči, ale potom jsem se klepal jako malý děcko.“ Po tváři se mu rozlil odporný úsměv umocněný červenou září jeho duše. „Potřetí to už běželo jak na drátkách. Víš, jak lidi říkají, že čím častějc něco děláš, tím líp to jde? V životě to asi vždy neplatí, ale pro zabíjení rozhodně. Klidně bych to udělal znovu. A možná to i udělám.“


  Když domluvil, jen tiše čekal.


  Leo by mu teď asi udělil nějaké kázání, ale August vždycky jen mlčel. Beze slova se přiblížil, překonal poslední překážky a přitiskl ruku k Osingerovu límci, kde napůl rozepnutá látka košile odhalovala nahou kůži. Jakmile se jí jeho prsty dotkly, přišlo jim červené světlo naproti. Osinger otevřel ústa a August s prudkým nadechnutím zachytil tok jeho energie, která mu chladila tělo a sytila hladové žíly. Byla to krev a vzduch, voda a život. August to lačně hltal a na chvíli pocítil jen čirou úlevu.


  Mír.


  Úžasný, všeobjímající klid a rovnováhu.


  Potom červené světlo pohaslo, Augustova ruka spadla zpět k boku a Albert Osinger zbavený života se zhroutil na podlahu, podobný prázdné skořápce bez záře a bez stínu. Do tmy zely jen jeho do černa vypálené oči.


  August tiše stál a dovolil energii své oběti, aby se mu rozlila v žilách. Nebyl to pocit elektrického opojení ani vlna síly. Jen si zase přišel... skutečný. Hněv a nevolnost zmizely jako mávnutím kouzelného proutku a August byl zase celistvý.


  Cítí se takhle lidé?


  Potom sklopil oči k mrtvole a do srdce se mu zakousl ledový smutek. Najednou se mu obyčejný život zase na hony vzdálil. Jak krutý žert vesmíru, pomyslel si, že se lidsky cítí jen tehdy, když provede něco příšerného. Sám sebe se ptal, jestli ten krátký pocit lidské existence není jen iluzí, ozvěnou života, o který někoho právě připravil, krátkou radostí podvodníka.


  Hlavou mu zazněl Leův pevný, přesvědčivý hlas.


  To je to, co děláš. Kým jsi.


  K Leovi se přidala Ilsa.


  Najdi v tom to dobré.


  August s hlubokým nádechem vrátil housle do pouzdra. Není sice člověk, ale aspoň je naživu. Hlad zmizel, teplota opadla, kůže zchladla a mraky z jeho mysli odlétly bůhvíkam. Právě si zajistil dalších pár dní. Dalších pár čárek. A vykonal spravedlnost. Tím svůj svět malinko vylepšil nebo alespoň zabránil tomu, aby byl o kousek horší. V tom spočívala jeho role a smysl.


  Tělo si někdo vyzvedne.


  Už byl skoro venku ze dveří, když zaslechl tiché zašustění v rohu pokoje. Jedna z krabic se převrhla, po podlaze se skutálela konzerva, a tak se August pro jistotu rozhlédl kolem, ale nic neviděl. Teprve po chvíli zaznamenal ve stínu křesla pár zářících očí. August se napružil, ale pochopil, že to, co k němu míří, není příšera. Byla to kočka. Černá jako noc s bílou chocholkou nad zelenýma očima. S elegancí šelmy proplouvala zaneřáděnou podlahou a zastavila se pár metrů před Augustem. Ten se na ni se zájmem díval. Kočka mu oplácela stejnou mincí. Pohledem sklouzl na ostatky jejího majitele. Kočka jeho oči sledovala.


  „Promiň,“ zašeptal August.


  Občas zažil, že zvířata vedená prvotním instinktem na příšery útočila (což nekončívalo dobře), ale tahle kočka neprskala a nevypadala, že se chce na Augusta vrhnout. Místo toho jen docapkala k němu a otřela se mu o nohavici. Pověsil si pouzdro i s houslemi zpět na rameno a opatrně si klekl, aby zvířátko pohladil. K jeho překvapení začalo hlasitě příst. Nevěděl, co s ním. Vstal a otevřel okno vedoucí k požárnímu schodišti.


  „Utíkej,“ pobídl kočku, ale ta na něho jen mžourala zelenýma očima. Nebyla hloupá. Toulavých zvířat se na ulicích příliš mnoho nepotloukalo, o to už se postarali korsajové.


  August váhavě vykročil ke dveřím. Kočka ho následovala.


  „Zůstaň tady,“ zašeptal.


  Vyklouzl do chodby, a než se tvoreček mohl pustit za ním, rychle přibouchl dveře. Kočka se dala do srdceryvného mňoukání a škrábání. Zastavil se v naději, že toho za chvilku nechá, ale když plačtivé zvuky nepolevovaly, s povzdechem se vrátil.


  Harris stál na okraji chodníku a opíral se o jednu z rozbitých pouličních lamp. Pod vousy si broukal písničku. Zrůdy a zrůdičky, velký i malý...


  Když uviděl Augusta, rychle zmlkl. „Ahoj.“


  „Ahoj,“ odpověděl August.


  „Co s tou kočkou?“ zeptal se Harris.


  August zvířátko schoval do kapsy uniformy, až z něho vykukovala jen hlava. „Nemoh jsem ji tam nechat,“ řekl, „ne potom, co...“ Zamyšleně se zadíval na budovu.


  „Tak si posluž,“ pokrčil Harris rameny, „jen tě upozorňuju, že když jsem ti říkal, že si máš někoho najít, tohle jsem zrovna nemyslel.“ August se unaveně zasmál.


  „Domů?“


  August kývl. „Jo.“


  Zvedl hlavu v naději, že uvidí hvězdy, když zaslechl dusot Phillipových bot.


  „Vyřízeno?“


  „Hotovo,“ kývl Harris.


  „Tak padáme,“ řekl Phillip. „Zrovna jsem dostal zprávu vysílačkou, že se něco semlelo u Švu.“


  „Máme jim jít na pomoc?“ narovnal se August.


  „Ne,“ bleskl Phillip očima po podivném obsahu Augustovy kapsy. Raději se na kočku ani nezeptal. „Musíme tě rychle dostat zpět.“


  August hlasitě zaprotestoval, ale ani trochu mu to nepomohlo. Phillip s Harrisem měli své rozkazy, a kdyby museli, klidně by ho na sídliště dotáhli násilím. August dopnul bundu, aby pod ní ukryl kočičí hlavu, a dal se do kroku.


  Když přišel domů, stál Henry v kuchyni s plánem města rozloženým na lince a vysílačkou v ruce. Z reproduktoru chraptěl Leův hlas: „Pod kontrolou.“


  Henry si zvedl přístroj k ústům: „Oběti?“


  „Dvě... nemůžeme ignorovat... znamení.“


  „Vrať se domů.“


  „Henry...“


  „Teď ne.“ Henry vypnul vysílačku a odhodil ji stranou. Rukou si prohrábl prošedivělé vlasy na spáncích.


  Teprve šoupnutí Augustovy boty o podlahu přimělo Henryho zvednout hlavu. Ve tváři se mu zračilo překvapení, hněv, zoufalství a strach. Potom ale jeho výraz změkl, jako by všechno špatné rychle zahnal někam pod povrch.


  „Ahoj,“ pozdravil, „už je ti líp?“


  „O dost,“ vydechl August a vydal se rovnou do pokoje.


  „Tak proč se ti hýbe břicho?“


  August se zastavil a sklouzl pohledem k bundě, která sebou podezřele šila.


  „A, no jo,“ řekl, „myslíš tohle.“


  August rozepnutím zipu osvobodil chlupatou kočičí hlavičku.


  Henry vykulil oči. „Co to je?“


  „Kočka,“ odpověděl August.


  „Jo,“ promnul si Henry krk, „něco takového už jsem párkrát viděl. Ale co dělá ve tvé bundě?“


  „Patřila Osingerovi,“ vysvětlil August, když vyndal kočku z úkrytu bundy. „Napadlo mě, že jsem za ni teď zodpovědný. Chtěl jsem rychle utéct, ale nějak jsem nemohl...“


  „Auguste...“


  Změnil taktiku. „Ty ses taky ujal tvorečků bez domova,“ řekl, „tak mi ho přece nech.“


  Tím si vysloužil laskavý úsměv. „Kdo se ti o ni bude starat?“ zeptal se Henry.


  Přesně v tu chvíli se kuchyní rozlehlo něco mezi překvapeným zalapáním po dechu a nadšeným vyjeknutím. Než se nadáli, chovala Ilsa kočičku v náručí. August kývl na Henryho, jako by chtěl říct, že ví o někom, kdo se toho rád ujme. Henry si jen povzdychl, zavrtěl nechápavě hlavou a odešel.


  Ilsa zvedla kočku tak, aby jí viděla zpříma do očí. Zvířátko jí opřelo měkoučkou černou tlapku o kořen nosu. Očividně z Ilsy byla celá pryč jako ostatně každý.


  „Jak se jmenuje?“ zašeptala Ilsa.


  „Nevím,“ pokrčil rameny August.


  „Všichni potřebují jméno,“ švitořila něžně, když si i se zvířátkem sedla na podlahu kuchyně. „A všichni si nějaké zaslouží.“


  „Tak ji nějak pojmenuj,“ pobídl ji August.


  Ilsa si černou kočku zkoumavě prohlížela. Potom k ní přitiskla ucho a radostně oznámila: „Allegro.“


  August se usmál. „To se mi líbí,“ posadil se naproti sestře. Když kocoura podrbal za ušima, ozvalo se hlasité předení.


  „Líbíš se mu,“ řekla Ilsa. „Kočky takové věci poznají, víš? Vědí, kdo je hodný a kdo zlý. Stejně jako my.“ Allegro se jí pokusil vyškrábat nahoru po vlasech, a tak si ho něžně stáhla zase na klín.


  „Postaráš se mi o něho, až budu ve škole?“


  Ilsa se stočila kolem kočky. „Jasně,“ zašeptala. „Budeme se o sebe starat oba.“


  Pořád ještě seděli na podlaze s Allegrem, když se vrátil Leo se steel kytarou na zádech a cákancem od (cizí) krve na tváři. Při pohledu na Allegra se zakabonil. Kocourek stáhl uši. Ilsa se zvonivě rozesmála, což Augusta definitivně přesvědčilo, že si zvíře nechá.


  


  XIII


  


  Kate seděla na podlaze svého pokoje tak dlouho, dokud nepřestala hrát hudba. Když si zapalovala cigaretu, trochu se jí třásly ruce. Zhluboka potáhla, opřela se hlavou o dveře a rozhlédla kolem. Podobně jako zbytek bytu bylo i její království zařízeno úsporně a stroze. Všude kolem vládly ostré hrany a tvrdé linie. Po jejím dětství tu nebylo ani památky – žádné značky na stěně zaznamenávající její růst, žádné škrábance, žádní plyšáci ani staré šaty nebo plakáty. Žádné pole za oknem.


  Když jí bylo dvanáct, přišlo jí to tu studené a sterilní, ale teď se snažila strohost pokoje ocenit. Ztělesnit ji. Bílé stěny a neotřesitelný klid.


  Jedním z mála dekoračních předmětů byl skládací rámeček s dvojicí fotografií vevnitř. Sebrala ho ze stolu a dlouze se na něho zadívala. Z první fotky se zubila pětiletá Kate, objímající jednou paží otce a druhou matku. Nad její hlavou se Callum skláněl, aby políbil svou ženu na spánek. Alice Harkerová byla nádherná žena a rozhodně nejen tak, jak si to o rodičích většinou myslívají děti, ale konkrétně, nepopiratelně, se zlatými vlasy a velkýma oříškovýma očima, které se rozsvítily, kdykoli se usmála. Takhle se vyfotili dva měsíce před Fenoménem.


  Na druhé fotce stáli přesně tak jako na té první, s tím rozdílem, že na ní byli starší. Pocházela z doby, kdy se po uzavření příměří vrátili zpět do města V. Zase spolu. Rodina opět pohromadě. Pohladila palcem tváře na obrázku. Jedenáctiletá Kate zavěšená do rodičů po šesti letech odloučení. Šest let zmatků a bojů. Šest dalších let míru a klidu.


  Ta změna se jim podepsala ve tváři. Kate se z kulatého dětského obličejíku vyloupla pihovatá dívčí tvář. Mámě vykvetly u očí vrásky od smíchu. Otec hltal svou ženu pohledem tak intenzivním, jako by se bál, že mu zmizí, jakmile odvrátí zrak.


  A taky nakonec zmizela.


  „Vstávej, Kate, musíme jet.“


  Sloan se pletl. Kate si přála vrátit se do V. a chtěla tam i zůstat.


  „Chci domů,“ šeptala.


  „Chci domů,“ žadonila.


  To její matka si nemohla zvyknout. To ona ji jednou uprostřed noci s červenýma očima a rozmazanou rtěnkou vytáhla z postele.


  „Psss, musíme být potichu.“


  To matka ji naložila do auta.


  „Kam jedem?“


  To matka vjela přímo do provozu. To ona narazila rovnou do betonového svodidla a umřela s hlavou opřenou o volant. A po tom neštěstí to byl otec, který se na Kate nemohl ani podívat. Usínala a znovu se budila, aby vždy uviděla jeho siluetu ve dveřích a po chvíli zjistila, že vůbec nepatří jemu, ale kostnaté příšeře s rudýma očima a nabroušeným úsměvem.


  Když se konečně zotavila z nejhoršího, byl to otec, kdo ji poslal pryč, pohřbil její matku a po ní i svoji dceru. Tu ale místo do hrobu strčil do internátní školy. Nejdřív Fischer, potom Dalloway, Leightonská, Penningtonská, Wild Prior a nakonec Svatá Anežka.


  Nejdřív prosila a žadonila, aby se mohla vrátit domů a zůstat tam, ale nakonec toho nechala. Ne snad proto, že by po tom dál netoužila, ale protože pochopila, že prosby s Callumem Harkerem nehnou. Byly totiž známkou slabosti. Tak se naučila schovávat cokoli, co ji oslabovalo. Všechno, co by ji mohlo přiblížit matce.


  Kate vrátila obrázek na místo na nočním stolku a zadívala se na ruce. Plíce ji pálily kouřem, ale aspoň se jí přestaly třást ruce. V klidu si prohlédla skvrny od černé krve na dlaních a srdce jí místo strachu zalilo temné odhodlání.


  Je dcerou svého otce. Potomkem rodu Harkerových.


  A udělá vše pro to, aby to dokázala.


  VERŠ DRUHÝ


  


  CO PŘÍŠERA UVIDÍ, TO PŘÍŠERA UDĚLÁ


  


  I


  


  „Valor – Chrabrost, Prosperity – Rozkvět, Fortitude – Srdnatost, Verity – Pravda,“ odříkával pan Brody, učitel ve středním věku, zatímco poklepával na čtyři centrální území na mapě a vysvětloval význam jejich jmen. Všechny čtyři dohromady vyplňovaly víc než polovinu prostoru, zatímco šest ostatních se tísnilo po stranách. „Tato čtyři území jsou s populací mezi třiadvaceti a šestadvaceti miliony lidí těmi největšími z deseti teritorií. Dokáže mi někdo říct, které území je nejmenší?“


  Grace – Milosrdenství, pomyslel si August a načrtl si do sešitu nahrubo mapu, kterou potom podle obrázku na tabuli dělil na deset částí.


  „Fortuna?“ zeptala se jedna ze spolužaček a ukázala na severozápadní cíp mapy.


  „Mluvím teď o obyvatelstvu, ne o rozloze, takže ne. Ve Fortuně žije necelých sedmnáct milionů obyvatel.“


  Kromě toho tam byly hory. August se zadíval z okna ve snaze představit si modrý opar vrcholků v dálce. Moc mu to ale nešlo.


  „Charita?“ hádal kluk na konci třídy s prstem ukazujícím na jihovýchod, kde území omýval ze dvou stran oceán. Hory. Oceán. Tady ve Verity byly jen planiny, občas nějaký ten kopec, který na topografické mapě vypadal spíš jako nepatrná vlnka.


  „Devět celých tři milionu. Přihořívá!“


  „Grace?“ zkusila štěstí spolužačka v přední lavici a mávla směrem k severovýchodnímu pobřeží.


  „To je správně! Kdo mi řekne, kolik…“


  „Šest milionů tři sta patnáct tisíc. Aspoň po posledním sčítání,“ vyhrkla Kate bez přihlášení. Seděla teď lavici za Augustem.


  Ze všech předmětů, na které spolu mohli chodit, na ně vyšel zrovna dějepis. Ta ironie osudu Augustovi neunikla.


  „Výborně, slečno Harkerová,“ pochválil ji pan Brody s úsměvem přizdisráče. (Slovo přizdisráč se August naučil od Harrise.)


  „Na štěstí pro vás ostatní se letos budeme věnovat jen našemu nádhernému území.“


  Augustovi by za normálních okolností celá situace jistě přišla nesmírně směšná. Sedí ve třídě s dcerou svého úhlavního nepřítele a společně se učí o rovnováze moci, politice Verity... Jenže místo toho, aby se bavil, měl co dělat, aby držel pusu a neřekl ani popel na učitelovo básnění o jejich ctihodném hlavním městě. Zdálo se, že poněkud pozapomněl na monstra, která se po něm potloukají za dne, i na ta, která vylézají pod rouškou tmy. Ne že by August čekal v hodině objektivitu, ale stejně se mu ta pokroucená pravda těžko poslouchala. Učitel městu zásadně říkal V., jako by jeho jižní část ani nestála za zmínku. Jako by za Švem nebylo už vůbec nic. Augustovi se sevřelo srdce. Opravdu byli tak bláhoví a věřili tomu?


  Vyučování ale nebylo jedinou věcí, která ho znervózňovala. Ráno zaslechl rozhovor mezi Leem a Henrym. Horečně probírali poslední události okolo Švu. Pár korsajů jím proniklo do Jižního města a nikdo netušil, zda je poslal Harker nebo přišli sami. Zdálo se, že příšery na Harkerově straně se začínají bouřit. August postával před pracovnou, aby mu neušlo ani slovo.


  „Je úplně jedno, proč ti korsajové přišli,“ řekl Leo, „a taky nezáleží na tom, kdo je poslal. Pokud to byl Harker, je to porušení příměří.


  Pokud se vzbouřili a utekli k nám, tak je Harker nezvládá a s příměřím se můžeme rozloučit“


  „Když jsme to dotáhli až sem,“ řekl Henry, „nehodlám hnát město do další války.“


  „Něco jsme ale slíbili,“ oponoval Leo.


  „To nebyl slib, ale hrozba.“


  „Říkali jsme, že pokud Harker smlouvu poruší, srovnáme jeho říši se zemí.“


  „Tím jsi vyhrožoval ty, Leo, ne já.“


  „Musíme mu připomenout, jaké zbraně máme v ruce.“


  „Jenže budou umírat lidé,“ nedal se Henry.


  „Ti umírají stejně.“


  Z chladného, nezúčastněného tónu bratrova hlasu se August roztřásl po celém těle.


  Pan Brody zatím na stupínku hřímal dál.


  „Čtyřicet let po rozpuštění federální vlády... Tohle byste si měli zapamatovat. Po válce ve...“ Odmlčel se a čekal na odpověď.


  „Vietnamu!“ ozval se jeden z kluků.


  „Přesně tak,“ potvrdil učitel. „Nepokoje, napjatá ekonomika a vyčerpaná morálka vedla ke kolapsu a následné rekonstrukci tehdy ještě Spojených států.“ Poklepal na střed mapy. „Kdo mi řekne, ze kterých historických států se skládá Verity? Dobrovolníci?“


  August si dál něco stínoval ve své mapě, zatímco mu hlavou táhly zastaralé geografické názvy. Kentucky. Missouri. Illinois. Iowa. Zněly trochu jako nesmyslné mumlání.


  „A po všech těch bouřlivých událostech?“


  August si zrovna doplňoval popisky k mapě, když na sobě ucítil pár očí. Do sešitu mu zírala Kate. Mapa území sice zůstala netknutá, ale v rohu stránky si August vytvořil vlastní seznam daleko přiléhavějších jmen.


  Hamižnost. Zloba. Obžerství. Násilí.


  Kate se lehce zamračila a August zadržel dech. Všechno kolem švitořilo dál, ale jemu připadalo, že se třída ztrácí v mlze a on tu zůstal sám s Kate.


  „Státy se spojily ve větší nezávislá teritoria,“ pípla nějaká holka v přední lavici.


  „Správně,“ napsal pan Brody odpověď na tabuli a Kate se natáhla k Augustovi. Svojí propiskou načmárala na začátek slova Verity ještě jedno V. August se zmateně zamračil.


  Když se učitel otočil zpět na třídu, seděla už Kate zase s rukama způsobně složenýma v klíně.


  „Co dál?“


  „Státy získaly samosprávu,“ dodal kdosi.


  „A potom se spojily do desíti teritorií.“


  „Moc se soustředila do hlavních měst.“


  „Podobně jako lidé.“


  Pokaždé, když někdo správně odpověděl, Kate se naklonila k Augustovi a něco mu připsala do sešitu – klikatou linku, oblouček, dvojtečku... Do půlky vyučovací hodiny přemýšlel, co to provádí, až se mu její čmáranice najednou spojily v celek.


  S tělem. Tlamou. Drápy.


  Kate z nápisu Verity udělala příšeru.


  Zadíval se na ni. Potom už to nemohl vydržet a...


  Usmál se.


  


  II


  


  Kate si vychutnávala krátké přestávky mezi hodinami, vyměřené na přesun studentů z bodu A do bodu B. Vyučování ji unavovalo. Jedna polovina pedagogického sboru se k ní chovala, jako by s sebou nosila nabitou pušku, a druhá jako k princezně. Cesta z jednoho předmětu na druhý představovala jedinou možnost se volně nadechnout, a tak jí trochu zkazilo náladu, když se do ní po cestě do tělocvičny zavěsila spolužačka z hodiny dějepisu.


  „Ahoj,“ pípla hláskem, který Kate přišel příliš jasný na desátou ráno. „Já jsem Rachel.“


  Kate se ani neobtěžovala trochu zvolnit krok, ale Rachel neřekla ani popel.


  „Slyšela jsem, co jsi provedla Charlottě Kaplanové.“


  „Já jí nic neprovedla.“ Zatím.


  „Já si ale myslím, že je to super,“ zašveholila radostně ta holka. „Ta potvora si to rozhodně zasloužila.“


  „Co chceš?“ povzdychla si Kate.


  Rachel se zazubila ještě zářivěji. „Jen jsem ti chtěla pomoct,“ řekla. „Jsi tu nová, a tak jsem si říkala, že by se ti hodila kamarádka.“


  Kate povytáhla obočí. Spojenci byli v jejím světě výhodou, ale ne nutností. Klidně mohla použít jinou taktiku, zapadnout, přihlásit se do soutěže o královnu plesu, zajistit si běžnější druh popularity, ale to všechno jí přišlo tak... dětinské. Ještě pořád cítila pod nehty stopy černé krve. Jak se někdo mohl starat o to, s kým sedí v lavici, když po ulicích červené zóny bloudili malchajové, připravení zakousnout kohokoli, kdo se jim připlete do cesty? Na druhou stranu – právě proto žili v Severním městě. Za to jejich rodiče platili. Taková hloupost. „Se mnou se vážně kamarádit nechceš, Rachel.“


  Rachelin výraz zchladl a tváří jí problesklo ještě něco. Kalkul. „Podívej, Katuško...“


  „Každej potřebuje spojence. Můžeš se tu nosit jako neporazitelná královna, ale vsadím se, že bys raději byla oblíbená.“


  „Opravdu?“ protáhla Kate suše.


  Rachel vážně pokývala hlavou. „Všichni víme, kdo je tvůj otec, ale ty přece nemusíš být jako on.“ Vzala Kate za ramena a podívala se jí do očí, jako by jí chtěla říct něco životně důležitého. „Ty nejsi tvůj otec.“


  Kate se sotva znatelně napružila a potom roztáhla rty do nepatrného, krutého úsměvu. „Chceš prozradit tajemství?“


  „Jistě,“ řekla Rachel.


  Kate se k ní naklonila a zašeptala jí do ucha: „Já jsem ještě horší.“


  Když se odtáhla, chvilku si vychutnala Rachelin šokovaný výraz a pak odešla.


  


  První týden školy se místo tělocviku měl konat kurz sebeobrany, ale Kate měla k metodě Coltonovy akademie své výhrady. Největší problém spatřovala v tom, že se na kurzu nevyskytovaly zbraně. Kdo ve V. by byl tak hloupý, aby si vyrazil ven jen tak a nevzal si s sebou ani nůž? Jenže tahle škola dbala na „bezpečné“ prostředí. (To slovo začínala pomalu nenávidět.)


  Mohla tělocvik prostě vynechat, ale vlastně ji docela bavilo pozorovat spolužáky, jak se chabě brání proti vymyšleným útočníkům, a tak stála se zbytkem třídy na tribuně a předstírala, že dává pozor.


  „Kdo mi řekne, co se skrývá pod zkratkou NBS?“ zeptal se jeden z instruktorů.


  „Národní bezpečností služba?“ ozvala se jedna z holek se žvýkačkou v puse. Pár lidí se rozchechtalo. Kate doufala, že si ta holka dělá legraci, ale skoro se bála, že to myslí vážně.


  „Ehm, ano,“ protáhl učitel, „ale tohle jsem zrovna nemyslel.“


  Nos, břicho, slabiny.


  Podsaditý kluk zvedl ruku. „Nos, břicho, slabiny?“


  „Výborně!“


  Kate chtěla podotknout, že korsajové nic z toho nemají, a pokud se člověk přiblíží k malchajovi dost blízko na to, aby ho mohl uhodit, rozpárá mu malchaj krk dřív, než řekneš švec, ale raději si to všechno nechala pro sebe a soustředila se na druhou nejprotivnější věc na tomhle kurzu, což byl fakt, že to učitelé předváděli špatně.


  Jejich chvaty by pravděpodobně nezastavily ani člověka, natož příšeru. Zdálo se, že vlastně studenty sebeobraně učit nechtějí a jen tu hrají divadlo, aby se studenti i jejich rodiče cítili bezpečněji.


  Všechny školy, které Kate kdy navštěvovala, kromě Svaté Anežky, měly v rozvrhu kurz sebeobrany. Pravděpodobně proto, že se jejich žactvo skládalo z dětí vlivných rodičů – velvyslanců, velkopodnikatelů, starých boháčů i čerstvých zbohatlíků. Prostě všech, jejichž potomstvo představuje lákavý cíl. Kate se ještě nikdo unést neodvážil, přesto si však za ta léta nastřádala slušný repertoár obranných technik, stejně jako pár útočných. O to víc ji neschopnost učitelů rozčilovala.


  Když jeden z učitelů předváděl, jak odzbrojit útočníka, dělal to tak pomalu a nešikovně, že se Kate musela rozesmát. Nebylo to ani moc hlasitě, ale ozvěna v tělocvičně ten zvuk nesla až k uším instruktora.


  „Je tu něco k smíchu?“ zavrčel a bleskl očima po studentech. Kdyby se všichni neodtáhli, nikdy by nezjistil, že se smála ona.


  Kate si povzdychla. „Ne,“ odpověděla hlasitě, „ale děláte to špatně.“


  „Proč nám to tedy neukážete vy, slečinko?“ zabodl do ní prst tělocvikář.


  Třída se napjatě rozšuměla. Instruktorovi asi ušlo, s kým má tu čest. Jeden z učitelů kolegu varoval pohledem, ale Kate jen s úsměvem vyskočila na nohy.


  


  Za deset minut už seděla v kabinetě výchovného poradce. Ne snad proto, že si dělala legraci z instruktora, ale proto, že mu zlomila klíční kost. Vážně mu nechtěla ublížit. A když, tak jen malinko. Nemohla za to, že stál tak nešikovně a přecenil své síly.


  „Slečno Harkerová,“ řekl kulaťoučký poradce doktor Landry s brýlemi na nose a výraznou pleší. „Tady na Coltonově akademii se učíme v bezpečném prostředí.“ Už zase to slovo. „Násilí se tu netoleruje.“


  Kate spolkla další vlnu smíchu. Landry našpulil rty. Zakuckala se a několikrát naprázdno polkla.


  „Byl to kurz sebeobrany,“ odmlouvala, „a ten učitel mě požádal, abych se ho zúčastnila.“


  „Měla jste předvést sebeobranný chvat, a přitom jste omylem zlomila instruktorovi klíční kost?“


  „Přesně tak.“


  „Já jsem četl váš spis, slečno,“ povzdychl si Landry. „Tohle není poprvé.“


  Kate se opřela a čekala, až jí začne předčítat seznam všech prohřešků, jako to dělali ve filmech, ale nic takového se nestalo. Místo toho si začal čistit brýle. „Odkud asi pramení vaše agrese?“ zeptal se.


  Kate se mu zadívala do očí. „To má být vtip?“


  Landry ale nevypadal, že by chtěl žertovat. Spíš měl talent na bolestivou upřímnost. Ze zásuvky vyjmul lahvičku s bílými pilulkami a poslal ji po stole. Kate se po ní nenatáhla.


  „Na co jsou?“


  „Na úzkost.“


  Kate se narovnala a ujistila se, že drží rovná ramena a kamennou tvář. „Já ale úzkostí netrpím,“ řekla trochu strojeně.


  Landry jí věnoval podivně chápavý pohled. „Slečno Harkerová, od doby, co jste se posadila, si nervózně bubnujete prsty do kolen.“ Kate si přitiskla dlaně na stehna. „Jste napružená. Podrážděná. Stále v obraně. A schválně se straníte ostatních.“


  Kate se ledově usmála. „Žiju ve světě, kde stíny mají zuby. To není zrovna uklidňující prostředí.“


  „Vím, kdo je váš otec...“


  „Jako všichni.“


  „A četl jsem i o vaší matce. O té nehodě.“


  Před očima se jí mihla matčina tvář ozářená protijedoucím autem. Vytřeštěné oříškové oči, kvílení pneumatik, lomoz plechu... Kate zaryla nehty do látky kalhot a jen tak tak odolávala nutkání nastavit poradci hluché ucho. „No a?“


  „A tak vím, že to nemáte jednoduché. Hodně jste ztratila. Potom jste se odcizila rodině. A teď ještě tohle – nová škola, nový začátek a jistě i spousta stresu.“ Kývl na lahvičku. „Nemusíte je jíst, ale vezměte si je s sebou. Škodí méně než cigarety a nikdy nevíte – třeba vám nakonec pomůžou.“


  Kate se znovu zadívala na lahvičku. Kolik lidí ze školy to asi zobe? Kolik obyvatel Severního města? Bránil jim klid navozený léky rozdmýchávat plameny násilí? Pomáhaly jim tabletky udržovat zdání bezpečí? Udržovaly jejich duševní zdraví? Pomáhaly usnout?


  Kate se zamračila, ale lahvičku neodmítla. Pochybovala, že by jí její obsah pomohl, ale vstřícným gestem se aspoň zbavila dobráckého doktora Landryho i hrozby, že její vroubek skončí vosobním spisu. Co není psáno, má menší naději dostat se k uším otce, takže rozhodně stálo za to si Landryho neznepřátelit.


  „Můžu jít?“ zeptala se. Když poradce kývl, unikla jeho pohledu do prázdné chodby.


  Potom si vysypala bílou tabletku na dlaň. Chvíli váhala.


  Kde jsi? ptala se sama sebe.


  Jsem pryč. Celá. Zdravá. Šťastná. Dvanáct tváří s dvanácti životy, ze kterých sama Kate nežila ani jeden. Musela být tady. Musela být silná. Pokud si děr v jejím brnění všiml doktor Landry, jistě neušly ani tátovi.


  Kate do sebe hodila tabletku, aniž by se obtěžovala ji zapít.


  Rozhlédla se prázdnou chodbou. Na to, aby se vrátila do třídy, bylo příliš pozdě. A na to, aby šla kamkoli jinam, zase příliš brzy. Za otevřenými dveřmi ji lákaly nekryté tribuny ozářené sluncem. Schovala prášky do kapsy a vyšla ven na vzduch.


  


  III


  


  August slyšel, jak přichází.


  Lidé se skládali z částí – z těla, vůní, ale i zvuků. Emily Flynnová byla ztělesněné staccato. Henry zase hladký jako hedvábí. Leovy kroky přicházely pravidelně jako tep srdce. Ilsiny vlasy šuměly jako prostěradla ve větru.


  A Kate? Ta zněla jako bubnování nalakovaných nehtů.


  August se opíral o prohřátý kov tribun s bradou otočenou ke slunci, když si Kate sedla o řadu dál. Ocelová lavička zavibrovala a August si uvědomil, že i když ani nepípla, poznal, že je to ona. Zabírala totiž místo zcela zvláštním způsobem. Cítil jemný tlak jejího pohledu, ale oči ještě otevírat nechtěl. Něžný vánek mu pročesával vlasy, a tak se jen tak malinko, přirozeně usmíval, než se mu rudo – žlutou sluneční září pod víčky přehnal stín. Když pomalu otevřel oči, stála před ním a dívala se na něho. Její rysy najednou vypadaly skoro měkce a oči mu připomínaly mráčky na jasně modré obloze.


  „Ahoj,“ pozdravil.


  „Ahoj,“ odpověděla a potom trochu zamyšleně dodala: „Kde jsi byl?“


  „Cože?“ přimhouřil oči.


  To už ale Kate vrtěla hlavou a obličej se jí zase zostřil do nepřátelských hran. „Ale nic.“


  August se narovnal a malinko pootočil, aby si ji mohl lépe prohlédnout.


  „Řekni mi to,“ pobídl ji, ale hned svých slov zase litoval. Všiml si, jak její ostrý pohled polevuje a na rty pozvolna stoupá odpověď. „Nebo si to nech pro sebe,“ dodal rychle. „Nemusíš mi nic povídat.“


  Kate zamrkala a zase zaostřila na Augusta. Potom ale řekla: „Je to jen taková hra, kterou občas hraju. Když chci být někde jinde.“ „Třeba kde?“


  Skoro neznatelně nakrabatila obočí. „Nevím. Ale neříkej mi, že kdybys měl možnost být kdekoli na světě, chtěl bys sedět tady na školní tribuně?“


  „Je to tu docela pěkný,“ usmál se a ukázal na hřiště a vzdálenou hradbu stromů. „A navíc tu mám výhled.“


  Protočila oči. Takhle zblízka se mu zdály spíš modré. Ne jako obloha, ale o odstín temnější, skoro jako košile školní uniformy. Vlasy měla přehozené přes rameno a u koutku oka jizvu ve tvaru kapky. Stříbřitá brázda se jí táhla od vlasů až dolů k čelisti. Sám sebe se ptal, kolik lidí se k ní odvážilo tak blízko, aby si toho všimli. Než se jí na to ale stihl zeptat, opřela se do sedadla a požitkářsky si protáhla nohy.


  „Neměl bys být na hodině?“ zeptala se.


  „Mám samostudium,“ odpověděl, i když by se jí mohl zeptat na totéž. „A co ty?“


  „Tělocvik,“ prozradila. „Ale vykopli mě za přestupek.“


  August povytáhl obočí, jako to dělával Colin, když hrál překvapeného. „Věděl jsi, že tu učí sebeobranu?“ pokračovala. „Ale je to spíš trapnej vtip. Nos, břicho, slabiny? To jako fakt? Pokud vím, kopanec do slabin ještě žádnýho korsaje nezastavil.“


  „To je pravda,“ řekl August, když zvedl ruce a opřel je o sedadlo za ním. „Ale po světě neběhají jen příšery, ale i spousta zlejch lidí.“ Třeba tvůj otec. „Takže tě vyhodili za poučování učitele?“


  „Je to ještě lepší,“ pravila a prsty si pročísla pískové vlasy. „Vykopli mě, protože jsem mu zlomila klíční kost.“


  Augustovi se z hrdla vydral tichý smích. Samotného ho to překvapilo.


  „Podle výchovného poradce mám prý sklony k násilí,“ pokračovala Kate.


  „Nemáme je všichni?“


  Ani jeden z nich nezmínil malůvku příšery, kterou Kate nakreslila na mapě Verity, a tak se na tribuně brzy rozhostilo příjemné ticho, přerušované jen lehkým cvakáním jejích nehtů o kovovou lavici a vzdálenými zvuky studentů na běžecké trati. Takhle bych se cítit neměl, pomyslel si August. Seděl pár centimetrů od dcery krvelačného tyrana a dědičky Severního města... Měl by být znechucený, nebo aspoň nervózní, ale nebyl.


  Sám si nebyl jistý, jak přesně se cítí a co to spouští. Frekvence. Souznění. Dva akordy, které spolu ladily.


  Neodháněj ji, šeptal mu jeden hlas, zatímco druhý varoval: Nepouštěj si ji k tělu. Jak to měl skloubit dohromady?


  „Pověz mi, Freddie,“ narovnala se Kate, „co tě přivedlo na Coltonovu akademii?“


  „Zatím mě učili jen doma,“ odpověděl a na chvíli se odmlčel, aby našel slova, která by nebyla lží. „Myslím, že naši se rozhodli, že je čas jít trochu... mezi lidi.“


  „Aha. A stejně – zatím jsem tě viděla vždycky jen o samotě.“ August pokrčil rameny. „Asi prostě nejsem zrovna sociálně zdatnej. A co ty?“


  Vytřeštila oči v hraném překvapení. „Tys o tom ještě neslyšel? Vypálila jsem školu. Nebo brala drogy. Nebo se vyspala s učitelem. Nebo zabila spolužáka. Záleží na tom, koho se zeptáš.“


  „Je něco z toho pravda?“


  „No, školu jsem opravdu zapálila,“ pokrčila rameny. „Aspoň její část. Kapli. Ale nebylo v tom nic osobního. Prostě jsem se jen chtěla vrátit domů.“


  August se zamračil. „Takže jsi byla venku změsta.“ Dostat se ven představovalo složitý úkol, protože okolo města se táhla Divočina a hranice byly zavřené. „Proč ses sem vůbec chtěla vracet?“


  Kate hned neodpověděla, což Augusta překvapilo. Většinou to byla ona, kdo skákal lidem do řeči, ale teď jen zaklonila hlavu a zadívala se nahoru na oblohu. Na nebi se nevznášel ani mráček a Kate se najednou zatvářila ztraceně, jako by tam nahoře něco hledala a nenacházela. „Nic jinýho už mi na světě nezbylo,“ hlesla tiše a znělo to skoro jako zpověď, které si ona sama nevšimla. Její pohled se z výšin snesl k zemi. „To je opravdický?“


  August sledoval její pohled až ke svým rukávům, které se vyhrnuly nad spodní linii čárek. Čtyři sta devatenáct.


  „Jo,“ vyklouzla mu pravda z úst dřív, než ji stačil zastavit.


  „Co znamenají?“


  Tentokrát August odpověď stihl spolknout a palcem pohladil nejstarší čáry na zápěstí. „Jedna,“ řekl pomalu, „za každý den bez uklouznutí.“


  Kate překvapeně vykulila oči. „Na feťáka vážně nevypadáš.“


  „No,“ řekl zamyšleně, „na Freddieho jsem taky nevypadal.“


  „V čem jedeš?“ usmála se Kate.


  „V životě,“ sklouzla mu ze rtů pravda.


  „Aha,“ usmála se smutně. „To tě jednou zabije.“


  „Ne tak rychle jako tebe cigarety.“


  „Zásah,“ zazubila se, „ale...“


  Její větu přerušil výkřik.


  August ztuhl, zatímco ruka Kate sjela instinktivně k batohu. Nakonec to ale byl jen jeden ze spolužáků, který z legrace napadl svoji přítelkyni. Ta ještě jednou teatrálně zaječela a na útěku zářila štěstím jako sluníčko.


  August si oddechl. Asi nikdy nepochopí, proč lidé křičí jen tak pro zábavu.


  „Jsi v pohodě?“ zeptala se Kate, když si všimla, že se August drží zábradlí tak křečovitě, až mu bělají klouby. Někde v hlavě se mu rozezněly výstřely jako elektrické šumění. Pomalu se pustil.


  „Jo. Nemám rád hlasitý zvuky.“


  Našpulila pusu ve výrazu, který říkal: Jak roztomilé, a potom ukázala na pouzdro u jeho nohou. „Hraješ na housle?“


  August sklopil hlavu a kývl. Dnes ráno je tajně pronesl z domu a zmizel dřív, než ho stihl Leo zastavit. Prsty ho brněly touhou zase si zahrát. Vyrazil do hudebny, ale zjistil, že pouhá kartička studenta mu ke vstupu nestačí. Když se hnal do dveří, někdo si za jeho zády významně odkašlal.


  „Promiň,“ ozval se dívčí hlas,“ ale teď je hudebná moje.“


  August nerozuměl. „Tvoje?“


  Ukázala na rozvrh na zdi. „Teď jsem tu zapsaná já,“ vysvětlovala. August posmutněl. Otevřel jí dveře, aby prošla, a pozorně si prostudoval seznam jmen. Byla středa. Hudebná byla zarezervovaná až do pátečního odpoledne. Henry trval na tom, že půjde August po vyučování bez zdržování rovnou domů, aby se do setmění dostal přes Šev do Jižního města, i když vlastně Šev nepoužíval. V krátkém záchvatu vzdorovitosti napsal August své jméno na seznam.


  „Muziku jsem vždycky milovala,“ vydechla Kate, zatímco si dloubala do kovově nalakovaných nehtů. August čekal, že Kate dokončí myšlenku, ale to už zvonilo na přestávku a ona jen zavrtěla hlavou a přehodila si vlasy přes zjizvenou část obličeje. „Jde ti to aspoň?“


  „Jo,“ odpověděl bez váhání.


  „Zahraješ mi?“


  August zavrtěl hlavou. Její pohled mu dal na srozuměnou, že na odmítnutí není zvyklá.


  „Tréma?“ zeptala se mdle. „Tak se neboj!“


  Dívala se na něho přes záplavu blonďatých vlasů a on jí nemohl říct, že jeho koncerty jsou určeny výlučně hříšníkům. S těžkým polknutím se snažil najít lež lemující pravdu.


  „No tak,“ pobízela ho. „Přísahám, že...“


  „Freddie!“ zavolal někdo. Když August zvedl hlavu, mával na něho od jídelny Colin. Vděčně vyskočil na nohy.


  „Měl bych jít,“ řekl a zvedl pouzdro s houslemi, jak nejnenápadněji to uměl.


  „Jednou tě stejně donutím zahrát!“ volala za ním Kate.


  August neřekl ani slovo a pokračoval za nepokrytě zírajícím Colinem. Když seskočil k němu na chodník, poplácal ho kamarád po rameni. „Ten kluk žije!“ oznámil s předstíraným šokem.


  August jeho žert odbyl mávnutím ruky. „Ale vážně, Freddie,“ dohnal ho Colin a pohledem sklouzl k tribunám, kde ještě seděla Kate. „Pokud chceš umřít, určitě je spousta rychlejších a příjemnějších způsobů, jak to zařídit...“


  


  IV


  


  Kate už po zbytek dne nikomu neublížila, což bylo s podivem. Nevěděla, jestli za tím stojí štěstí, pravděpodobnost nebo Freddie. I když ho popichovala, na tribuně měla chvíli pocit, že na otázku: Kde jsi, mohla odpovědět: Tady. Netušila proč, ale poprvé po letech se v tom podivném, příjemném tichu zase cítila sama sebou. Ne jako ta Kate, která se sarkasticky šklebí na školní zkazky, ne jako holka, která spolužačce na záchodcích vyhrožuje nožem a po večerech chladnokrevně zabíjí příšery. Tentokrát se cítila jako stará Kate, která místo výhrůžek rozdávala vtípky a usmívala se jen tehdy, když se jí opravdu chtělo.


  Ale pro tu v tomhle světě nebylo místo.


  Když hodila batoh na postel, vykutálela se z něho krabička od doktora Landryho.


  Možná trochu změkla po těch pilulkách.


  Možná... Ale stejně v sobě měl ten Freddie něco zvláštního. Něco... odzbrojujícího, nakažlivého, známého. V posluchárně plné očí to byl jeho pohled, který cítila. Ve třídě plné studentů učících se lži napsal on jediný na okraj sešitu pravdu. Ve škole, která se zuby nehty držela iluze bezpečí, se nebál mluvit o násilí. Nepatřil tam stejně, jako tam nepatřila ona, a ta sdílená cizota jí dala pocit, že ho zná.


  Jenže ho neznala.


  Posadila se ke stolu, poklepáním probudila počítač a přihlásila se na stránky školy.


  „Kdopak asi jste, pane Gallaghere?“ zeptala se nahlas, když listovala profily studentů, než našla ten, který hledala. Klikla na stránku s jeho jménem. Na levé straně našla suché informace jako výšku, váhu, adresu, ale její pozornost upoutala fotografie. Byla zvláštní. Už se fotila na půl tuctu školních průkazů a všichni vždycky trvali na tom, aby se dívala přímo do objektivu a usmívala se. Kluk na obrázku ale hleděl někam stranou.


  Stál na fotografii z profilu se sklopenýma očima, trochu rozmazaný a s pootevřenými rty, jako by ho někdo vyfotil v pohybu. Kdyby si nevšimla sotva znatelné čárky pod rukávem, ani by ho nepoznala.


  Proč po něm v kanceláři nechtěli, aby se vyfotil znova?


  Něco na jeho rozmazané podobence ji provokovalo a Kate se přistihla, jak touží po lepším obrázku, aby si mohla dopřát ten luxus pozorovat a nebýt pozorována. Otevřela nové okno vyhledávače a zabrousila na sociální síť, kterou používali snad všichni studenti. Vyťukala jeho jméno.


  Vyhledávač našel dva Freddie Gallaghery, ale žádný z nich nebyl ten její. Přišlo jí to divné, ale možná že se Freddie na sociální síti nikdy neregistroval, když ani nechodil do školy. Napsala tedy jeho jméno do obecného vyhledávače. Ten jí nabídl půl tuctu výsledků – mechanika, bankéře, oběť sebevraždy, lékárníka... Po jejím Freddiem ale jako by se zem slehla.


  Opřela se hlouběji do křesla a poklepala si kovovým nehtem na zub.


  Všichni za sebou nechávali digitální stopu. Spolužáci přece celé dny bez ustání fotili a zachycovali každý světský moment, jako by byl něčím, co se musí zachovat a připomínat. Kde při tom všem zůstal Freddie?


  Náhle ji zaplavil strach. Možná byla jen paranoidní, když hledala komplikované odpovědi tam, kde se nabízely ty jednoduché. Freddie byl pravděpodobně jeden z vzácných exemplářů puberťáků, kteří se raději drželi daleko od všeho dění. Nejjednodušší možné vysvětlení.


  Ale... ta otázka jí nedala spát. Něco ji svědilo a ona to začala škrábat.


  Hlavní server nebyl tím jediným místem, kde se ukládaly informace. Ne v Severním městě. Přihlásila se do otcovy soukromé databáze a klikla na archiv pod názvem Lidé. Obrazovku zaplavily tisíce jmen a dat. Freddie nebyl jako ostatní na Coltonově akademii, čehož si možná nevšimla sama. Napsala jeho jméno do vyhledávače a tajně doufala, že se objeví jeho foto s popisem nějakých nepravostí, nebo alespoň anomálií, ale nenašla vůbec nic.


  Zoufale se proklikala zpět do školního adresáře a znovu hypnotizovala očima Freddieho fotku, jako by mohla ožít, pohnout se a zadívat se jí rovnou do očí. Když zůstala nehybná, rolovala Kate až dolů k adrese, kterou si chvatně zapsala, a poté vyskočila ze židle.


  Zbývalo už jen jedno místo, kam se nepodívala.


  „Tati? Sloane?“ zavolala, když se pustila na druhou stranu bytu.


  Ticho. Udělala rychlé kolečko otevřenými prostorami, ale po Harkerovi či jeho oblíbeném monstru nebylo ani stopy. Dveře do otcovy pracovny byly zavřené, ale když přitiskla zdravé ucho ke dřevu, neslyšela bzučení zvukové izolace, kterou otec zapínal, když byl vevnitř. Naťukala přístupový kód. (Hned druhý den schovala v bytě kameru, ze záznamu vypozorovala místa, kam dopadají otcovy prsty, a hned dalšího rána dveře sama s lehkostí otevřela.) O vteřinu později se automaticky rozsvítila světla.


  Obrovská kancelář Calluma Harkera byla zařízená v podivně konzervativním stylu se širokým pracovním stolem z tmavého dřeva, knihovnou přes celou stěnu a okny s výhledem na město. Zamířila rovnou k policím, kde se řadily knihy s černým hřbetem. Registry.


  Harker byl opatrný člověk, takže si informace o svém obyvatelstvu nechával jak ve fyzické, tak v digitální kopii. Do počítače se mu Kate ještě nedostala, protože se jí nepodařilo vyluštit přístupový kód, ale knihy, to byla jiná. Měly totiž jednu příjemnou vlastnost – mohl je otevřít kdokoli. Registry stály na polici seřazené podle abecedy. Každý rok byly přepisovány, aby zůstaly aktuální. Po těch, kteří během roku přišli o Harkerovu ochranu, zůstala jen černá šmouha. Ti šťastnější, kteří ochranu naopak získali, se tísnili na samém konci tlusté knihy.


  Kate vytáhla registr s písmenem G, položila ho na stůl a listovala až tam, kde narazila na jméno Gallagher.


  Pod ochranou Severního města se nacházelo jedenáct Gallagherů. Kate našla dokonce i Paris Gallagherovou, jejíž adresa se shodovala s tou na Freddieho profilu, ale o Freddiem ani zmínka. Kate ale viděla jeho medailon. Nalistovala na konec registru v naději, že mezi novými přírůstky objeví jeho jméno.


  Jenže nikde nic.


  „Kdepak jsi?“ zašeptala si pro sebe těsně předtím, než si někdo významně odkašlal.


  Trhla sebou a zvedla hlavu. Ve dveřích stál její otec a utíral si ruce do černého kapesníčku z hedvábí. „Co tu děláš, Katherine?“


  Vzduch se jí zasekl v plicích, a tak prudce vydechla v naději, že to bude otec považovat za zoufalý povzdech. „Někoho hledám,“ opřela se o stůl, jako by její přítomnost v otcově pracovně byla tou nejsamozřejmější věcí na světě. „Jedna holka u nás ve škole mě hrozně vytáčí, a tak jsem doufala, že medailon někomu ukradla nebo že je propadlej, ale bohužel,“ zaklapla knihu, „je stále pod tvou ochranou.“


  Harker do ní zabodl temný pohled. Snažila se ignorovat zaschlou krev na jeho manžetách. „Promiň,“ dodala ještě, „měla jsem počkat, až se vrátíš, ale netušila jsem, kdy se tu objevíš.“


  „Nepamatuju si, že bych to tady nechával otevřené.“


  „Taky ne,“ řekla Kate nezúčastněně, odstrčila se od stolu a nesla se ven. Hodně se jí ulevilo, když se za ní otec nevydal.


  Jakmile za ní zapadly dveře jejího pokoje, klesla do křesla. Freddieho profil ještě zářil na obrazovce. Teď už jí nedávalo smysl vůbec nic. Rozmazaná fotka vedle jména, které podle otcových záznamů ani neexistovalo. Používal vymyšlené jméno? Ale proč?


  Lidé se schovávali jen tehdy, když měli tajemství.


  Co asi skrýval Frederick Gallagher?


  


  V


  


  August krev nesnášel. Pohled na ni, její pach, její slizkou hustotu... To bylo zrovna poněkud nešťastné, protože v ní zrovna vězel až po uši.


  Nepatřila samozřejmě jemu, ale Phillipovi, příteli z FBJ s vřelým úsměvem a kraťoučkým ježkem, který se k Augustovi vždycky choval mile a obdařil Harrise ošklivým pohledem pokaždé, když řekl slovo příšera.


  „Drž ho,“ poručil Henry. „Musím to zaškrtit.“


  Phillipovi někdo vykloubil rameno – což bylo bohužel i vidět. Uniformu i vybavení FBJ měl na kusy, a kdyby se August odvážil natáhnout ruku, jeho prsty by se dotkly ran po korsajích drápech. Nebo po zubech? Těžko říct. Kdyby sebou Phillip na ocelovém ošetřovacím stole tolik necukal, asi by se hádalo lépe.


  Zatímco August seděl u kuchyňského pultu nad domácími úkoly, pohrával si Allegro s jeho tkaničkami. Přesně v tu chvíli zazvonil telefon. Další útok, tentokrát se to ale nesemlelo u Švu a rozhodně ne náhodou. Bylo to přepadení. Harkerovy příšery věděly přesně, kudy budou procházet hlídky FBJ a kdy. Někdo jim to řekl. Teď byli čtyři členové FBJ mrtví a z Phillipa se hrnuly sprosté nadávky společně s krví.


  „Pro boha svatého, držte ho někdo pořádně.“


  Leo s Augustem tiskli Phillipa ke stolu a Henry mu přitom opatrně, ale rozhodně ošetřoval ošklivé rány. Phillipův parťák Harris stál po jeho boku, krev mu třísnila obličej pobledlý šokem a Emily sešívala šrám zející na jeho bicepsu. Henryho chirurgická zručnost jí sice chyběla, ale i ona pracovala pevnou rukou.


  Henry natáhl do stříkačky plnou dávku morfia a zaryl jehlu rovnou do Phillipovy zdravé paže. Pacientovy nadávky utichly a hlava se mu svezla na stranu, jak z něho konečně vyprchal šok společně s bojovým duchem.


  „To tak nesmí zůstat, Henry,“ řekl Leo se šmouhou Phillipovy krve na čelisti. „Už jsme vydrželi dost urážek. Je čas...“


  „Ještě ne,“ štěkl Henry, natáhl si pár chirurgických rukavic a dal se do práce. August se zadíval na Phillipovo zmasakrované rameno v kaluži kluzké krve, která se pomalu rozlévala po studené desce stolu. Při tom pohledu se mu zvedl žaludek. V záři jasných světel teď Phillip vypadal mladý, křehký. Lidé byli příliš zranitelní na boje s příšerami, ale sunajů zase nebylo tolik, aby válčili sami. I kdyby se do toho oni tři pustili, malchajové s korsaji nebyli tak hloupí, aby jim vběhli rovnou do náruče. Proto se raději soustředili na snadnou kořist, kterou mohli bez větší námahy chytit a zabít. To byl také důvod, proč sunajové požírali duše hříšníků – jen tak se totiž dalo násilí zastavit už v zárodku. Lidé zabíjeli příšery a příšery zase zabíjely lidi v nekonečném kruhu třesků a kňučení, odporných začátků a krvavých konců.


  August přejel pohledem všechny škrábance. Krvavé. Brutální. Tak vypadala práce monstra. Na Phillipově kůži ulpíval korsaji puch – směs smrdutého vzduchu, kouře a všudypřítomné smrti. Augustovi se zvedl žaludek. Leo měl pravdu. August neměl s tím, co mělo na svědomí tuhle spoušť, nic společného. Nemohl mít.


  „Auguste,“ řekl Henry o chvilku později, „už ho můžeš pustit.“ Teprve teď si uvědomil, že ještě svírá Phillipovo bezvládné tělo a tiskne ho ke stolu. Povolil dlaně a šel si je umýt k nedalekému umyvadlu. Henry zatím pilně pracoval.


  Do bílého dřezu se řinula voda s krví, a tak se August horečně snažil najít něco – cokoli –, čím by odpoutal svou pozornost, ale neměl kam utéct. Krev byla všude. Na stěně, na lince i na zemi jako stezička vedoucí k zadním dveřím a od nich k ocelovému výtahu s číslem 19.


  Devatenáctému patru Flynnova sídliště říkali ti z morbidnějších členů FBJ také márnice. I když to bylo druhé nejvyšší patro hned po tom, kde bydlel Flynn, chyběla tu okna. Místo nich zely do prostoru jen zazděné díry a nábytek musel ustoupit sterilnímu sálu. Na devatenáctém poschodí se nacházely hned dvě důležité místnosti – výslechová místnost (ostatní cely byly umístěny v podzemí) a ordinace pro rychlé lékařské zásahy.


  „Kde je?“ zeptal se Henry, když zvedl hlavu od Phillipova rozsápaného ramene. Jeho otázka mířila na zrádce. Na člověka, který prodal důležité informace Harkerovi. Byl to bratranec jednoho z členů FBJ. Jakmile doručil Harkerovi, co potřeboval, pokusil se utéct přes Šev a požádat v Severním městě o azyl, jenže Harker u sebe krysy neschovával, a tak ho vyhnal zpět na Jih. Jednotka FBJ ho nakonec přece jen vyčmuchala a předvedla před Henryho. Zrádce ale ještě stihl poděkovat veliteli pátrací čety dvěma kulkami do těla. Stačily dvě minuty s Leem a provinilec se ke všemu přiznal.


  Leo si před zrcadlem umýval tvář od krve. Pohledem zavadil o jizvu nad obočím a potom se odvrátil, jako by ho to, co viděl, znechutilo stejně jako Augusta krev.


  „V cele A,“ odpověděl Harris bez výrazu a beze stopy jeho obvyklého chlapeckého humoru. Někdo mu ho ukradl.


  „Je vinen,“ dodal Leo suše. Všichni věděli, co to znamená. Červená duše. Žeň.


  „Tak jo,“ kývl Henry na svoji ženu. „Zavolej Ilsu.“


  


  * * *


  


  Chlapík v cele A vypadal jako tvrďák.


  Nos měl zlomený, ruce svázané za zády. Ležel na boku a hrudník se mu zvedal divoce jako zraněnému zvířeti. August vstal a s pohledem upřeným na vězně se sám sebe ptal, co může lidi takhle zlomit. Nemyslel fyzicky – lidská těla byla sama o sobě křehká – , ale duševně. Proč se lidé vrhali po hlavě do neznáma, které nemá dno?


  Ucítil průvan a potom měkký dotek Ilsiny dlaně ve své. I ona nakoukla přes plexisklo do cely.


  „Cítíš to?“ zeptala se smutně. „Má tak těžkou duši. Bůh ví, jak dlouho ho ta podlaha udrží...“


  Její ruka vyklouzla z Augustova sevření. Bosky zamířila do cely. August za ní zavřel dveře, ale neodešel. Málokdy se mu poštěstilo dívat se, jak jiný sunaj někomu bere život. A Ilsa uměla udělat krásným úplně všechno, dokonce i smrt.


  Za Augustovými zády se ozvaly Leovy kroky, těžké a rozhodné. „Henry je blázen, když ji nenechá jít s námi ven.“


  August se zamračil. „Koho? Ilsu?“


  Leo zvedl ruku a opřel ji o dveře. „Naši sestru, anděla smrti. Víš vůbec, kým je a co dokáže?“


  „Tuším,“ odpověděl August.


  „Ne, netušíš, bratříčku.“ V cele zatím Ilsa poklekla ke zrádci. „Henry by to před tebou klidně zamlčel, ale myslím, že si zasloužíš vědět pravdu. Tím, čím je ona, bys mohl být i ty, kdybys jen chtěl.“


  „O čem to mluvíš, Leo?“


  „Naše sestřička má dvě stránky,“ nakousl Leo, „které se nikde nepotkávají.“


  Leo většinou nemluvil v hádankách. „Co...?“


  „Víš, kolik má hvězdiček?“


  August zavrtěl hlavou.


  Leo rozevřel ruku. „Dva tisíce sto šedesát dva.“


  August začal počítat a potom se zastavil. Šest let. Šest let od doby, kdy se Ilse zatemnilo. Šest let od doby, kdy něco ukončilo válku o území.


  Leo pochopil, že Augustovi začíná svítat. „Kdo si myslíš, že vytvořil Pustinu, bratříčku?“


  Za dveřmi se zatím šeptem zpovídal hříšník. Ilsa mu vzala hlavu do dlaní a něžně ji položila na betonovou podlahu. Potom se natáhla k němu a hladila ho po vlasech.


  V útrobách města se nacházel jalový kus země, kde nerostla ani tráva.


  „To není možné,“ šeptal August. Když se naposledy přestal ovládat on, poslal na onen svět celou místnost lidí. Mohla Ilsa srovnat se zemí celý blok domů a nechat za sebou jizvu na tváři světa? Pokud to byla pravda, ani se Henrymu nedivil, že chtěl za každou cenu zachovat mír. Kluci z FBJ si mysleli, že Flynn má bombu.


  A ani se tolik nepletli.


  Za víčky se Augustovi prostíral pás sežehnuté země uprostřed města. To Ilsa? Chtěla to udělat? Samozřejmě že ne. Nechtěla nikomu ublížit, ale temnota převážila. Když se sunajům zatmělo v mysli, vyhasínaly životy. Neplatila pravidla ani hranice. Vinní, nevinní, příšery i lidé – umírali všichni.


  Odstřel, tak tomu říkal Leo.


  Kolik lidí tehdy na náměstí zemřelo? Kolik nevinných mezi vinnými? K tomu už nikdy nesmělo dojít. Museli najít jinou odpověď.


  „Její uvěznění bylo součástí příměří,“ pokračoval Leo, „ale lidé mají krátkou paměť a zdá se, že ji našemu severnímu partnerovi budeme muset trochu osvěžit.“


  Z tónu, jakým o Ilse mluvil, přejížděl Augustovi mráz po zádech. „Ona přece není nástroj, Leo.“


  Bratr do něho zabodl hrozivě černé oči, ploché a uhlazené jako kámen. „My všichni jsme nástroji, Auguste.“


  V cele si zatím Ilsa začala broukat písničku. Její zvuk sotva doléhal za dveře, přesto Augusta mrazilo v kostech. Na rozdíl od Augusta, který spoléhal na housle, a Lea, který uměl hrát skoro na všechno, si Ilsa vystačila jen s hlasem.


  August s tupým bodnutím hladu sledoval, jak rudá duše plyne na povrch a slévá se s Ilsiným tělem. I když jedl nedávno, pocítil nenasytnou potřebu jako zející ránu, která zanikne pouze ve chvíli, kdy tento svět opustí i August. Přinejmenším se toho obával.


  Když z muže vylétla poslední jiskra života, zůstaly jen dvě vlákénka kouře stoupající z očních důlků. Hříšníkova mrtvola potemněla.


  „Jednou to pochopíš sám,“ řekl Leo klidně. „Hlas naší sestry je děsivý a nádherný.“


  Ilsa za plexisklem pohladila muže po vlasech jako matka ukládající dítě k spánku.


  Augustovi bylo zle. Ucouvl, otočil se a rychle zmizel zpět na marodku, kde se ještě Henry lopotil s Phillipovým ramenem. Pacient vypadal na půl cesty do hrobu. Na Augusta padla nesnesitelná únava.


  Měl nutkání se zeptat, jestli mu Leo o Ilse nelhal, ale pravdu věděl sám. Místo toho řekl jen: „Musíme něco udělat.“


  Henry zvedl únavou ztěžklou hlavu. „Ty už taky?“


  „Něco, čím bychom zabránili porušení příměří,“ řekl August. „Musíme zastavit válku.“


  Henry si hranou předloktí otřel oči, ale ani nehlesl. Nepromluvil ani Leo, který se objevil ve dveřích, ani Harris.


  „Tati...“


  „Auguste,“ položila mu Emily ruku na rameno. Teprve teď si uvědomil, že se celý třese. „Je pozdě,“ promluvila pevným, konejšivým hlasem. „Měl bys jít nahoru,“ dodala, „přece jen zítra vstáváš do školy.“


  Z hrdla se mu vydal přidušený skřek.


  Chtěl se rozesmát absurditě života i všech jeho frašek. Toužil popadnout housle a hrát, hrát a hrát, aby utišil hlad a přestal se cítit jako příšera. Nejraději by křičel, ale potom si vzpomněl, jak hlas jeho sestry obrátil město v prach, a tak se kousl do jazyka, až mu ústa naplnila bolest s chutí krve.


  „Jen běž,“ popoháněla ho Emily k výtahu.


  A on šel po krvavé cestičce jako po stezce z drobečků až ke dveřím.


  


  VI


  


  „Těžká noc?“ zeptala se Kate, když se vyhoupla na tribunu.


  Freddie se sice skláněl nad knihou, ale kruhy pod očima a sevřená čelist jí stejně neunikly.


  Ani nezvedl pohled. „Je to tak vidět?“


  Hodila batoh na zem. „Vypadáš děsně.“


  „Hm, díky,“ řekl suše, když si pročísl ještě vlhké vlasy.


  I když měl oči přilepené ke knize, nikdy neobrátil stránku.


  Hlavou jí vířily otázky, které se chtěly každou chvíli vydrat na povrch, ale Kate je držela pod kontrolou. Začala si bubnovat prsty do stehen, ale potom si vzpomněla na doktora Landryho a donutila se s tím přestat. Chtěla znovu převést řeč na housle, ale dnes je neměl s sebou. Místo toho raději zkoumala, co August čte. Nebo aspoň předstírá, že čte. Nemohla ale malé písmo přečíst, a tak tam jen seděla a snažila se znovu přivolat včerejší blažený pocit, příjemné ticho, které spolu sdíleli, ale nemohla se utišit. V záchvatu zoufalství vyndala z kapsy sluchátka, a když je měla skoro v uších, zaslechla Freddieho hlas.


  „Co jsi vlastně provedla?“ zeptal se, když přece jen otočil stránku.


  Kate na chvilku ztuhla. Těšilo ji, že to Freddiemu uniklo. „Co máš na mysli?“


  Konečně odložil knížku. Platón. Který třeťák si krátil čas filozofií? „Že tě vyhodili z další hodiny těláku?“


  „Aha,“ popadla se za břicho. „Mám hrozný křeče.“


  „Opravdu?“ probleskl mu šedýma očima náznak pobavení.


  „Jo. Jen doufám, že nebudu nemocná,“ plácla sebou s rošťáckým úsměvem zpět na sedadlo. „Ale ty přece víš, co se říká.“


  „Co se říká?“


  „Čerstvý vzduch je nejlepší lék.“


  Nazvat to, co se Freddiemu mihlo ve tváři, úsměvem, by bylo nadnesené, ale u srdce ji to zahřálo stejně. Zastrčila si pramínek vlasů za ucho a cítila, jak jeho oči putují přímo k její jizvě. Nebylo to poprvé, kdy si jí všiml, ale tentokrát se na ni i zeptal.


  „Co se ti stalo?“


  Slabost si říká o nůž. Slova z ní vyletěla dřív, než se stačila zastavit: „Autonehoda.“


  Freddie jí ani neřekl: To mě mrzí, jako by to byla jeho chyba. (Nesnášela, když lidi reagovali takhle.) Jen kývl a přejel si palcem po černých čárách na zápěstí. „Asi jsme všichni nějakým způsobem poznamenaní.“


  Zvedla ruku a prsty něžně přejela po nejbližší čáře na jeho kůži. August se napružil. „Kolik dní už jsi čistej?“


  Jemně se odtáhl. „Dost,“ řekl a zakryl si kůži manžetou rukávu.


  Kate v hlavě bzučely otázky jako včelí roj.


  Kdo jsi?


  Co skrýváš?


  A kde?


  Všechny chtěly ven a ona se jim nebránila, ale Freddie promluvil jako první.


  „Můžu ti svěřit tajemství?“


  „Jasně,“ narovnala se Kate. Vyhrkla to rychleji, než by chtěla, ale zdálo se, že Freddie to nevnímá. Jeho oči našly její pohled a bylo v nich něco těžkého. Cítila, jak ji tlačí k zemi.


  „Co mi chceš říct?“ naléhala.


  „Ještě nikdy jsem zblízka neviděl les,“ naklonil se k ní. Než stačila cokoli odpovědět, táhl ji dolů po schodech rovnou ke stromům.


  


  „Voní jako svíčky,“ řekl Freddie, když vykopával do vzduchu spadané listí. „Já bych spíš řekla, že svíčky voní jako listí,“ opravila ho Kate. „Co jsi to za kluka, žes ještě neviděl stromy?“


  Zvedl šarlatový lístek a roztočil ho mezi prsty. „Takovej, kterej žije v červený zóně,“ odpověděl, když list pustil, „a má hodně ustaraný, ochranářský rodiče.“


  Při zmínce o rodičích se Kate rozbušilo srdce, ale promluvila tak klidně, že na ní nebylo nic znát: „Pověz mi o nich.“


  Freddie jen pokrčil rameny. „Jsou to fajn lidi. A myslí to se mnou dobře.“


  Jak se jmenujou, chtěla se zeptat.


  „Co dělají?“


  „Táta je chirurg,“ odpověděl, když opatrně překročil spadlý kmen. „Máma vyrostla ve Fortuně, jen se náhodou ocitla na špatný straně, když zavírali hranice.“


  „To je hrozný,“ vydechla Kate a opravdu to tak myslela. Jako by nestačilo, že jsou tu uvěznění obyvatelé Verity – úplně zapomněla na všechny cizince, kteří se pouze připletli v nevhodném čase na nevhodné místo, a jejich život se vypařil jen kvůli troše smůly.


  „Nedává na sobě nic znát,“ řekl zamyšleně, „ale vím, že ji to tíží jako závaží.“


  Zmínka o závaží přivedla Kate zpět k železnému medailonu a černým registrům.


  Kde jsi přišel k medailonu?


  „Takže jedináček?“ polkla.


  „A ty inkvizitor?“ odsekl, ale k její úlevě hned dodal: „Ne. Nejmladší sourozenec. A ty?“


  Potěšilo ji, že se ptá, i když to věděl jako všichni.


  „Jedináček,“ odpověděla.


  V dálce zvonilo na polední přestávku. Kate trochu váhala, zda se nemají vrátit, ale zdálo se, že Freddie nespěchal. Místo toho se opřel o kmen stromu a pomalu se svezl na zem. Kate udělala totéž a napodobila pozici jeho těla jako obraz v zrcadle. Freddie vytáhl z tašky čerstvé zelené jablko a podal jí ho.


  Kdo jsi?


  Natáhla se po ovoci a schválně se prsty otřela o jeho. Znova si vychutnala, jak se při jejím doteku roztřásl, jen lehce, skoro neznatelně. Jako by takový kontakt byl pro něho něčím novým, cizím. Ukousla si a podala mu ovoce zpět. Freddie ho potěžkal v dlaních.


  Co schováváš?


  „Kéž by byl zbytek města taky takový,“ vydechl tiše.


  „Jakej myslíš? Prázdnej? Zelenej?“


  „Klidný,“ odpověděl, když jí znova předal jablko. Sám si ani nekousl.


  Přejela palcem rýhy po vlastních zubech otištěných v dužině.


  „Už jsi někdy viděl zblízka příšeru?“


  Freddie se kousl do rtu. „Jo. A ty?“


  Kate povytáhla obočí. „Táta má malchaje místo domácího mazlíčka.“


  Trochu přimhouřil oči, ale řekl jen: „Já mám radši kočky.“


  Kate si odfrkla smíchy a hodila Freddiemu jablko. „To já taky.“ Jejich hlasy utichly a na jednu krátkou chvíli se rozhostilo zase to staré, příjemné ticho. Vánek rozšuměl větve a seslal Kate a Augustovi na hlavu déšť suchého listí. S jablkem v ruce, bezbarvýma očima a zlatým listem zachyceným v černých kudrlinách vypadal Freddie Gallagher spíš jako obraz než jako živý kluk.


  Kdo jsi? Chtěla se zeptat.


  Místo toho se jen natáhla pro jablko a znovu si kousla.


  


  * * *


  


  Celé odpoledne jí v hlavě hlodaly otázky. Čím déle zůstávali v lese, tím neodbytněji se hlásily. Pochybovala o něm. O sobě. Ale možná jen z nějakého banálního důvodu používal krycí jméno. Třeba ani neměl na vybranou. Někteří lidé měli dobré důvody se schovávat.


  A lhát.


  Ale Kate chtěla vědět pravdu.


  Byla na půl cesty školní chodbou, když zaslechla zvuk houslí.


  Z poslední hodiny se vypařila o pár minut dřív, protože dopsala písemku mezi prvními. Teď jen zabíjela čas do zvonění. Její kroky zpomalily, když se zaposlouchala do melodie v naději, že ji hraje Freddie, a tím jí poskytne krátký pohled na jeho tajemství. Hudba se linula z učebny na konci chodby. Když došla až ke dveřím, housle umlkly a místo nich se rozskřípaly židle, stojany a jiné vybavení. Nakoukla skleněným okénkem ve dveřích – v učebně si zrovna balil věci školní orchestr.


  Zazvonilo na přestávku, a když se studenti vyřítili z hudebný, hledala mezi nimi Freddieho, ale nikde ho neviděla.


  „Ahoj,“ pozdravila kluka, který vlekl něco, co vypadalo jako cello. Ten malinko zbledl, když zjistil, kdo ho oslovil. „Máte v orchestru nějakého Gallaghera?“


  „Koho?“


  „Freddieho Gallaghera,“ zopakovala, „je to takovej vysokej, hubenej, černovlasej kluk. Hraje na housle.“


  „Nikdy jsem tu takovýho neviděl, promiň,“ pokrčil rameny cellista.


  Kate si zaklela pod vousy, což kluk pochopil jako vítanou příležitost se vytratit.


  Ze školy pomalu mizeli poslední studenti, když se Kate vrátila ke skřínkám. Tam narazila na Freddieho, který si zrovna balil batoh. Bleskla nenávistným pohledem po holce o skřínku dál, čímž ji spolehlivě vyděsila. Děvče se raději rychle klidilo z dohledu. Kate se ramenem opřela o kov skřínky.


  „Ahoj.“


  „Ahoj,“ odpověděl Freddie, zatímco si rovnal knížky. „Pořád si ještě z oblečení obírám kusy lesa.“


  „Já jsem se pořádně oprášila,“ řekla Kate. „Nechtěla jsem, aby si lidi něco domýšleli.“


  „Co myslíš?“ díval se na ni nechápavě.


  Kate mu nechápavý pohled oplatila, ale Freddiemu zatím nic nedocházelo. Teprve po chvíli malinko zčervenal a řekl: „Jo aha.“


  Protočila panenky, ale potom si vzpomněla, proč je vlastně tady, a kývla na skřínku. „Dneska nemáš housle?“


  „Jsou doma.“


  „Myslela jsem, že hraješ v orchestru.“


  Freddie naklonil hlavu. „Nikdy jsem ti přece neříkal, že tam hraju.“


  „Tak proč jsi tu měl nástroj?“


  „Cože?“


  Kate pokrčila rameny. „Proč si nosíš do školy housle, když nechodíš do orchestru?“


  Freddie zavřel dvířka skřínky jediným rozhodným cvaknutím. Všichni ostatní studenti s nimi hlasitě práskli. „Pokud to vážně chceš vědět, nehraju doma, protože máme moc tenký zdi, kdežto tady ve škole jsou zvukově odizolované hudebný. To proto si sem občas nosím housle.“


  Kate cítila, jak jí její přesvědčení prokluzuje pod rukama. „Tak jo,“ snažila se o žertovný tón. „Ale když teda nechodíš do orchestru, kdy tě uslyším hrát?“


  Freddieho oči se zatvrdily, jako by za nimi někdo postavil neproniknutelnou zeď. „Nikdy.“


  Ta slova ji zasáhla jako rána. „Proč ne?“ zeptala se podrážděně.


  Hodil si batoh na rameno. „Už jsem ti to přece jednou řekl, Kate. Nehraju nikomu.“


  „Ale já nejsem jen tak někdo,“ štěkla Kate a zrudla vzteky. Freddieho slova ji zranila. „Já jsem Harkerová!“


  Freddie jí oplatil pohrdavým pohledem. „A co jako?“


  „Jen to, že mně nikdo nic neupře. Ne takhle.“


  V té chvíli se rozesmál. Z hrdla se mu vydral jediný ledový zvuk. Když dozněl, zavrtěl Freddie hlavou. „Ty si to vážně myslíš, co? Žiješ v domnění, že tohle město skáče, jak ty pískáš, jen proto, že máš moc a peníze a všichni se bojí ti odporovat.“ Naklonil se blíž a pokračoval: „Asi tomu těžko uvěříš, Kate, ale ne všechno na tomhle světě se točí kolem tebe.“ Potom se zase narovnal. „Upřímně řečeno jsem si myslel, že jsi lepší. Ale asi jsem se spletl.“


  Kate otřeseně ucouvla. Tváře jí hořely studem a zlostí, které spalovaly její tělo jako žhavé uhlíky. Freddie se otočil a chystal se odejít, ale Kate mu zablokovala paží cestu. „Kdo jsi?“


  „Co?“ zatvářil se Freddie zmateně.


  „Kdo jsi?“ Snažil se jí ruku zase shodit, ale popadla ho za zápěstí a přitiskla ke skřínce. Měla toho akorát tak dost. Dost her. Dost chození kolem horké kaše. „Dobře víš, co tím myslím, Freddie.“ Kovově nalakovanými nehty zabloudila k výstřihu jeho košile, kde se houpal medailon. „Ty vážně nevypadáš jako Freddie. Dokonce ani jako Frederick nebo Gallagher.“


  „Nech mě být,“ přimhouřil Freddie oči v tiché hrozbě.


  Kate se ale jen naklonila blíž. „Ať už jsi kdokoli,“ zasyčela, „zjistím to.“


  Přesně v tu chvíli ale na Freddieho ramena dopadla zezadu ještě jedna paže.


  „Tady jsi!“ zahřímal něčí hlas. „Všude tě hledám!“ Jeho majitel se omluvně zazubil na Kate a šikovně vysvobodil Freddieho z jejího sevření. Kate rezignovaně spustila ruku. „Jinak přijdeme pozdě. Však víš. Na ten večírek,“ popoháněl kluk Freddieho školní chodbou. „Snad jsi na to nezapomněl, co? Tak už pojď...“


  Freddieho kamarád na ni houkl pozdrav, aniž by se obtěžoval otočit, ale Freddie si neodpustil poslední nečitelný pohled, než s tím klukem zmizel za rohem.


  Rozpálená zlostí vyběhla Kate ze školy.


  Z lahvičky od doktora Landryho vyklepala další bílou pilulku, ale hned ji zase hodila zpátky a plísnila se za to, že se nechala tak rozhodit. Blbost, blbost, blbost... Prostě si myslela, že ji má Freddie rád, že ji chápe, a nechala si ho zavrtat hluboko pod kůži. Nána hloupá! Pokud se měla od otce naučit alespoň něco, pak by to byla vyrovnanost a sebekontrola. A třeba jen iluzorní.


  Asi tomu těžko uvěříš, Kate, ale ne všechno na tomhle světě se točí kolem tebe.


  Zlost se obnažila až na maso.


  Myslel jsem, že jsi lepší.


  Za koho se vůbec považoval?


  Ale asi jsem se spletl.


  A kým byl opravdu?


  Kate doběhla až na parkoviště, ale černý sedan tam ještě nebyl. Chodila nervózně sem a tam, zkusila se uklidnit několika hlubokými nádechy, ale nic z toho nepomohlo. Cítila, jak jí nervy chrastí v hrudi jako rozsypaná hrst mincí. Nakonec se usadila na lavičku, z krabičky v batohu vytáhla cigaretu, vsunula si filtr mezi pootevřené rty a mlčky sledovala davy studentů proudící ze školy jako vojsko mravenců.


  „Slečno Harkerová!“ napomenul ji jeden ze školních úředníků. „V areálu školy je kouření přísně zakázáno.“


  Kate se na něho pozorně zadívala. Měla sice chuť se s někým pořádně pustit do křížku, ale zdravý rozum jí říkal, že tohle není vhodný soupeř. „Nechte mě hádat,“ zasyčela, když vrátila cigaretu zpět na místo, „kouření škodí...“


  Chtěla říct zdraví, ale něco upoutalo její pozornost.


  Přes trávník si krátil cestu Freddie s tím hubeným klukem a nějakou holkou, kterou Kate ještě neznala. Kluk s holkou se usmívali a Freddie se díval z jednoho na druhého, občas se zazubil, občas pokývnul... Prostě dělal všechno, co lidé dělají, když chtějí druhé přesvědčit, že je sledují, ale zatím jsou myšlenkami jinde.


  Holka je o pár kroků předešla, aby se otočila, namířila na ně telefon a udělala pár fotek. V poslední vteřině si Freddie zakryl rukou obličej. Udělal to s úsměvem, ale něco se Kate nezdálo. Když se děvče pokusilo o novou fotografii, zavřel Freddie oči a odvrátil hlavu přesně tak, jak to Kate znala ze školní fotografie.


  Vlastně úplná maličkost.


  Když se ale dívala, jak uhýbá před objektivem, zalila ji vlna paniky, která do její mysli vyplavila jen jedno slovo.


  Příšera.


  Bylo to směšné, absurdní, paranoidní, ale usadilo se jí to v hlavě a nechtělo ven. Myšlenky jí kroužily kolem školní fotografie, chybějící digitální stopy, slov načmáraných na okraji sešitu, ochranitelských rodičů, ukradeného medailonu i jeho neochoty zahrát jí na housle. Sice jí dnes řekl spoustu nepříjemných věcí, ale díval se na ni tak, jako by spolu sdíleli tajemství. Jako by sám nějaké měl.


  Sunaji s očima jak z černé tuši


  písničku zahrají, vezmou ti duši.


  Kate se natáhla pro telefon. Holka po Freddieho boku to už dávno vzdala a Freddie se jemně vymanil ze sevření hubeného kluka, mávl všem na pozdrav a chystal se odejít. Kate neváhala ani vteřinu. Namířila na něho objektiv telefonu a podržela tlačítko spouště. Zabudovaný fotoaparát zachytil sekvenci obrázků dřív, než se Freddie stačil otočit.


  Za jejími zády zatroubilo auto. Byl to černý sedan.


  Kate s bušícím srdcem a mobilem sevřeným v dlani nastoupila do auta. Odolala pokušení se hned podívat. Počkala na chvíli, kdy auto vyjede pryč ze školního pozemku a za okny se začne míhat rozmazaný svět.


  Teprve poté upřela oči na displej.


  Byla to šílená teorie, a tak čekala, že se na ni z mobilu zadívá jen Freddieho tvář. Na prvních obrázcích se díval stranou, a tak roztřesenými prsty přejela další fotky až tam, kde zachytila jeho obličej zepředu.


  Pohledem klouzala od kalhot přes košili, batoh až k tmavým kudrnám spadlým přes obličej a do očí. Tam ale iluze člověka končila, protože místo šedých duhovek viděla jen černou šmouhu, temnotu, kterou nemohl zachytit ani fotoaparát.


  Už jsi někdy viděl zblízka příšeru?


  Kate se svezla hlouběji do sedadla.


  Freddie Gallagher nebyl obyčejný student.


  Dokonce nebyl ani člověk.


  


  VII


  


  Kdo jsi?


  Hlas Kate ho provázel až do metra.


  Nevypadáš jako Freddie.


  Sledoval ho jako pes po celém městě.


  Zjistím to.


  Byl mu v patách na ulici.


  Augustovi se ulevilo teprve tehdy, když v pořádku dorazil do posledního patra Flynnova sídliště.


  Naštěstí nebyl vůbec nikdo doma. Hodil batoh na postel hned vedle místa, kde odpočíval Allegro, a s rozbouřenou myslí klesl znaveně na židli.


  Asi tomu těžko uvěříš, Kate, ale ne všechno na tomhle světě se točí kolem tebe.


  Proč to vůbec řekl?


  Myslel jsem, že jsi lepší.


  Co to provedl?


  Ne bouchnutím, ale zakňouráním.


  Otázkou.


  Kdo jsi?


  Ať už jsi kdokoli, zjistím to.


  Strhl si z krku železný medailon a mrštil jím o zeď dost silně na to, aby se z ní odrolila trocha omítky. Medailon dopadl na zem a někam se odkutálel. August složil hlavu do dlaní.


  Kdo jsi?


  Kdo jsi?


  Kdo jsi?


  Někdo zaklepal na dveře a August zvedl hlavu. O rám se opíral Leo. „Vem si kabát,“ poručil, „jdeme ven.“


  August se zadíval z okna. Překvapilo ho, že slunce už zapadlo.


  „Kam jdeme?“ zeptal se.


  Leo mu ukázal kus papíru. „Kam myslíš?“


  August si promnul oči. „Já ale nemám hlad.“


  „To je mi jedno. Phillip je v kritickém stavu a Harris má venku práci, takže dneska se mnou jdeš ty. “


  August netušil, čím si zasloužil bratrovu pozornost, ale rozhodně o ni nestál. Ne teď. Ne takhle. Pokud šlo o lov, měl Leo pověst neúprosného zabijáka.


  „Každý tě zná,“ řekl August ve snaze se ze všeho nějak vyvléct. „Pokud půjdu s tebou...“


  „Budou tě mít za mého podřízeného. A teď vstávej.“


  August těžce polkl a vyškrábal se na nohy. Sáhl po houslích, ale Leo ho zastavil. „Nech je tu.“


  „Nerozumím,“ zamrkal August.


  „Dnes je nebudeš potřebovat.“


  Zaváhal. Jeho bratr s sebou taky neměl žádný ze svých nástrojů. „Leo...“


  Jeho ruka se smekla z pouzdra. Když se neochotně vlekl za Leem, otočil se v naději, že někde uvidí Henryho nebo Emily, záchranné lano, někoho, kdo mu pomůže, ale po rodičích tu nebylo ani stopy a Ilsiny dveře byly zavřené.


  Neptal se, kam jedou, ale poznal, že se vzdalují od Švu i středu města. Pronikali hluboko do spleti potemnělých uliček, rozbořených domů, které nikdo neopravoval, do míst, kde sídlili závislí a bývalí kriminálníci, schovávající se před FBJ i sunaji.


  „Jsi nějak zamlklej,“ řekl Leo po cestě. „Nad čím hloubáš?“ August nesnášel, když se ho Leo ptal otázkou, před kterou nebylo úniku. V hlavě mu hučelo jako v úle a Leo byl poslední osoba, které měl chuť se svěřovat. I tak mu ale odpověď samovolně stoupala ke rtům. „Nad Kate Harkerovou.“ „Co s ní?“


  Na to se těžko odpovídalo, protože si August sám nebyl jistý. Všechno běželo jako na drátkách. A potom se něco pokazilo, otřáslo a zhroutilo. Proč museli všichni ničit ticho otázkami? Pravda znamenala katastrofu.


  „Auguste,“ naléhal Leo.


  „Ona ví, že něco skrývám.“


  Leo se otočil. „Ale neví, co přesně, ne?“


  „Ještě ne,“ ošil se August.


  „Fajn,“ řekl Leo tak klidně, že se v Augustovi začala vařit krev zlosti.


  „Jak to může být fajn?“


  „Tajemství mají úplně všichni. To je normální.“ „Jenže ty moje normální nejsou, Leo,“ zastrčil August ruce do kapes od kabátu. „Myslím, že bych měl odejít ze školy.“ „Ne.“ „Ale...“


  Leo se zastavil. „Pokud teď zmizíš, dojde jim proč. Přijdeš o identitu. Nerad bych vyměnil hrozbu, že budeme mít potíže, za jistotu potíží, chápeš?“


  „Ona se v tom ale jen tak vrtat nepřestane,“ varoval ho August. Leo se dal do kroku. „Pokud se dozví pravdu, poznáš to. Řekne ti to sama. Do té doby můžeš zůstat ve škole.“ „A pokud na to přijde?“


  „Pak to vyřešíme.“


  Tón, jakým to Leo řekl, Augustovi na klidu nepřidal. „Ale ona je nevinná.“


  „Ne,“ bleskl po něm temným pohledem bratr. „Je to Harkerova dcera.“


  


  Když za Kate zapadly dveře bytu, nesáhla po knoflíku rádia jako jindy.


  Tentokrát své myšlenky v hudbě utopit nechtěla, protože je potřebovala jasné, hlasité a zřetelné. Zamířila rovnou do svého pokoje a zamkla se tam. Telefon položila na stůl displejem dolů, vytáhla tablet a připojila se k hlavnímu serveru.


  Sunaji s očima jak z černé tuši.


  Celou cestu domů přemýšlela, jak málo o třetí rase příšer vlastně věděla. Jak málo o nich věděl kdokoli.


  Sunaj. Zdálo se, že pouhé slovo dokázalo rozčílit ostatní monstra a podráždit otce. Jenže to nebylo všechno. Sunajové byli vzácní, o dost vzácnější než korsajové nebo malchajové. Přesto Harkera znervózňovali. Asi proto, co jim vdechlo život. Korsajové se rodili z násilných činů, které nekončily smrtelně. Malchajové vznikali jako pozůstatek vražd, zatímco o sunajích se říkalo, že vyrůstají ze zvláště ohavných činů. Rodili se po bombardování, masové vraždě, masakrech, při nichž vyhaslo mnoho životů. Všechna ta bolest a smrt se potom soustředila do něčeho vskutku děsivého. Pokud okolnosti vzniku příšery vypovídaly něco o její povaze, pak byli sunajové tím posledním, na co byste v noci chtěli narazit.


  Nepomohl ani fakt, že samo Jižní město přikládalo do plamenů strašlivých povídaček. Někdo tvrdil, že se Flynn k sunajům chová jako ke vzteklým psům. Jiní zase přísahali, že jsou součástí Flynnovy lidské rodiny. Vyskytly se i úvahy, že příšery slouží v řadách FBJ. Říkalo se, že umějí měnit tváře. Ovládat cizí myšlenky. Vymazat vzpomínku na setkání s nimi... Pokud tedy takové dostaveníčko někdy někdo přežil.


  Sunajové byli krutí. Sadističtí. Zlí. A neporazitelní.


  A ke všemu vypadali jako lidé.


  Všechno, co Harker o sunajích věděl, vypozoroval na jednom jediném exempláři, který kdy zachytila jeho kamera.


  Kate se připojila k otcovu soukromému serveru a zadala klíčové slovo: LEO.


  Byl součástí první bitvy, Flynnovou pravou rukou, když se před dvanácti lety Harker pokusil uchvátit město. A rozhodně nevypadal jako plachý tichošlápek. Kate si prošla dobrý tucet nahrávek. Všechny z nich pocházely ještě z doby před uzavřením příměří a spadaly do dvou kategorií.


  Leo_Hudba.


  Leo_Mučení.


  Kate si skousla spodní ret. Po chvilce váhání klikla na jedno z videí z kategorie Leo_Hudba.


  Nahrávka byla přes deset let stará a zabraná kamerou z dost podivného úhlu, i tak se na ní ale objevil Leo. Nekradl se ale temnými uličkami pod pláštíkem noci. Místo toho pohodlně seděl na barové stoličce pod reflektorem. Zdálo se, že sedí na pódiu nějakého baru se steel kytarou na koleni. I přes nekvalitní záznam okamžitě poznala, že je vysoký, blonďatý a pohledný, a kromě černé šmouhy místo očí nic nenapovídalo, že to je monstrum.


  Kate si myslela, že přesně to dělalo ze sunajů nebezpečné protivníky.


  V záznamu chyběl zvuk, ale když začal Leo hrát, Kate se instinktivně natočila zdravým uchem k počítači. Moc si přála jeho píseň slyšet. Na zrnitém videu jasně viděla, jak se dav posluchačů sune blíž k Leovi.


  Místnost najednou nebyla zdaleka tak temná. Nejdřív si Kate myslela, že ji ozářila světla na stropě, ale když se podívala lépe, poznala, že tak září publikum samo. Lidé si toho světla nevšimli, vlastně si nevšimli vůbec ničeho. Seděli tak klidně, že to vypadalo jako zaseklá nahrávka, ale to nebylo možné, protože Kate jasně viděla pohyb Leových prstů na strunách.


  Zachytila pohyb. Dva z diváků se zvedli ze židlí. Ne zbrkle, ale pomalinku a ladně, jako by pluli vodou. Jen světlo jejich kůže se od ostatních v místnosti lišilo podivnou, chorobnou barvou. Oba jako v transu zamířili rovnou k pódiu. Rty se jim naprázdno pohybovaly, ale jejich výrazy byly prázdné.


  Když se dostali až pod pódium, přestal Leo hrát.


  Zvedl se ze stoličky, odložil steel kytaru a sešel dolů pozdravit dvě svítící postavy, jako se hvězdy zdraví s fanoušky.


  Potom je ale popadl za krk.


  Žádný z nich se nebránil, necukal, a to dokonce ani ve chvíli, kdy je Leo zvedl a táhl s sebou na pódium, až šoupali špičkami bot o podlahu. Světlo pod jejich kůží se zatřepotalo a pomalu se přelévalo z jejich těl do Leových rukou. Sám Leo se teď podivně rozzářil. Dívala se, jak jas v srdcích obětí uhasíná, jejich oči se protáčejí v důlcích a Leo se ani neobtěžuje je pustit. S hlavou zakloněnou a očima přivřenýma blahem vypadal skoro mírně, zatímco z mužů v jeho sevření pomalu odtékala poslední životní síla. Za chvíli se živoucí lidské bytosti proměnily v prázdné skořápky, které padly bez života na zem. Leo bez mrknutí oka sebral z podlahy pódia odloženou steel kytaru a odešel pryč.


  Záře z publika potemněla a všichni se zase začali pomalu pohybovat. Celý dav vypadal, jako by je někdo právě vyrušil ze spánku, ale během několika vteřin se změnil ve zběsilé lidské mraveniště. To si asi všichni všimli dvou mrtvol u jejich nohou.


  Kate seděla jako opařená. Netrápilo ji zabíjení – to provozovali lidé stejně jako příšery – a neznervóznila ji ani sunajova chladná vyrovnanost. Překvapilo ji, že své oběti zbavil života pouhým zvukem. Jakmile se dotkl strun, osud těch dvou mužů byl zpečetěn a Leo si s nimi pohrával jako s loutkami.


  Najednou byla Freddiemu vděčná, že jí odmítl zahrát, i když sama nevěděla proč. Chtěl ji ušetřit? Nebo jen čekal na Flynnův signál?


  Její pozornost se teď obrátila zpět k obrazovce. Ne, ona nebude jako ti lidé v publiku. Nepůjde si dobrovolně pro smrt. Kate teď měla výhodu. Znala tvář své příšery i její zbraně. Stačilo už jen najít její slabinu.


  Zavřela video a chtěla odejít ze stránky, když si vzpomněla na druhou tabulku.


  Mučení.


  Pokud sunajové lákali svou kořist na hudbu, co mělo znamenat tohle?


  Přehodila si vlasy přes rameno, zapálila cigaretu a klikla na další video.


  


  VIII


  


  „Po kom jdeme?“ zeptal se August.


  Stáli na verandě řadového domu se zatlučenými okny a zdeformovaným obložením. Na dveřích varoval příchozí nápis červenou barvou: NEVSTUPOVAT!


  Jako by tu slova měla takovou moc.


  „Po dvou chlapech,“ řekl Leo a vyhrnul si rukávy. Pod nimi se objevily řady křížků jako manžety. Bylo jich příliš málo, protože zmizely pokaždé, když se Leovi zatmělo. To se nestávalo proto, že mu chyběla sebekontrola – té měl na rozdávání –, ale jen z toho důvodu, že mu podobné excesy dělaly dobře. Bylo to jako shodit kabát za horkého dne. Při pouhé představě se August otřásl.


  „Jsou to bratři. Mají na svědomí šest lidí. Války gangů. Drogy. Počítám, že budou mít zbraně.“


  „A proto jsi mě nutil nechat doma housle?“


  Leo sáhl do kapsy od bundy. August počítal, že tam má některý z vlastních nástrojů, ale místo toho vytáhl jen tenký dlouhý nůž a podal ho Augustovi.


  „Na co?“ zeptal se.


  Leo jen mlčky pohlédl na vlastní dlaň. August pozoroval, jak se mu temnota rozlézá od prstů ke dlani. Instinktivně ucukl. Leova ruka se změnila v příšerný temný stín. Uměl to jen proto, že v sobě odstranil zábrany mezi oběma formami existence. August si snažil představit, jaký Leo musel být v době, kdy ho ještě poutala jeho lidská stránka, ale nedařilo se mu to. Vyděšeně pozoroval, jak Leova stínová ruka sahá po rezavé kouli kliky. Kov zapraskal jako zmačkaný papír a odpadl. Dveře se rozletěly.


  „Budeš dělat, co ti řeknu, bratříčku,“ zavrčel Leo neznámým, hlubokým hlasem.


  „Jak víš, že jsou zrovna tady?“ zašeptal August.


  „Cítím krev na jejich rukou,“ řekl Leo, když se temnota stáhla zase zpět do jeho útrob a jeho hlas nabral obvyklou barvu. Pevným krokem se pustil do domu a August za ním. Ramenem ještě zavřel vchodové dveře.


  Vevnitř panovala tma a všechno halil puch kouře a alkoholu. Při každém kroku pod nimi zavrzala zpráchnivělá prkna podlahy. August se bolestně zašklebil. Leo nehnul ani brvou. Uprostřed místnosti se zastavili. Leo naklonil hlavu a poslouchal. Pak to zaslechl i August. Prkna v podlaze znovu zasténala. Oba sunajové stáli jako přikovaní.


  První chlapík jako by vyrostl ze země. Skočil po Leovi, ale August byl rychlejší, chytil muže v letu a praštil s ním o ztrouchnivělou podlahu tak prudce, že se rozskočila. Chlapík se kroutil jako had a prskal nadávky na všechny strany, ale Leo ho jen šikovně jako kočka přitlačil k zemi. Chyběla mu jen hravá radost z kořisti.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se a rozechvěl vzduch silou své vůle. „Foster, “ vyštěkl darebák. Jeho stín se mu kroutil za zády a zoufale zarýval pařáty do podlahy.


  „Fostere,“ oslovil ho Leo, „jsi tu sám?“


  „Ne,“ zachrchlal chlap.


  August reflexivně sevřel nůž, ale Leo pracoval s železným klidem. Postavil darebáka na nohy, znehybnil ho a opřel si ho o hrudník. „Teď dávej pozor, Auguste,“ řekl. „Existuje víc než jeden způsob, jak vylákat duši na povrch.“


  S těmi slovy zkroutil hříšníkovu ruku a chlapík vykřikl bolestí. August se zašklebil, ale Leo zůstal klidný, jen dál točil rukou, až se prostorem rozlehlo praskání šlach a bolestný křik.


  „Proč tohle děláš?“ zeptal se August.


  „Abych tě trochu poučil,“ odpověděl Leo jednoduše. Foster začal kvílet, když mu Leo pomalu lámal kosti. August vyděšeně pozoroval, jak mu z čela vytryskly kapičky potu a kůže se rozzářila jasně rudým světlem, které teď stoupalo na povrch, aby se spojilo s Leovou životní silou.


  „Mrzí mě to,“ zalapal po dechu muž mezi přerývaným sípáním. „Mrzí... Musel jsem to udělat. Kdybych nezabil já je, dostali by oni mě.“ Leo nepustil a chlapík naříkal stále úpěnlivěji do praskání vlastních kostí. Augustovi se z toho zvedal žaludek.


  „Nech toho, Leo,“ okřikl nahlas bratra, „proč ho nechávat zbytečně trpět?“


  Fosterovy tváře smáčely slzy, jak z něho pomalu vyprchával život. „Je mi to líto,“ skuhral, „prosím...“


  S Leem to ani nehnulo. „Proč by neměl trpět?“ zeptal se provokativně a zadíval se bratrovi rovnou do očí. „Tohle jsou darebáci, bratříčku. Něco zlého provedli. Ubližovali, vraždili a poskvrnili tento svět krví, temnotou a zlobou.“ Teď už musel překřikovat mužovo kvílení. „Proč by měli odejít jen tak, jemně? Proč by za své hříchy neměli trpět?“


  „Promiňte,“ zašeptal naposledy Foster hlasem, který uvadal podobně jako jeho život. V očích mu vzplálo světlo, které strávilo poslední zbytky jeho energie.


  „Naším posláním není přinášet lidem věčný mír,“ pustil Leo zubožené tělo na zem, „ale udílet pokání.“ August otevřel ústa k protestu, ale Leo byl rychlejší: „Pozor!“


  Všechno se seběhlo příliš rychle. Druhý z chlapů skočil po Augustovi tak hbitě, že neměl čas mu jít z cesty nebo pustit zbraň. Otočil se právě včas na to, aby zabořil útočníkovi do břicha čepel. Se směsí děsu a překvapení sledoval, jak se ostří zarývá muži pod žebra. Pobodaný vykřikl bolestí a jeho život vyplul na povrch. Augustem se prohnal příval energie, náhlé, jasné a studené jako kbelík ledové vody. Sevřel rukojeť nože, ale to už ho muž držel pod krkem. Jeho stisk ale každou vteřinou slábl, a tak dosáhl jen na límec a zarýval mu marně nehty do kůže.


  „Zasloužili si to,“ kašlal ten chlap. Z úst se mu začaly řinout první pramínky krve. Podlamovaly se mu nohy, ale August ho přidržel a cítil, jak mezi nimi proudí energie, ostrá a elektrizující. „Všichni si to zasloužili. I tenhle podělanej... svět... teď... všichni...“


  Jeho slova spolkla přicházející smrt. August stál ve tmě a třásl se po celém těle. Připadalo mu, že si nevzal jen život toho muže, ale s ním i jeho zlo. Tohle byl pravý opak míru. Cítil se najednou tak živý. Živý, ale poskvrněný. Jeho smysly křičely na poplach, hlavou se honila spleť temných myšlenek, pocitů a August se v tom všem topil, třásl a hořel zaživa. Musel zavřít oči, donutit své plíce k nádechu, a utišit tak všechnu tu spoušť na těle i na duši. Pomalu vtáhl všechny splašené myšlenky zpět do své hlavy, zpět do vlastní kůže. Když kolem sebe znovu rozeznal obrysy místnosti, padl mu pohled na zkrvavený nůž. Cítil, jak mu Leo položil ruku na rameno. Z tváře mu vyčetl výraz bratrské hrdosti.


  O to hůř teď bylo jemu samotnému.


  „Odteď to bude jen lehčí,“ sliboval Leo, když si od bratra bral nůž zpět.


  August jen hleděl na mrtvoly u svých nohou s nehybnými stíny a zmlácenými těly.


  „A mělo by?“


  


  Kate zírala na obrazovku. Na videu leželo zkroucené, zkrvavené tělo. Mrtvola. Trvalo dlouho, než přišla vytoužená smrt. Nebo spíš – Leo si se zabíjením dával načas. Všechno zvládl jen holýma rukama, což znamenalo, že žádnou hudbu ke kradení duší nepotřeboval. Jak se to říkalo? Když to nejde tak, půjde to jinak?


  Předtím té větě nikdy moc nerozuměla, ale teď všechno pochopila.


  Už potřebovala jen zjistit, proč mají sunajové ty podivné značky na kůži. Všimla si jich i u Lea – zatímco Freddie měl čárky, Leova zápěstí lemovaly křížky.


  Jedna čárka za den bez uklouznutí, tak nějak to říkal Freddie. Nebyla to asi celá pravda, ale lež to být také nemohla, protože příšery lhát neumějí.


  „Naše věčně zasněná Kate.“


  Překvapením nadskočila, když uviděla ve dveřích Sloana se zlomyslným úsměvem na chorobné tváři. Netušila, jak dlouho tam asi stál ani jak dlouho ona sama seděla u počítače s očima přilepenýma na zastaveném videu s Leem a mrtvolami a myšlenkami kroužícími okolo Freddieho. Rychle vyklouzla z otcovy databáze a položila tablet na stůl.


  „Copak chceš?“ zeptala se.


  Sloan bezděčně přejel nabroušeným drápem po dřevěném dveřním rámu, až to zaskřípalo. Kate odolala pokušení dotknout se škrábance, který jí před pár dny udělal na tváři. „Tvůj otec dnes domů nepřijde.“


  Sevřela pevněji židli. „Aha?“ Představa, že stráví noc sama s malchajem za dveřmi jí na klidu nepřidávala, ale nebyla tak hloupá, aby to na sobě dala znát. Kdyby Sloan věděl, jak je z něho nervózní, jen by ji ještě víc trápil. „Počítám, že nic vážného?“


  „Nic, co by nezvládl,“ ujistil ji Sloan.


  Když se otočil k odchodu, na chvíli zaváhala, ale potom popadla mobil a vyrazila za ním.


  „Hej!“ zavolala někam do útrob bytu, ale po Sloanovi jako by se zem slehla. „Sloane?“ Ticho. Potom ucítila ledový dech na krku.


  „Ano, Kate?“ zašeptal hlas u jejího nemocného ucha. Nenadskočila, ale otočila se a raději ucouvla dál z malchajova dosahu. Aby se mu nemusela dívat do očí, soustředila se na vypálené písmeno H, které jí připomínalo, že tahle příšera slouží jejímu otci . Jí samotné.


  „Ráda bych se tě na něco zeptala.“


  Sloan znechuceně našpulil rty. „A já bych zase radši, aby ses na nic neptala,“ řekl suše.


  „Co všechno víš o sunajích?“


  Malchaj zmlkl a tváří mu přelétl stín. Za okamžik se ale jeho rysy zase ustálily. Naklonil hlavu a pozorně se na Kate zadíval. Lhát ale nedokázal. „Jsou jiní než my,“ řekl, „stejně jako my se lišíme od korsajů.“ Při zmínce o stínových příšerách nakrčil zhnuseně nos. „Vypadají jako lidé, ale to není jejich opravdová forma.“


  Kate se zamračila. Neměla k dispozici žádné soubory ani videa, která by zachycovala sunaje v jejich pravé podobě. Jak asi vypadali pod kůží?


  „Je pravda, že žerou duše?“


  „Živí se životní silou.“


  „Jak se dají zabít?“


  „Nedají,“ odpověděl Sloan stručně. „Zdá se, že jsou nezničitelní.“


  „Nic takového neexistuje,“ řekla Kate. „Každý má nějakou slabinu.“


  „To asi ano,“ přiznal malchaj, „ale pokud ji mají, neukazují ji.“


  „To proto se jich ostatní příšery bojí?“


  „Tady nejde o strach,“ zavrčel Sloan. „Vyhýbáme se jim, protože je nejíme. A oni zase nejedí nás.“


  „Ale vás člověk zabít může.“ Malchaj nenávistně přimhouřil oči, ale neřekl ani slovo. Kate pokračovala: „Kolik jich je?“


  Malchaj si unaveně povzdychl. Výslech ho přestával bavit. „Pokud vím, tak tři.“


  Jedináček?


  Nejmladší sourozenec.


  „První z nich, Leo, je všeobecně známý,“ vyprávěl Sloan, „myslí si o sobě, že je soudce, porota i kat.“


  „Už jsi ho někdy potkal?“ zeptala se Kate.


  „Naše cesty se už zkřížily,“ zamračil se Sloan, rozepnul si límec, odhrnul triko pod ním a odhalil chorobně namodralou kůži posetou jizvami. Jako by se mu někdo chtěl prodrápat kostmi až do hrudi. „Zdá se, že vyhrál,“ vydechla Kate.


  „Možná,“ zašklebil se malchaj, když se špičatým drápem dotkl místa nad obočím. „Ale i já jsem na něm zanechal svou stopu.“


  Kate už si prohlížela poslední fotky Lea i s jizvou, která mu protínala obočí a připomínala škrábanec na antické soše, jedinou vadu v dokonalé tváři.


  „A co ti další dva?“


  „Ten druhý sunaj je zodpovědný za Pustinu.“ Kate vytřeštila oči při představě mrtvého čtverce uprostřed města. O té katastrofě už slyšela. Stovky zmařených životů... Doteď si myslela, že tam vybouchla bomba nebo jiná ničivá zbraň, ale představa, že to všechno způsobilo jedno jediné monstrum? „Jednou z podmínek uzavření příměří bylo, že tu sunajku zavřou bezpečně někam do věže.“


  „Co se toho třetího týče,“ pokračoval Sloan, „nikdo neví. Je to záhada.“


  Pro mě už ne, pomyslela si Kate a instinktivně sevřela telefon. Pochopila, že příměří visí na vlásku a je jen otázkou času, než padne úplně. Příšery se bouřily a její otec věnoval víc a víc pozornosti Švu. Sunajové byli vždycky Flynnovou nejlepší zbraní. Pokud by je dokázala najít a zabít nebo třeba jen zajmout, Jižní město by nemělo šanci.


  Sloan ji ještě pořád pátravě pozoroval. „Dnes jsi neobvykle zvědavá, Katuško.“


  Zadívala se mu rovnou do očí. „To je mi novinka,“ řekla nenuceně, nalila si pití a zmizela ve svém pokoji. Jakmile za ní zapadly dveře, zamkla se a znovu upřela oči na telefon.


  Má identitu třetího sunaje prozradit otci? Nebo by mu mohla přinést rovnou něco lepšího? Třeba živého Freddieho Gallaghera? Tak by mu konečně ukázala, že je Harkerová až do morku kostí. Hlavou jí táhly Sloanovy zpěvavé posměšky.


  Pořad budeš naše malá Katuška.


  Kate stiskla delete a sledovala, jak z telefonu mizí jedna fotka za druhou.


  Už ne.


  


  IX


  


  August by nejraději vyskočil z kůže.


  Po cestě zpět na sídliště nepadlo ani slovo. Alespoň tedy ne z Augustových úst. Zato Leo měl náladu na kázání a poučování. Tak říkal August jeho řečem o přirozeném pořádku světa. Jako kdyby zrovna na nich dvou bylo něco přirozeného. Nebo na tom, čeho se zrovna dopustili. Cítil, jak mu krev zabitého muže schne na rukou. Jeho duše mu ještě bloudila hlavou.


  „Tvůj problém, Auguste, je, že se tomu proudu bráníš. Místo toho, aby ses nechal nést, se vzpíráš...“ Leovy temné oči hořely svatým zápalem. Jednu výhodu to ale přece mělo. Když se Leo dostal do řečnického vytržení, netrápil Augusta otázkami na jeho hlad, jeho myšlenky, jeho touhu být člověkem. „Mohl bys planout jako slunce, bratříčku, ale ty chceš ten oheň hasit.“


  August se zachvěl zimou. „Já ale nechci…“ Zuby mu divoce jektaly. Tohle nebyl hlad, ale něco mnohem horšího.


  „Přestaň se chovat jako sobec,“ pokáral ho Leo. „My nežijeme proto, co chceme. To v našich srdcích nemá co dělat.“


  Ve tvém srdci, opravil ho v duchu August, protože ty jsi to z něho vyhnal, vypálil.


  Konečně došli k sídlišti, minuli stráže a vklouzli do výtahu. Když se rozjel, zatnul August zuby, aby uvěznil všechno, co by mu mohlo vyletět z úst. Možná vzlyk nebo výkřik. Život toho muže v něm bzučel jako včelí roj.


  Co jsi mi to provedl?


  K čemu jsi mě donutil?


  Jakmile se dveře výtahu otevřely, vyrazil ven a pelášil rovnou do pokoje.


  „Kde jste se vy dva toulali?“ zeptal se Henry.


  „To je krev?“ vydechla ustaraně Emily.


  Augusta ani nenapadlo se zastavit.


  „Leo?“


  „Musel jsem ho něco naučit.“


  „Co...“


  „Neboj, Henry, bude v pořádku...“


  August za sebou zabouchl dveře a ztěžka se opřel o jejich dřevo. Zámek v nich nebyl, a tak tam zůstal stát do doby, než se přesvědčil, že za ním nikdo nepůjde. Přerývaně vydechl a strhal ze sebe bundu FBJ. Ani se neobtěžoval rozsvítit světla a klesl rovnou do postele. Prsty zaryl do žeber, aby konečně utišil to mučivé hučení v hlavě, ale nefungovalo to. Jakmile zavřel oči, bzučení přerostlo v křik. Ve tmě šmátral po zmuchlané dece, až našel přehrávač. Chvatně si strčil do uší pecky sluchátek. V tu chvíli ucítil, jak mu na posteli přistálo něco těžkého. Allegro ho přiťapkal přivítat, ale když byl na dosah, zastavil se, velké oči se mu podezřením zúžily na tenké čárky, a když se August natáhl, aby kocourka pohladil, zvíře ucouvlo a uteklo. Kočky takové věci poznají, víš? Vědí, kdo je hodný a kdo zlý. „Promiň mi to,“ šeptal do tmy. „Neměl jsem na vybranou.“ Po těch slovech mu v ústech zůstala odporná pachuť. Kolikrát mu něco podobného už někdo řekl? A nikdy na tom nezáleželo. Zpověď ani nic jiného zlý čin nesmazalo, a tak se August stočil do klubíčka a zesílil přehrávač tak, aby hudba překřičela všechno ostatní.


  


  * * *


  


  Bylo po půlnoci, ale August nemohl usnout.


  Šum v jeho hlavě konečně ustal, ale nervy měl obnažené jako maso u řezníka, a tak se vykulil z postele, odbatolil do kuchyně a nalil si sklenici vody. Neměl žízeň, ale něco na té činnosti ho uklidnilo a dalo mu pocit normálního života.


  Očima zabloudil ke stohu složek na kuchyňské lince. Natáhl se po nich, když vtom uslyšel ve tmě tiché škrábání. August nechal skleničku skleničkou a vydal se za zvukem. Allegro nervózně přecházel před dveřmi Ilsina pokoje.


  Zaklepal, ale dveře nebyly dovřené, a tak se pod jeho prsty otevřely samy. V pokoji bylo zhasnuto, takže nejprve viděl jen hvězdy. Každá volná plocha v Ilsině pokoji byla plná cákanců světélek z optických vláken. Zářily úplně všude – na stropě, na oknech i na podlaze. Jeho sestra stála u okna, zrzavé vlasy jí podivně vlály a kroutily se jí kolem obličeje. Dlaněmi se opírala o okenní tabulku a triko bez rukávů odhalovalo její vlastní hvězdné nebe na ramenou a pažích.


  Dva tisíce sto šedesát tři.


  August nechápal, jak něžná, laskavá Ilsa, kterou znal, mohla být i příšerou, jejíž opravdový hlas srovnal se zemí tak veliký kus světa i se všemi lidmi, kteří se na něm nacházeli.


  Naše sestra, anděl smrti.


  Chtěl se jí na to zeptat ještě ten den. Chtěl zjistit, co se stalo a jak se jí žije s tíhou tolika uhaslých životů na bedrech. Nakonec se ale nezeptal.


  Allegro doťapkal k posteli a August se chystal odejít, když zaslechl sestřin hlas něžný jako vánek.


  „Hroutí se to,“ šeptala a ruce na okenní tabulce se jí třásly. August tiše přišel až k ní. „Náš svět se drobí,“ pokračovala. „Žádné prach jsi a v prach se obrátíš, jak by to na světě mělo chodit, jen prasklina, která se narodí někde v srdci kamene a potom se nezadržitelně šíří.


  Nevíš o ní až do dne, kdy...“ Přitiskla čelo k oknu tak silně, že sklo popraskalo jako pavučina.


  August jí sevřel ruku svou dlaní.


  „Já ty praskliny cítím, ale nevím...“ Zavřela pevně oči a po chvíli je zase vytřeštila. „Nevím, jestli ty praskliny jsou tam venku nebo i ve mně. Nebo obojí? Je sobecké přát si, aby přicházely jen zvenku, Auguste ?“


  „Ne,“ zašeptal.


  Chvíli spolu jen tiše stáli. Když Ilsa zase promluvila, už se jí tolik netřásl hlas. „Třináct. Dvacet šest. Dvě stě sedmnáct.“ „Co ta čísla znamenají?“ zamračil se August.


  „Třináct malchajů. Dvacet šest korsajů. Dvě stě sedmnáct lidí. Tolik tehdy umřelo na Lyleově náměstí.“ August ztuhl. Ani si neuvědomil, že ještě pořád svírá její ruku přitisknutou ke sklu. Došlo mu to až ve chvíli, kdy Ilsa zase připažila. „Tak se to dřív jmenovalo tam, kde se teď prostírá Pustina. Tehdy tam pořádali demonstraci, to proto se tam sešla taková spousta lidí. Já to vážně nechtěla udělat, Auguste, ale něco jsem podniknout musela. Leo byl pryč, demonstrace se začala zvrhávat a... jen jsem chtěla pomoct. Ještě nikdy předtím se mi nezatmělo. Nevěděla jsem, co se stane. Leo to všechno líčí tak jednoduše, že jsem si myslela, že všichni planeme stejně, ale on hoří jako pochodeň a...“ Ilsa jako lesní požár.


  A August?


  Mohl bys planout jako slunce, bratříčku, řekl mu Leo, ale ty chceš ten oheň hasit.


  „Byla už noc,“ šeptala Ilsa, „ale zůstaly po nich stíny.“ Když se pohledy sourozenců setkaly, všiml si August, jak ztrápené, temné má Ilsa oči. „Já už nikdy nechci planout, Auguste, ale pokud se příměří zhroutí, budu muset. A zase umře spousta lidí.“ Otřásla se. „Já ale nechci, aby přišli o život kvůli mně.“


  „Já vím,“ zašeptal August a raději ji odvedl od rozpraskaného okna. „Vymyslíme jiný způsob.“


  Kdyby došlo na válku, kolik lidí nebo příšer by musel on, August, sprovodit ze světa, aby toho úkolu ušetřil sestru? Jak jasně asi hořel on? Pomyslel na zkrvavený nůž, na cizí život, který mu ještě před chvílí hučel v hlavě, na to, jak se mu zvedal žaludek, i na Leův slib, že příště to půjde lépe. Snadněji.


  Ilsa klesla na postel a Allegro se uvelebil vedle ní. Ani si ho nevšimla. „Zůstanu s tebou, než usneš,“ zašeptal August.


  Stočila se na boku do klubíčka a August se usadil vedle ní na podlahu s hlavou opřenou o rám postele. Bezmyšlenkovitě mu zapletla prsty do vlasů.


  „Cítím trhliny,“ zašeptala.


  „To bude dobrý,“ odpovídal jí tiše August. Allegro seskočil z postele, chvíli si ho zelenýma očima měřil a potom se mu spokojeně stulil na klíně. Augustovi spadl kámen ze srdce.


  „Všechno se jednou pokazí,“ mumlala sestra.


  „Ticho, tichoučko,“ konejšil ji s očima upřenýma na hvězdy na stropě.


  „Všechno... se... hroutí...“


  „Ššš...“


  Usnul obklopený Ilsiným hlasem, tichým předením kocourka Allegra a stovkami hvězd.


  


  


  X


  


  Kate si všechny nástroje pečlivě vyskládala na postel.


  Kobercovou pásku (její užitečnost nikdy nemůže být dostatečně doceněna), půl tuctu měděných kabelových svorek a sbírku železných bodců velikých jako předloktí (pokud mu neublíží, alespoň ho zpomalí). Ještě jednou si prohlédla svou chudičkou výzbroj a do srdce se jí zakousl nepříjemný pocit, že táhne do bitvy s párátkem. Potom všechno zabalila do batohu a vydala se ven.


  Na půl cesty z kuchyně ke dveřím si chtěla přes ramena ještě hodit školní bundu, když si všimla, že na gauči sedí Callum Harker.


  Od soudu ve sklepě ho v podstatě neviděla, ale teď si tu hověl s rukama rozpaženýma přes opěradlo hladké kožené sedačky. Stačil jeden krok blíž, aby poznala, že není sám. Vedle něj klečel Sloan s hlavou skloněnou a mrtvolně ztuhlým tělem. Harker mu něco šeptal tak tiše, že Kate nepochytila ani slovo. Váhala. Cítila se jako vetřelec, ale tohle byl i její byt. Z poličky vzala hrnek a nalila si kávu, aniž by se příliš snažila být tiše. Harker ji musel slyšet. Gestem ruky poslal Sloana k oknu. Ranní světlo zalilo malchajovu modravou kůži, jako by ji chtělo prosvítit.


  „Dobré ráno, Katherine,“ pozdravil ji otec o něco hlasitěji.


  Kate si dlouze lokla kávy a ignorovala i to, jak ji horká tekutina pálí v krku. „Brýráno.“


  Představovala si, že se otec zeptá, jak si tu zvykla, a ona že mu na to řekne, že vážně není nutné, aby ji Sloan sledoval na každém kroku. Možná by se mohl zmínit i o škole a ona by mu pověděla, že potkala jednoho kluka, kterého by si ráda pozvala na návštěvu. Jenže otec se jí na nic z toho nezeptal, takže si odpovědi musela nechat pro sebe. Místo toho promluvila sama. „Jsi dnes brzy vzhůru.“


  „No,“ začal otec, „vlastně jsem si dneska v noci ani nešel lehnout.“ Ruce se mu svezly z opěradla, jak ztěžka vstal. „Tak jsem si říkal, že tu ještě chvilku zůstanu a vyprovodím tě do školy.“


  Srdce jí zalila naděje, ale hned za ní se vloudilo podezření. „Ale proč?“ naléhala, zatímco foukala do horké kávy.


  Harker vyrazil tak rozhodným krokem, jako by čekal, že mu celý svět uhne z cesty.


  „Jsem tvůj otec,“ řekl, jako by to něco vysvětlovalo. „Kromě toho bych ti rád něco daroval. Něco vhodnějšího pro Harkerovou.“


  Natáhl ruku a Kate uviděla zbrusu nový medailon třpytící se na jeho dlani. Vypadal jako veliká mince na jemném řetízku s vyraženým V a devíti drobnými granáty, které se leskly jako kapky krve. „Je vyrobený ze stříbra. To je daleko choulostivější kov než železo, ale také ryzí.“


  Kate se snažila si jeho gesto nějak vyložit. Tušila zradu. „Patřil mojí matce?“


  „Ne,“ odpověděl otec přísně. „Byl můj. A teď bude sloužit tobě.“ Přikročil k ní a zvedl jí vlasy, aby se dostal k zapínání starého medailonu. „A jednoho dne,“ pokračoval, když jí pověsil na krk stříbrný řetízek, „ti možná dám víc než jen přívěsek.“ Otočila se k němu.


  K muži, po kterém zdědila oči, vlasy a snad i trochu víc. K otci, který pro ni zatím byl jen stínem na samém okraji života, spíše legendou než skutečností. Rytířem z pohádek, silným a ledově klidným, který ale vždycky byl někde jinde. Teď už ale nic jiného neměla. Byla ona také tím jediným, co Callum Harker měl?


  Za otcovým ramenem se bleskly Sloanovy oči.


  „Já vím,“ oplatila malchajovi pohled, „že mě tu nechceš.“


  Skoro čekala, že to Harker popře, ale neudělal to. „Žádný otec nechce dceru vystavovat nebezpečí,“ řekl. „Už jsem přišel o tvoji matku, Katherine. Nechci ztratit i tebe.“


  Matku jsi ztratil jen kvůli strachu, chtěla odmlouvat. Vzaly ti ji její vlastní příšery, ne ty, které se táhnou za tebou.


  „Ale,“ pokračoval Harker, „zasloužíš si šanci. Není to to, co chceš? Dokázat mi, že sem patříš? Že patříš ke mně?“


  Malchaj zamžoural.


  „Chci příležitost ti ukázat,“ zahleděla se otci rovnou do očí, „že jsem tvoje dcera.“


  Harker se usmál, tiše, klidně, bezzubě. „Měla bys jít,“ řekl nakonec, „nebo přijdeš pozdě do školy.“


  Výtah už čekal. Když se za ní zavřely dveře, zadívala se Kate na svůj odraz a dotkla se prsty stříbrného přívěsku.


  Já pro tebe taky něco mám, tati, pomyslela si a sevřela medailon pevněji.


  Nemohla se dočkat, jak se otec bude tvářit, až mu k nohám položí opravdového sunaje. Tehdy už nebude pochybovat o tom, že ona je Harkerová.


  


  „Ahoj, chceš svézt?“


  August stál v těžkém ranním vzduchu na schodech před Parisiným domem a snažil se do batohu nacpat školní bundu, když zvedl oči a zahlédl u obrubníku černý sedan a o něho opřenou Kate Harkerovou. Instinktivně sevřel pouzdro od houslí.


  „Ehm,“ přelétl očima Parisin dům, „jak víš, že tu bydlím?“


  Podívala se na něho, jako by chtěla říct: Jsem přece Harkerová, ale nahlas neřekla nic, jen otevřela dveře. „Tak pojď, nasedej.“


  August neodpověděl, ale ucouvnul. Ne moc okatě, vlastně by se takový úkrok zpět dal snadno zaměnit za nervózní přešlapování, i tak si ale v tu chvíli v duchu pořádně vynadal.


  „No,“ pokrčil rameny, „to nemusí být. Vážně se neobtěžuj...“


  „Nebuď směšnej,“ skočila mu do řeči. „Jedeme na to samý místo. Proč bys trpěl v metru, když můžeme stejně tak dobře jet autem?“


  Protože v tom autě sedí dost nebezpečná holka, pomyslel si, ale kousl se do jazyka dřív, než stačil něco říct. Chvíli váhal, jako by nevěděl, co dál. V autě by mohly být videokamery. Možná ho láká do pasti. Nebo...


  „Proboha, Freddie! Chci tě jen svézt do školy!“


  Otočila se a nastoupila, jen dveře zůstaly otevřené v okatém pozvání. Nebo to měl chápat jako rozkaz?


  Blbej nápad, blbej nápad, blbej nápad, bušilo mu srdce, když se blížil k sedanu. U otevřených dveří malinko zaváhal, ale potom se nadechl, sklonil hlavu, nastoupil a zavřel dveře. Jejich cvaknutí v něm vyvolalo novou vlnu paniky.


  To ty jsi přece příšera, pomyslel si, ale jeho vnitřní hlas hned dodal: Ale vlastně nejsi příšera. Potom už následovalo jen: Klid, klid, hlavně klid, protože nechtěl, aby se mu v hlavě roztočily myšlenky jako nebezpečný kolotoč.


  V autě byla dvě naproti sobě otočená sedadla. Kate už obsadila to ve směru jízdy, a tak se August uvelebil na tom druhém. To, že neviděl na řidiče, ho znervózňovalo skoro stejně jako to, že viděl na Kate, ale než stihl něco říct nebo udělat, zařadilo se auto do provozu a Parisin dům zmizel z dohledu. Cítil na sobě zkoumavý pohled Kate, ale když se jí chtěl podívat do očí, všiml si, že ona zírá na jeho košili.


  „Nemáš medailon,“ řekla.


  Augustovi se zběsile rozbušilo srdce. Nemusel se ani podívat dolů, aby věděl, že má Kate pravdu. Nic ho neštípalo, netížilo... a osudný kus železa ležel na podlaze jeho pokoje, kam ho včera odhodil.


  S nešťastným zamručením se opřel hlouběji do sedadla. „Táta mě zabije,“ zamumlal.


  Kate pokrčila rameny. „To je v pohodě,“ usmála se lehce, „ale koukej být před setměním doma.“ Nevěděl, jestli si ho Kate dobírá, nebo to myslí vážně.


  Auto svištělo ulicemi jako rozmazaná čára a nechávalo za sebou centrum města. Nehty Kate, které jindy bubnovaly živý rytmus, se teď zaryly hluboko do měkkých polštářků dlaní.


  Pokud se dozví pravdu, poznáš to.


  Sledoval její dech a rty, které se pomalu otevíraly.


  Řekne ti to sama.


  August se nachystal na nejhorší, ale Kate nakonec řekla jen: „Ráda bych se ti omluvila.“


  „Za co?“ zeptal se August. Kate se na něho podívala téměř překvapeným pohledem. „Aha,“ rozsvítilo se mu, „to asi za to, jak jsi na mě vyjela na chodbě.“ Kate kývla, otevřela pusu a potom ji zase zavřela.


  August ztuhl. Zdálo se, že Kate hledá vhodná slova. Snažila se před ním něco zatajit? Mohla vůbec? Sledoval, jak si hraje s medailonem na krku. Vypadal nový, z naleštěného stříbra, posázený krvavými kameny. „Hele,“ řekla nakonec, „když někdo vyrůstá jako já, asi je trochu...“ „Paranoidní?“


  Přimhouřila tmavé oči. „Chtěla jsem říct opatrnější, ale dobře, možná jsem malinko paranoidní.“ Ruka jí sklouzla z medailonu. „U nás v rodině jsme si nikdy moc nedůvěřovali. Ale nečekám, že to pochopíš...“


  August by jí nejradši řekl, že tomu rozumí, ale nemohl, protože to nebyla pravda. I přes jistou rozdílnost byli Leo, Ilsa a August jako sourozenci a Flynnovi jako jejich rodiče. Věřil jim.


  „Jakmile jsem tě potkala,“ nakousla Kate, „věděla jsem, že jsi jinej.“


  August si zaryl prsty do kolen v němé prosbě, aby už raději nepokračovala a k ničemu se mu nepřiznávala.


  „Ale to já jsem taky.“


  August držel pusu a soustředil se na vlastní dech.


  „Nehodíme se sem,“ pokračovala. „Ne proto, že jsme noví, ale proto, že vidíme svět, jaký doopravdy je. To nikdo jiný neumí.


  „Možná to umějí,“ přerušil ji August, „ale bojí se tě natolik, že to neřeknou.“


  Kate se na něho posmutněle usmála a zavrtěla hlavou. „Znervózňuju je, protože jim připomínám, že jejich svět není opravdový. Že je to jen tahle fasáda.“ Mávla kovovými nehty směrem k oknu. „Radši budou zavírat oči a předstírat. Zato my,“ odmlčela se a zadívala se přímo na Augusta, „máme oči otevřené.“


  Podivně, skoro potutelně se zazubila, a přenesla tak Augusta v myšlenkách zpět na školní chodbu.


  Ať už jsi kdokoli... zjistím to.


  Augustovi se zatočila hlava. Slova Kate byla pravdivá, musela být, ale připadala mu jako udice, na kterou ho navíjela. Jasná, a přesto zamotaná. Flirtovala s ním? Nebo se mu snažila říct, že to ví? Myslela svoje slova tak, jak je vyslovila, nebo jimi chtěla sdělit něco jiného? Snažil se ze všech sil něčeho chytit, zatímco předení auta vyplňovalo nepříjemné pomlky v hovoru.


  „Máš pravdu,“ zasípal nakonec nasucho, „asi jsme opravdu jiní, ale já vždycky raději uvidím pravdu, než abych žil ve lži.“


  „To z tebe dělá jedinou snesitelnou osobu na škole,“ rozzářila se opravdovým, nakažlivým úsměvem. Sledovat Kate bylo jako pozorovat blikající obrázky dvou osob, které se střídaly v ďábelském tempu podle toho, kam člověk otočil hlavu. Čekal, že se každou chvíli začne zpovídat, ale to se spletl.


  „Jen pořád nechápu,“ ozvala se, když poklepala nehtem na stříbrný medailon, „to tvoje tetování.“


  August těžce polkl a promnul si zápěstí. „Co přesně ti nejde do hlavy?“


  „Říkal jsi, že je máš jako znamení, že ses čistej. Ale ty čárky jsou přece na pořád, ne?“ „Jo. A co?“


  Naklonila hlavu a odhalila stříbřitou hranu jizvy. „Jenže co když do toho zase spadneš?“


  Bez mrknutí oka odpověděl: „No, to by bylo blbý.“ Rozesmála se, ale nespouštěla z Augusta oči. Kate Harkerová se jen tak odbýt nenechala, a tak se musel pokusit najít bezpečný způsob, jak jí říct pravdu. „Kdybych je mohl jen tak smazat,“ hlesl, „nic by neznamenaly. Nezáleželo by na nich. Jenže pro mě jsou důležitý. Kdysi jsem spadl až na dno, do temnoty, kam se nikdy nechci vrátit. Radši umřu, než abych si tím musel projít znovu.“ Zírala na něho s lehce nakrčeným obočím. Věděl, že přemýšlí. Tak takhle to vypadá, když mluví pravdu, honilo se jí hlavou. Tak takhle to vypadá, když ti věří, pomyslel si v té samé chvíli August.


  Připadalo mu to skoro zábavné, protože on přece nikdy nelhal, ale zároveň ho to děsilo, protože to bylo poprvé, kdy se Kate zatvářila opravdově.


  Víš to? Víš to? Víš to?


  Mohl by se jí zeptat a donutit ji k odpovědi, ale ta otázka byla prokletá, auto příliš těsné a August ani netušil, co by dělal, kdyby řekla ano.


  Pouzdro s houslemi leželo na zemi mezi jeho chodidly. Leo měl pravdu – kdyby se trochu snažil, ucítil by krev na rukou řidiče, ale Kate byla čistá. Nepronásledoval ji neklidný stín a...


  „Freddie?“


  Zamrkal. Kate na něho upírala oči plné očekávání. Auto už nějakou chvíli stálo před školou.


  „Promiň,“ hlesl, vyskočil z auta a přidržel Kate dveře. Na poslední chvíli se rozhodl jí nabídnout ruku a ona ji k jeho překvapení přijala. Když se mu její kovové nehty otřely o kůži, měl se co držet, aby se nezachvěl.


  „Ahoj Marcusi,“ naklonila se k řidiči. „Dneska musím k výchovnýmu poradci, tak se odpoledne možná zdržím.“


  Řidič kývl a odjel.


  Kate se vydala k hlavní bráně, a když viděla, že ji August nenásleduje, houkla: „Jdeš taky?“


  „Uvidíme se později,“ kývl směrem k náhodnému hloučku třeťáků, jako by to byli jeho přátelé.


  A zase. Nabroušený úšklebek, pozvednuté obočí, chladná vyrovnanost, která v tomto případě doprovázela nedůvěru. „Jsem ráda, že jsme si popovídali, Freddie,“ sklouzl její hlas hladce po jeho jméně.


  „To já taky,“ odpověděl, vytáhl z kapsy mobil a otočil se k ní zády.


  Vytočil Henryho číslo, ale zvedl to Leo.


  „Kde je táta?“ zeptal se.


  „Flynn zrovna látá nějakého chudáka. Co se děje?“


  „Ona to ví.“


  „Co ví?“ naléhal Leo.


  „Něco. Všecko. Netuším. Ale něco ví, Leo.“


  „Co se změnilo?“ zachraptěl z telefonu bratrův netrpělivý hlas.


  „Těžko říct, ale včera mnou práskla o skřínku a dneska se chce kamarádit. Něco tu prostě nehraje. Třeba to, jak vyslovila moje jméno. Teda – ne to opravdový, to krycí. Freddie. Když se na ni podívám, vidím dvě Kate a nevím, která z nich je ta skutečná.“


  „Zůstaň, kde jsi, Auguste.“


  „Ale...“


  „Zůstaň. Kde. Jsi.“


  August si zabořil nehty do dlaní a řekl. „Zapomněl jsem si doma medailon.“


  „No,“ povzdychl si Leo, „tak se zkus vyhýbat příšerám. A zatím...“


  „Leo...“


  „Necháváš se unést, bratříčku. Kdyby Kate Harkerová opravdu věděla, kdo jsi, měla by nutkání se ti svěřit.“


  „To jsem pochopil, ale...“ August zavřel oči. Ona mu to řekla. Nebo ne? Co znamenala její slova? „Nemám z toho dobrej pocit. Můžeš poprosit Henryho, ať mi zavolá, až bude hotovej? Musím s ním mluvit.“


  „Tak jo,“ řekl nakonec Leo, „ale zatím jen zhluboka dýchej a snaž se neztratit hlavu.“


  „Dobře, já...“ Leo už ale dávno zavěsil.


  


  Kate bouchla rukou o pult s umyvadly. Potom se nenávistně zadívala na vlastní odraz v zrcadle. „Co máš sakra za problém?“


  „Ehm, nic!“ kníkla vyděšeně holka za ní a rychle vyklidila pole.


  Když se za spolužačkou zavřely dveře od záchodků, opřela si Kate čelo o studený povrch pultu. „Sakra, sakra, sakra.“


  Nezvládla to.


  Seděl kousek od ní, ale pokaždé, když se odhodlala si přesednout k němu a sáhnout po měděných svorkách, které nosila v kapse, něco jí zabránilo to provést. Zkoušela si představit, jak tmavooký Leo mučí svou oběť a saje z ní životní energii, ale viděla před sebou pořád jen Freddieho, schouleného do klubíčka, jako by monstrum byla ona.


  Vůbec jí to nedávalo smysl.


  Jenže viděla jeho fotografii na mobilu, takže věděla, co je Freddie zač. Chápala, že kluk, který seděl naproti ní, byl pouhou maskou.


  Vypadal sice nevinně, ale nevinný nebyl.


  Byl to sunaj.


  Jenže nevěděl, že ona ví, proto nad ním měla navrch. Výhodu překvapení. Jak dlouho ale?


  Nic se nedělo. Dobře se na to připravila, jen promarnila šanci.


  Bude muset počkat na další. Nabídne mu svezení ze školy. To, že má dnes schůzku se školním poradcem, byla lež. Kate si jen všimla Freddieho jména na rozvrhu před hudebnou. Úhledným rukopisem tam bylo napsáno Frederick Gallagher, 16:00.


  „Co to tu děláš?“ zakňučel jí někdo za zády. Rachel. Ta holka, která ji zahnala do rohu po cestě z tělocvičny.


  Kate povolila sevření a pustila se pultu. „Modlím se,“ narovnala se a její rysy ztvrdly.


  „Za co?“ povytáhla Rachel tázavě obočí.


  „Za odpuštění,“ zavrčela Kate, „protože pokud mi rychle nezmizíš z očí, provedu ti něco opravdu strašnýho.“ Rachel měla naštěstí dost rozumu na to, aby bez dalšího slova vycouvala.


  


  XI


  


  Ke konci vyučování si začal August myslet, že možná reagoval přehnaně. Seděla vedle něho na hodině dějepisu a kreslila si příšerky tentokrát na okraj svého sešitu. Když se míjeli na chodbě, kývli si na pozdrav a vyměnili si rozpačitý úsměv a tiché ahoj. Nic víc. Během hodiny samostudia se dokonce posadil na tribunu a doufal, že se Kate ukáže, ale nebylo po ní ani památky. O přestávce na oběd naťukal August Leovi esemesku s krátkým sdělením: Je mi líp. Za chvíli pípla úsečná odpověď: Fajn.


  Poslední hodinu už byl rád, že zůstal ve škole, protože se konečně dočkal své chvíle v hudebně. Jakmile zazvonilo, popadl ze skřínky housle a vyrazil rovnou do zkušebny. Doběhl tam skoro bez dechu se srdcem bušícím jako o závod. Bál se, že hudebná bude obsazená nebo zamčená, ale jeho strach byl zbytečný. Jediné jméno, které ještě zůstalo na rozvrhu, bylo jeho vlastní.


  Věděl, že by měl jít domů a promluvit si s Henrym. A taky by to asi udělal, ale říkal si, že Leo měl nejspíš pravdu. Malinko to se svými obavami přeháněl. Tohle byla jeho šance hrát, opravdu hrát, příležitost, které nemohl odolat. Kromě toho – čím déle zůstal ve škole, tím menší měl šanci, že po cestě ven narazí na Kate. Samé výhody, řekl si v duchu. A také tomu věřil.


  August přidržel průkazku před zámkem dveří a ty se spípnutím otevřely. Zkušebna sama připomínala spíš bílou kostku bez rohů, takže měl pocit, že stojí v prázdnotě, narušené jen černou stoličkou, stojanem na noty a lavicí. Dveře se s cvaknutím zavřely a utěsnily. Cítil zvukovou izolaci – jemné vibrování následované náhlým absolutním tichem.


  V jeho hlavě ale ticho nemělo šanci. Stačily jen dva údery srdce a rozezněly se výstřely, vzdálené, neochabující. August se nemohl dočkat, až je umlčí. Položil pouzdro na lavici, vytáhl telefon a nastavil budík na pětačtyřicet minut. Bude mít ještě spoustu času, aby se dostal domů za světla. Pouzdro cvaklo pod dotekem jeho prstů, krátce, staccato. Vytáhl housle, smyčec a usedl na stoličku.


  S hlubokým nádechem pozvedl tělo nástroje k bradě, smyčec přiložil na struny a... zaváhal. Tohle ještě nikdy neudělal. Tolikrát bolestně toužil po tom vzít si housle a prostě jen hrát.


  To ale nikdy nesměl. Hudba z rukou sunaje nikdy nezahálela. Byla zbraní paralyzující všechny, ke kterým dolehla.


  Vždycky si moc přál podobnou zkušebnu u nich na sídlišti, ale věděl, že peněz není nazbyt a každý kousek prostoru potřebovala jednotka FBJ k bydlení, školení, zásobování... Leo tvrdil, že cvičit není třeba. Pokud si chtěl zahrát častěji, stačilo jen vyrazit na lov. Občas August snil o tom, že ukradne auto a pustí se ven z města – mine červenou zónu, potom žlutou a zelenou, až skončí někde v Divočině uprostřed polí, kde zaparkuje a vydá se do prázdného prostoru až tam, kde ho nikdo neuslyší.


  Jenže i v téhle fantazii číhala různá nebezpečí. Tam, kde nejsou lidé, nejsou ani duše. Spočítal si, jak dlouho by trvalo se na taková místa dostat a zase se vrátit. Ne, nešlo to. Příliš by riskoval.


  „Tak si s sebou vezmi něco ksnědku,“ mávl vždycky Leo nad jeho sny rukou.


  Augusta napadala spousta věcí, které by mu rád odpověděl, ale žádná z nich nebyla ani slušná, ani laskavá.


  Jenže teď...


  Teď tu byl sám s bílými stěnami a nástrojem, a tak zavřel oči a začal hrát.


  


  Kate po vyučování neměla naspěch. Postávala ve škole a sledovala, jak z chodeb odtéká život někam ven. Studenti se jako přílivová vlna valili dveřmi na parkoviště nebo na stanici metra, jako by chtěli předhonit tmu. Kate hádala, že její úvaha nebude daleko od pravdy. Zákaz vycházení začínal technicky až západem slunce, dnes tedy v devatenáct hodin a dvacet tři minut (tak jí to prozradila užitečná tabulka u hlavní kanceláře), ale nikdo si nedovolil tolik riskovat. Dokonce ani učitelé ne. Dokud měli na krku medailon, nemělo se jim nic stát, alespoň teoreticky. V praxi si to ale nikdo příliš ověřovat nechtěl, a tak se dvacet minut po čtvrté potloukala po škole už jen hrstka druháků, která opakovala test, na parkovišti ještě lelkovalo několik čtvrťáku a v hudebně řádilo monstrum.


  Kate seděla na lavičce za bránou a čekala na černý sedan. Přes látku kalhot ji píchaly měděné svorky jako připomínka úkolu, který ji čekal. Zadívala se zpět na školu. Marcus by měl přistavit auto dřív, než ze školy vyjde Freddie.


  Půl hodiny po zvonění ale neviděla ani auto, ani Freddieho. Kate začala nervózně bubnovat nehty do lavičky. Řekla sice Marcusovi, že přijde později, ale nervozita ji užírala stejně. Snažila se trochu uklidnit, ale když uběhlo dalších patnáct minut, škola utichla a po sedanu ještě nebylo ani stopy, raději zavolala řidiči.


  Marcus to nezvedal.


  Do srdce se jí zabodl strach jako ledová čepel.


  Bylo už skoro pět.


  Odpolední světlo pomalu ztrácelo na síle. Kate vstala a začala nervózně popocházet. Napadlo ji, že by měla zavolat otci, ale nemohla se k tomu donutit. Nebyla už přece dítě. Jenže Freddie ještě pořád seděl v hudebně a ona ho bez auta stejně nemohla nikam nalákat.


  Svůj úkol tedy pro dnešek pustila z hlavy, hodila batoh na záda a pustila se přes školní areál ke stanici metra.


  Když k ní ale dorazila, bylo zamčeno.


  Kate se divoce rozbušilo srdce. Zoufale sevřela kovové mříže u vchodu.


  Něco bylo špatně. Metro přece mělo jezdit až do setmění. Proč tedy někdo zavřel stanici? V nemocném uchu jí zvonilo a v hlavě pulzovala zpěněná krev. Na chvilku zavřela oči ve snaze uklidnit splašené srdce, ale to jí pořád opakovalo jen jedno jediné: Uteč!


  Ne. Kate zavřela oči a nadechla se. Mysli, holka, mysli! Pustila mříže a stočila kroky zpět ke škole. Mezitím vytáhla z kapsy telefon a zavolala taxi.


  Dispečer už nikoho na cestu posílat nechtěl a Kate se mu nedivila, avšak bylo po páté, slunce se pomalu, ale jistě koulelo za obzor a ona neměla nejmenší chuť zůstat po setmění uvězněná na školním pozemku ve společnosti sunaje.


  „Jmenuju se Kate Harkerová,“ štěkla, „řekněte si, kolik za to chcete, jen přijeďte brzy.“ Zavěsila a z batohu vytáhla ocelové bodce. Zacinkání kovu o kov jí připomnělo, jak škola utichla. Jeden z hrotů si zasunula do ponožky, zatímco druhý popadla za tupý konec, ostřím ven.


  Potom zamířila k předním dveřím, ale i ty byly zamčené. Přejela po zámku průkazem studenta, ale nestalo se vůbec nic. Opřela se do kliky, aby se ujistila, že jsou dveře opravdu zamčené, ale poté si přes skleněnou výplň něčeho všimla. Mrtvoly.


  Ležela zkroucená na podlaze s krkem nataženým tak nepřirozeně, že mu viděla do tváře.


  Byl to pan Brody, učitel dějepisu, se zlomeným vazem a očima vypálenýma na uhel.


  * * *


  


  Poprvé za celou věčnost August dokončil píseň. A potom ji hrál znovu a znovu.


  A znovu.


  Melodie, ta nádherná věc, která mu byla dána první den v temné uličce, aby s ním zůstala už napořád, ho nikdy neopouštěla. Zněla přes šum výstřelů v jeho hlavě a čekala, až ji někdo osvobodí. Konečně z něho začala tryskat kůží, smyčcem i houslemi, rozechvívala mu svaly i kosti, vplétala se do srdce i cév a dala mu pocit lidskosti. Teprve teď cítil, že žije.


  Možná že se přece jen neživil dušemi, ale hudbou.


  Každý akord visel ve vzduchu, leskl se jako zrnko prachu v paprscích slunce, a když melodie po třetím opakování utichla, stál tam August zaplavený štěstím a vychutnával si ten dokonalý okamžik.


  Zapískal budík. Krutý, vysoký zvuk, který zničil poslední tóny skladby a vtáhl Augusta zpět do světa plného problémů. S povzdechem zvedl telefon, típl budík a zamračil se. Poslal Henrymu esemesku, že přijede později, ale nedostal odpověď. Dokonce ani od Lea.


  Teprve teď si všiml, že v hudebně není signál. Sakra. Neochotně vrátil housle do pouzdra, hodil si je na záda a zamířil ke dveřím.


  Jenže ty se neotevřely.


  August se do nich zkusil pořádně opřít, ale byly příliš těžké nebo zaseknuté.


  Ne. Byly zamčené.


  Rozhlédl se kolem v naději, že najde čidlo na kartu, ale nic takového tu nebylo. Jen na druhé straně. Zakousla se do něho panika, ale August ji spolkl a přitiskl tvář ke skleněnému okénku ve snaze vidět aspoň něco, co by mu pomohlo. Do očí ho udeřilo rozbité čidlo, ze kterého jako vnitřnosti vyhřezl smotek drátů.


  Byl v pasti.


  


  * * *


  


  Kate vrávorala pryč od hlavních dveří, sledována slepým pohledem mrtvého těla. Nejraději by se otřásla hrůzou, ale potlačila to a pokusila se myslet jasně. Tři sunajové. Logika jí napovídala, že to musel být Freddie, ale jak se mu podařilo se vytratit ze školy a zamknout vchod do metra, aniž by si ho všimla? Pokud to ale nebyl Freddie a druhý sunaj vězel zavřený ve věži, musel v tom mít prsty... Leo.


  Školou kroužili dva sunajové jako žraloci.


  Sevřelo se jí srdce, ale na paniku nebyl čas. K ničemu nebyla, jen zatemňovala hlavu a vedla k fatálním chybám. Byla přece Harkerová, dodávala si odvahy, zatímco v dlani svírala kovový bodec. Musí objevit jinou cestu ven. Dala se do kroku a měla co dělat, aby se rovnou nerozběhla. Vydala se k zadní bráně. Když z kapsy vyndávala telefon, něco ji bouchlo. Silně.


  Zavrávorala a mobil odletěl na zem. Něco ji popadlo za ramena. Neváhala ani minutu a zabořila bodec tvorovi do stehna. Slizce zasyčel a povolil stisk natolik, že si Kate dokázala kleknout a přehodit útočníka přes rameno. Jeho těžké tělo dopadlo na zem, otočilo se a s podivnou elegancí se vymrštilo zpět na nohy i s bodcem hluboko v mase.


  Kate ztuhla.


  Tohle nebyl sunaj, ale malchaj.


  Kostlivá postava s rudýma očima v lebce a obtažená začernalou, mrtvou kůží. Polovinu jeho tváře brázdily zlostné škrábance. Cejch ve tvaru písmene H překryla rána. Takovou už viděla u příšery, kterou popravila v otcově sklepě. Roztáhl rty do zlověstného, pokřiveného úsměvu a zasípal: „Ahoj malá Harkerová.“


  Otevřela pusu, aby mu pohrozila, co se stane, až ho dostane do rukou její otec, ale někdo byl rychlejší. Odněkud ze stínu vyskočila druhá postava a celou váhou těla přitiskla Kate k cihlové stěně školní budovy. Kate se z hrdla vydral vyděšený výkřik, který udusil až stisk ledové ruky na hrdle.


  Monstrum odhalilo děsivou řadu špičatých tesáků ve vítězoslavném úsměvu.


  „A teď se pobavíme.“


  


  Služba nedostupná.


  Samozřejmě. August schoval telefon do kapsy, zhluboka se nadechl a pustil se ramenem napřed proti dveřím. Dostalo se mu ale jenom tupé ozvěny bolesti. To, že nekrvácel a nelámal se jako člověk, ještě neznamenalo, že pouhou silou svalů prolomí vyztuženou ocel. Nebyl beranidlo.


  Sklopil oči k dlaním a vzpomněl si, jak se včera v noci Leovy ruce měnily v temné stíny, jak je olizovala tma a jak jediným hmatem zmačkal kovovou kliku jako papír. Škoda že August nad sebou podobnou kontrolu neměl. Teď to ale musel zkusit. Hop, nebo trop. Všechno, nebo nic.


  Dotkl se čar na zápěstí.


  Čtyři sta dvacet jedna dní.


  To, že o ně přijde, ho tolik netrápilo.


  Musela ale existovat i jiná cesta. Ustoupil do středu místnosti a zkoumal stěny, podlahu i strop. Všechno hladké, hladké, hladké. Vykachlíčkované. Když se postavil na stoličku, akorát dosáhl na čtvercové desky na stropě. Byly těžké, ale když se do nich zapřel, zvedly se dost na to, aby je August odsunul.


  Natáhl do nosu zatuchlý vzduch, popadl housle a vyhoupl se nahoru do umouněné tmy.


  


  Prsty na krku Kate mrazily jako rampouchy. Než se stačila vykroutit, hodil ji někdo na chodník. Tvrdý dopad jí vyrazil dech. Dlaně si odřela o tvrdý beton. Snažila se dostat na všechny čtyři, ale malchajové byli rychlejší. Jeden z nich na ni skočil a přitiskl ji zpět k zemi.


  Ramenem jí projela ostrá bolest.


  „To děvčátko má kuráž,“ zamumlal ten nahoře, zatímco si ten druhý s mlaskavým zvukem vytáhl ocelový bodec ze stehna a odhodil ho pryč. Příšera tyčící se nad Kate měla ty samé šrámy na tváři jako její společník. Tam, kde dřív bylo vypálené písmeno H, se teď táhla až na kost hluboká rána. Vypadala čerstvě.


  „To ona zabila Oliviera,“ řekl první malchaj, když setřásl z prstů bolestivý žár kovu.


  „Opravdu,“ zašeptal druhý tak blízko, div se mu rty neotřely o její tvář. Kate znechuceně odvrátila hlavu. Ovanul ji ledový dech, když jí něco mumlal do hluchého ucha. Mluvil příliš tiše na to, aby mu rozuměla. Kopla ho kolenem do slabin, ale příšera se jen uchichtla. Ještě dobře, že se ve škole učili metodu NBS, pomyslela si Kate hořce.


  Malchajové nebyli právě střízlíci, ale slunce ještě nezapadlo, a tak měla Kate šanci. Stačilo se jen vyškrábat na nohy, krýt si záda zdí...


  „Cítím, jak ti tepe krev,“ zavrčel malchaj nad ní, když horečně šmátrala po druhém bodci ukrytém v ponožce. „Bude sladká jako med,“ zívla příšera a odhalila děsivou řadu špičatých tesáků.


  „Nekousat!“ varoval druhý, načež jeho společník s nespokojeným zamračením mordu zase sklapl. První odněkud vytáhl pochodeň a vdechl jí život. Plamen zasyčel a Kate se začala v malchajím sevření divoce zmítat. Ostré drápy se jí zaryly do kůže až na krev.


  „Já vás... zabiju,“ vrčela.


  „Lidé, lidé, samá lež,“ zpíval ten nad ní s rudýma očima rozpálenýma radostným očekáváním. „Chceš ji nejdřív zabít jako ty ostatní?“


  Malchaj s pochodní se zamyslel. „Ne. Tady ji nikdo neuslyší. Dáme si načas, jak by to udělal starý Harker.“


  Něco bylo špatně.


  Špatně, špatně, špatně.


  Rukou šmátrala po zemi ve snaze nahmatat bodec. Příšera nad ní se ale jen usmála a její společník mezitím otočil kolečko plynové pochodně a soustředil žár do jednoho místa jako rozpálenou čepel.


  „Má oči po tatínkovi,“ řekl. Kate se roztřásla. V paměti jí vytanula učitelova mrtvola s vypálenýma očima. „Pořádně ji drž.“


  


  August seskočil průduchem větrání na podlahu, špinavý od prachu a pavučin. Když se jeho boty dotkly naleštěné podlahy a on se zase narovnal, jeho úleva se rychle proměnila ve strach. Tohle nebyl jen náhodný nejapný žertík. Někdo ho v hudebně uvěznit chtěl. Ale kdo? A proč?


  Otázky ale musely počkat. Důležitější bylo dostat se rychle ven. Rozběhl se k nejbližšímu východu, ale zase se rychle zastavil. Všiml si dívčího těla. Oběť byla mladá, prvačka. Hlavu měla zakloněnou v podivném úhlu, ale to, co Augusta opravdu vyděsilo, byla její tvář.


  Neměla oči. Místo nich na něho hleděly jen dva zčernalé uhlíky.


  Vytočil Henryho číslo a hbitě se prohnal únikovým východem ven z budovy.


  „Tak dělej,“ zamumlal na telefon. Nechal ho zazvonit jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát a potom zavěsil. Už se chystal zavolat Leovi, když uslyšel přidušený výkřik.


  August zatočil za roh a zůstal stát jako přimražený. Dva tvorové s příliš dlouhými, kostnatými siluetami a mrtvolně bledou kůží se skláněli nad dívčí postavou. Ještě nikdy živého malchaje neviděl. Ne tváří v tvář. Malchajové nezanechávali stíny, ale vzduch kolem jejich těl se přízračně chvěl a jejich zuby zářily jako stříbrné hroty.


  Vypadali... příšerně.


  A holka, která ležela v jejich sevření, ta, která před chvílí zoufale vykřikla, byla... Kate.


  Na chvíli všechno utichlo a čas se zpomalil jako v mezerách mezi akordy. Zůstala jen chvíle jako odhalená, samostatná nota.


  Musel jí pomoct.


  Ale neměl by to dělat.


  Pokud jí pomůže, prozradí Kate, kým ve skutečnosti je.


  Pokud jí nepomůže, Kate umře.


  Chtěli ji zabít.


  A hodit to na něho.


  Jenže Kate byla nevinná.


  Nevinná, ale Harkerova dcera.


  V tu chvíli se Augustovo váhání sesypalo jako domek z karet. Padl na kolena a otevřel pouzdro houslí.


  


  Pochodeň pálila všechen vzduch.


  Malchají drápy se Kate zarývaly do obličeje, až zakňučela hrůzou. Ten zvuk, tak cizí, tak ubohý, stačil k tomu, aby zase přišla k sobě. Prsty se dotkla hrany bodce. A potom to uslyšela.


  Hudbu.


  Jedinou notu, která se rozlehla nad školním pozemkem a naplnila vzduch. Notu, která se roztahovala víc, než by jí příslušelo. A za ní další a další, které se slévaly do jednolité melodie. Byla to podivná a děsivě krásná hudba. Kate si z posledních sil zakryla zdravé ucho, přesto však záhadným způsobem slyšela. Zvuk se k ní nesl s křišťálovou jasností. První malchaj zahodil pochodeň a zavrávoral, jako by ho někdo uhodil. Ten nad ní ztuhl a popadl se s bolestným šklebem za lebku, na které vykvetla podivná modřina.


  Kate prsty konečně nahmatala tělo bodce v kozačce. Bez váhání ho vrazila malchajovi do hrudi, ze které se vyřinula černá lepkavá tekutina. Kate pohnula rukou a vedla hrot pod hrudní kostí rovnou do srdce. Malchaj se s křikem chytil za hrudník, ale bylo pozdě. Celá délka hrotu mu teď vězela v těle a jeho slizká krev barvila Kate prsty. Odkopla ho, vrávoravě se postavila a zakymácela bolestí. Myšlenky jí kalil zvuk hudby.


  Potom ale tok tónů prudce ustal. „Pozor!“ křikl Freddie.


  Otočila se příliš pomalu a stanula tváří v tvář druhému malchajovi. Příšera ji popadla za ruku a tiskla, jako by nevnímala, že mu z rukou kape černá, olejovitá tma. Než se jí stačila vytrhnout, zakousla se jí do ramene řada ostrých zubů.


  Zachvátila ji ostrá bolest, ale než se stačila nadechnout, tesáky zmizely a někdo táhl malchaje pryč. Freddie ho držel za ramena a tiskl rozevřenou dlaň k jeho krku. Kate tam stála jako opařená a hlavou se jí honilo, jak mladě teď Freddie vypadá a jak je křehký. Potom si ale vzpomněla, že i on je příšera. Se zavřenýma očima a stisknutou čelistí držel malchaje a nasával do sebe jeho temnotu.


  Teprve teď se Kate probrala z mrákot, popadla druhý bodec a vrazila ho malchajovi rovnou do srdce. Ani se nebránil. Sklesle se opíral o Freddieho hruď a oči mu z posledních sil rudě blikaly.


  Freddie ho pustil a jeho tělo bezvládně padlo na zem. Zůstaly z něho jen kosti a zuby. Kate s Freddiem se na sebe jednu nekonečnou vteřinu mlčky dívali a špinaví od krve a slizu lapali po dechu.


  Ani jeden z nich se nepohnul.


  Freddieho zrak těkal mezi Kate a mrtvolami, až konečně padl na housle odhozené do trávy. Kate sevřela v ruce bodec.


  Uteč, poroučel Kate vnitřní hlas.


  Ona ale zůstala stát.


  Freddieho oči našly ty její. Malinko zavrávoral.


  „Co se to...“ Kate ale nedořekla. Freddie se zlomil v pase a začal dávit.


  Jdi pryč, radil jí rozum, ale to už padala na kolena vedle něho. „Co ti je?“


  Chtěl promluvit, ale místo slov se z něho valila jen další temná tekutina a zaplavovala beton pod nimi. Když zvedl hlavu, všimla si Kate, že jeho oči ztratily šedivý odstín. Místo něj se v nich usadila neproniknutelná temnota sycená bolestí. Žíly na jeho rukou vystupovaly a táhly se jako černé provazy až někam ke krku.


  Co to říkal Sloan?


  Nejíme je a oni nejedí nás.


  Tak proč? Proč to udělal? Chtěla se ho zeptat, ale Freddieho pohled pohasínal. Třásl se po celém těle. Chabě se natáhl pro housle, ale byly příliš daleko. Chvíli nato klesl bezvládně na dláždění. Nehýbal se. Byl mrtvý? Chtěla, aby byl mrtvý? Část jejího srdce ohromeně šeptala: Tak TAKHLE se zabíjí sunaj. Ale ne, jeho hrudník se ještě zvedal v mělkém staccatu přerývaného dechu.


  V tu chvíli se na chodníku rozdrnčel mobil. Zůstal ležet tam, kde jí předtím upadl. Skočila po něm, aby ho zvedla.


  „Ano?“ ozvala se dýchavičně. Avšak na druhém konci nebyl její otec. Dokonce ani Marcus ne. Byla to taxislužba. Auto na ni čekalo před školou se zapnutým taxametrem.


  Kate se zadívala na spoušť okolo. Dvě malchají těla, na chodníku černá šmouha od pochodně a u jejích nohou sunaj v bezvědomí. Sama byla špinavá od usychající krve a černého slizu. Polkla. „Zůstaňte, kde jste,“ poručila taxikáři, „hned přijdu.“
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  Když se August probral, bolelo ho celé tělo. Předtím považoval bolest za přechodnou nepříjemnost, která se jen občas dotkla hladiny jeho smyslů, ale tentokrát se mu zažrala hluboko do kostí a svalů jako zadřený provaz. Když se mu poprvé zatmělo, bolelo ho to až na dřeň, spalovalo jako horečka, ale i to bylo jiné. Teď cítil jen mučivou prázdnotu. Pálil ho i vlastní dech. Vlastní existence. Poprvé v životě chtěl zalézt zpět do temnoty svých snů.


  Místo toho se ale vydrápal na povrch, kde čekalo jeho tělo, a otevřel oči.


  Seděl na kamenné podlaze opřený o nedostavěnou zeď a spleť kovových drátů ho tlačila do zad stejně jako dřevěný trám za nimi. Zaostřil, aby zahnal černo před očima. Zatočila se mu hlava, ale nevzdal to. Zkusil se pohnout, ale vězel připoutaný za zápěstí kovovými svorkami.


  Uprostřed betonové podlahy seděla Kate Harkerová, objímala si kolena a zkoumavě ho pozorovala. Přes zkrvavenou košili si přehodila jeho školní sako. Kolem čelisti se jí táhla ošklivá modřina a paží si chránila místo, kde díra v uniformě prozrazovala nedávnou přítomnost malchajích tesáků. Vypadala vyděšeně, ale když si všimla, že ji sleduje, nasadila nečitelný výraz.


  „Vítej v mojí nové pracovně,“ řekla ledově, jako z dálky. Možná z ní mluvil šok. Ten tón znal od kluků z FBJ, kteří o vlásek unikli smrti. „Už jsem se bála, že se neprobereš.“


  August od ní odtrhl očí a prohlédl si podivnou místnost. Nebyli tu sami. V rohu ležel nějaký muž v bezvědomí, se svázanýma rukama a ústy přelepenými páskou. Jmenovka na jeho tričku hlásala do světa „Taxislužba V.“.


  Sledovala jeho pohled. „Jsi těžší, než vypadáš,“ vysvětlovala. „Potřebovala jsem, aby mi s tebou pomohl, a potom... no... Prostě jsem si říkala, že by nebylo dobré ho nechat jen tak běžet. Ale předtím jsem mu slušně zaplatila.“


  August se pokusil polknout, ale měl pocit, že má v krku písek. „Moje housle.“


  Kate poklepala prsty na pouzdro vedle ní. August si ulehčeně oddychl, ale Kate na to odpověděla jen nečitelným pohledem. Jeho pozornost upoutaly okenní rámy potažené plastovou fólií. I přes ni ale viděl, že se stmívá. Už dávno měl být doma. Kde zůstal jeho mobil? V kapse ho nenašel. Nebo ho někde vytratil?


  „Kde to jsme?“ zeptal se.


  „Můj otec má po celém městě skrýše.“


  Zmocnila se ho panika jako záchvat nevolnosti. „A ty jsi nás odvezla zrovna tam. Potom, co tě jeho malchaj málem...“


  Kate po něm šlehla zdrcujícím pohledem. „Ti dva už otci nesloužili,“ řekla ledově, „ale tak hloupá přece jen nejsem. Odtáhla jsem tě do budovy, která se zrovna opravuje v okolí jedné ze skrýší. A vůbec. Moc se ptáš, Freddie.“


  Znovu polkl. „August,“ zašeptal unaveně. „Ve skutečnosti se jmenuju August.“


  „August“ převalila jeho jméno na jazyku. „To ti sluší víc. August Flynn.“


  Takže už všechno věděla.


  „Jak dlouho?“ zasípal. Asi pochopila, na co se ptá, protože odpověděla: „Od včerejška.“ August kývl. Takže měl pravdu. Asi by cítil jisté zadostiučinění, kdyby ho nebolelo celé tělo.


  „Myslela jsem, že váš druh je neporazitelný.“ Vyslovila slovo druh, jako by to bylo sprosté slovo.


  „Nikdo není neporazitelný,“ zašklebil se August.


  Kate probleskl tváří suchý úsměv. „To jsem si myslela.“


  „Kate...“


  „Ne,“ přerušila ho, „teď mluvím já.“


  August poslušně ztichl. Ve spáncích mu tepala krev.


  Kate si z kovových nehtů oškrábala černý sliz. „Proč jsi mi pomohl?“ Ta otázka z ní vyletěla tak rychle a ostře, jako by se nikdy nechtěla zeptat na nic jiného.


  Zavřel oči. „Byla to bouda. Těm malchajům nešlo jen o to tě zabít. Mělo to vypadat jako sunají poprava. Jistě by mi všichni přišili tvoji smrt – mně nebo mojí rodině –, a tím by definitivně padlo příměří.“ Znovu ztěžka rozlepil oči. Nevolnost ho konečně milosrdně opouštěla. „To, co jsem řekl v tom lese, byla pravda. Přeju si klid a mír.“


  „Mám snad věřit, že se příšera dala k pacifistům?“


  „Nikdy jsem ti přece nelhal.“


  „Ale pravdu jsi mi taky neřekl.“


  „Jak jsem mohl?“ zeptal se. „Ty by ses na mém místě svěřila?“


  Kate neodpověděla, jen sklopila oči a tváří se jí poprvé rozlila bolest.


  „Jsi v pořádku?“ zašeptal August.


  „Děláš si ze mě srandu?“ štěkla.


  August překvapeně ucukl. „Jen jsem se ptal...“


  „Tak už mlč.“ Vyskočila na nohy a ukázala na kovový hrot v botě. „Dobře vím, čeho jste vy sunajové schopní. Viděla jsem nahrávky, viděla jsem, jak si hrajete s obětí jako kočka s myší.“ Nahrávky? ptal se v duchu August. „Jenže já nejsem myška, Auguste Flynne, rozumíš? Dobře vím, kdo jsi.“


  Pomalu se k němu blížila. Trám a kovová výztuha, ke které ho přivázala, vedla rovně ke stropu, a tak se pomalu zvedl na nohy.


  „Zachránil jsem ti život,“ řekl.


  Kate mu místo odpovědi přitiskla špici bodáku ke krku. Na kovu ještě ulpívala malchají krev, ze které se mu znovu zvedl žaludek. Kate hořely oči jako v horečce, ale ruku měla pevnou.


  „Poděkování by stačilo,“ neodpustil si August.


  „Proč jsi přišel na Coltonovu akademii ?“ zpovídala ho.


  „Otec mě poslal.“


  „Myslíš Flynna.“


  „Ano.“


  „Měl jsi mě zabít?“


  „Ne. Chtěl jen, abych na tebe dával pozor pro případ, že se příměří zhroutí. Na světě není moc věcí, na kterých Callumu Harkerovi záleží, a tak Lea napadlo, že by z tebe byla skvělá páka, kdyby došlo na vyjednávání.“ August se opřel proti špičce. „Jen abys věděla, tohle mě nezabije.“ Kate se nechala vyprovokovat a přitlačila, ale zbraň Augusta ani neškrábla.


  Přesně v tu chvíli se na podlaze vedle pouzdra na housle rozdrnčel telefon. Kate se k němu otočila a Augusta zachvátil strach. „Tys ho nechala zapnutý?“


  „Vypnula jsem GPSku,“ řekla a při pohledu na displej se ošklivě zamračila.


  „Kate,“ cukal se August v poutech. Když poznal, že jsou z kovu, zaklel. „Kdo to je?“


  „Táta,“ narovnala se.


  „Neber to,“ varoval ji a poprvé v životě si přál, aby uměl ovládat myšlenky, a ne jen v lidech vyvolávat touhu se svěřit. Kate kroužila palcem nad mobilem. „Kate, někdo na tebe ty malchaje poslal.“


  Zadívala se na mobil, který na chvíli utichl, ale potom se znovu rozdrnčel. „Porušili přísahu,“ vysvětlila, „stejně jako Olivier.“


  „Kdo je Olivier?“


  „Mají hlad a jsou neklidní,“ pokračovala Kate. Její hlas téměř zanikal ve vyzvánění mobilu. „Už je nebaví poslouchat rozkazy.“


  August se pokusil vykroutit se z pout. „Pochybuju, že to byl jen náhodný útok. Někdo to měl dobře promyšlené. Dal si velkou práci s tím, abys opravdu umřela a já za to nesl odpovědnost.“


  Kate si jen něco zabručela pod nos. Telefon pořád vyzváněl, ale místo toho, aby ho vzala, vyndala baterii. Drnčení konečně utichlo. Kate znova zopakovala jedno jediné slovo. Teprve tehdy August pochopil, že to bylo jméno.


  „Sloan.“


  To už někde slyšel. Leo o něm mluvil tak jako o ostatních příšerách, jen s ještě větším pohrdáním.


  Táta má malchaje místo domácího mazlíčka.


  „Myslíš, že by tenhle Sloan chtěl rozpoutat válku?“ „Smrt a násilí. Netouží po tom všechny příšery?“ zpražila ho Kate pohledem. August na její provokaci ale nereagoval.


  „Hele, já nevím,“ pochodovala místností jako tygr v kleci, „ale jsem si jistá, že si přeje, abych zmizela. Pokud by se tím zbavil i Flynna... Neznám žádnou jinou příšeru, která by kalkulovala tak moc dopředu. Většina malchajů jsou prostoduší zabijáci. Jen Sloan je... jiný.“


  „A ti ostatní malchajové – poslouchají ho? “ „Jsem doma jen devět dní, Auguste, takže jsem si ničeho nevšimla. Až na to, že Sloana ze všeho nejvíc baví mě trápit.“ „Pokud to má na svědomí on, nemůžeš se vrátit. Jinak...“ Odmlčel se teprve tehdy, když zaslechl skřípění pneumatik a vrčení motorů. Zaznamenal to dřív než Kate, protože ta ještě pochodovala tam a zpátky.


  „Kate.“


  Dveře od auta se otevřely a zavřely.


  „Kate.“


  Kroky.


  „Kate“


  „Co je?“ štěkla.


  „Musíš mě odvázat,“ řekl prosebně, zatímco se sám snažil setřást pouta. Svorky byly příliš těsné, a i když nebolely, kov mu práci zrovna neulehčoval.


  „Proč bych měla?“


  „Protože sem někdo jde.“


  Někde dole vrzly dveře tak hlasitě, že to neušlo ani Kate.


  „Museli tě tu vypátrat.“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Přece jsem z telefonu vyndala GPSku.“


  V tu chvíli se svázaný řidič v rohu zavrtěl a z jeho kapsy vypadl... mobil.


  „Sakra.“


  To už po schodech duněly kroky. Kate přiskočila k oknu, hodila si na záda batoh a z kapsy vytáhla zapalovač s vystřelovacím nožem, kterým rozřízla improvizovanou plastovou tabulku v okně. Za ní se prostíralo temné nebe. Na chvíli si říkala, že tam Augusta nechá Harkerovým mužům napospas, ale nakonec se k němu vrátila.


  „Chtěla jsem tě odevzdat otci,“ přiznala. „Ještě dnes ráno, když jsi se mnou sedl do auta.“ Opatrně vklouzla čepelí mezi jeho kůži a pouta. „Bylo by to tak snadné.“


  „Tak proč jsi to neudělala?“


  Zvedla hlavu a polkla. „Protože jsi vůbec nevypadal jako příšera.“


  August se jí zadíval do očí. Nejraději by odpověděl: Protože jí nejsem, ale slova se mu zadrhla v krku. „A teď?“


  Kate jen zavrtěla hlavou a škubla nožem.


  Svorka ale držela.


  Zamračila se a zkusila to znovu.


  August pobledl. „Prosím, řekni mi, že ty pouta umíš sundat.“


  „Nic takovýho jsem neměla v plánu,“ štěkla Kate. August se začal zmítat strachy, ale Kate se prostě jen napřáhla a kopla do kovové výztuže. Příšerně to zadunělo, ale sloup povolil a Augustovi se podařilo se z pout vymanit. Kate tedy nakopla i druhý sloup. Ten se ale ani nehnul a kroky na schodech se blížily. Nakonec se do železa oba opřeli celou váhou a podařilo se jim ho vyrvat. Spadli na betonovou podlahu.


  Kate přistála na zraněném rameně a vydechla bolestí, ale když jí chtěl August pomoct na nohy, ucukla, jako by se jí dotkla jedovatá žába. Když rozevřela rozříznutý závěs fólie, sehnul se August pro housle a prolezl za ní ven. Čekal, že tam najde požární schodiště nebo něco podobného, ale místo toho ho uvítala jen úzká římsa a propast hluboká tři poschodí.


  Zatajil dech.


  „Neříkej mi, že se bojíš výšek,“ řekla, když elegantně kráčela po římse.


  „Výšek ne,“ zamumlal, „ale pádů ano.“


  Rozhlédl se, aby zjistil, jak se odsud dostanou, ale to už se Kate nadechla a skočila.


  


  II


  


  Kate se vymrštila jako kočka a překlenula dvoumetrovou mezeru mezi staveništěm a střechou sousední budovy. Přistála, malinko zavrávorala, udělala několik kroků a zase skočila. Ani se neobtěžovala se ohlížet. August se nadechl, sevřel pevněji pouzdro na housle a vrhl se za ní. Dopadl těsně za okraj střechy. Podklouzly mu nohy, a než se mu znovu podařilo získat rovnováhu a postavit se, Kate už dávno zmizela někde na druhé straně. August se vydal za ní. Když zahnul za roh, popadla ho za rameno a přitiskla ke zdi vedle sebe. Tady byli chránění před pátravými pohledy svých pronásledovatelů.


  „Skáčeš často po střechách?“ zeptal se August.


  Kate jen povytáhla blonďaté obočí. „A ty ne?“ usmála se, i když to stejně dobře mohla být grimasa. Když se malinko naklonila, všiml si rozeklané rány od malchajích zubů.


  August si letmo prohlédl budovy okolo. „Kde to jsme?“


  „Na okraji červené zóny.“


  „Znám jeden přístupový bod hned u Švu. Pokud bychom se dostali do Jižního města...“


  „My?“ otevřela Kate jediným trhnutím střešní okno a vyrazila dolů po schodech. „Ty jsi zachránil mě a já zase tebe. Jsme si kvit.“


  „Já tě neopustím,“ zamračil se August.


  „A já zase nepůjdu za Flynnem.“


  „Ochráníme tě.“


  Odfrkla si, ale její smích měl ledový podtón. „No, tím si právě nejsem tak jistá.“


  Následoval ji dolů po schodišti. „Tak jo, nemusíš mi věřit, ale vážně není bezpečno.“


  „To nikde,“ odsekla, ale byla to pravda. „Domů nemůžu. Harkerův hrad je v samém srdci červené, a ať už tam můj otec je, nebo není, určitě tam čeká Sloan. A navíc...“


  August ucítil pach krve, a tak rychle zakryl Kate pusu a naklonil se tak, aby viděl na ulici. Kate chtěla protestovat, ale musela mu z očí vyčíst odpověď, protože okamžitě ztichla. August zůstal stát jako přikovaný a nastražil uši.


  „...v budově není...“


  „... oznámíme to...“


  „... zkontrolovat kamery…“


  „... signál...“


  August s Kate stáli na schodišti tiše jako pěna, než hlasy zanikly v hučení motorů a lomozu města. Když August pustil její ústa, otřela si Kate tvář rukávem.


  „Co říkali?“ zeptala se.


  „Dej mi svůj mobil.“


  Vytáhla z kapsy telefon a podala ho Augustovi, který přístroj okamžitě hodil na zem a rozšlápl. Kate se zaškaredila. „Je to nutný?“ špitla.


  „Neškodí to,“ zašeptal August. „Jsou v celém Severním městě kamery?“


  Kate kývla. „Skoro na každém bloku.“


  „Skoro?“


  Kate se na něho pátravě zadívala. „Existuje několik výjimek.“


  „Počítám, že nevíš, kde všechny jsou?“


  „Měla jsem na to jen týden,“ povytáhla obočí.


  August posmutněl. Potom ale Kate protáhla koutky do náznaku ostrého, šibalského úsměvu. „Ale ty v červené zóně už jsem si obhlídla.“


  August se narovnal. „Pokud chceš utéct, nebudu tě držet, ale nejdřív mi pomoz najít nějaký telefon.“


  


  Slunce zašlo za obzor a město se uzavřelo do sebe. Ne tak znatelně jako jeho jižní soused, kde se lidé skrývali za zabedněnými okny, ale i tady se ulice vyprázdnily. Ti, kteří Harkerovi neplatili za ochranu, spěchali domů, ale i ti druzí se raději klidili z ulic. Restaurace a bary přetékaly hosty dost statečnými na to, aby se odvážili v noci vyjít, ale příliš zbabělými, aby zůstávali v ulicích. I bez pátravých pohledů kamer vyčníval August s Kate dost a dost.


  August klopýtal za Kate spletí ulic až k blízké kavárně.


  Kate zamířila rovnou na záchod, odkud se za pár minut vrátila s cizími šaty i telefonem. Vrátila mu sako od školní uniformy. „Doufám, že ti nevadí, že jsem ti ho trochu ušmudlala od krve.“


  „Díky,“ nakrčil nos August a přehodil přes sebe nabídnutý kus oděvu. Podala mu mobil. Schovali se do chodby mezi kuchyň a kavárnu, kde daleko od kamer vytočil August číslo.


  Když telefon dvakrát zazvonil, ozvalo se: „FBJ.“


  Trochu to Augusta vyvedlo z míry. Byl zvyklý volat ze svého mobilu, který byl automaticky přesměrován na rodinný telefon. Ale i to už si s Henrym a Leem stačil před odchodem do školy projít. „Flynn,“ řekl August.


  „Kód?“


  „Sedm, osmnáct, tři.“ „Status?“


  „Červený.“ Počkejte na lince.“


  Hlas utichl, takže se August skoro začal bát, že zavěsil, ale potom zaslechl Henryho ustaraný hlas.


  „Auguste? Auguste, jsi to ty?“


  „Já, tati,“ sevřelo se mu srdce.


  Při tom slově přelétl Kate tváří temný stín.


  „Kde jsi? Co se děje? Všechno v pořádku?“


  „Jsem v pohodě, ale něco se stalo a já musím...“


  „Auguste,“ ozval se další hlas. Leo.


  „Leo, potřebuju mluvit s Henrym. Teď hned. Dej mi ho zpátky.“ „Jsi sám?“ zeptal se bratr hlasem pevným jako stěna.


  Než se August stihl kousnout do jazyka, vyvalila se odpověď:


  „Nejsem.“


  „Kdo je s tebou?“


  „Kate,“ odpověděl, zatímco se ze všech sil snažil soustředit. „Poslouchej, Leo, někdo se ji dnes ve škole pokusil zabít. Těch mrtvých tam bylo víc. Mají v tom prsty malchajové, ale mělo to vypadat, jako bychom to spáchali my. Podařilo se nám utéct, ale Kate pořád hledají a já myslím...“


  „Nech ji tam,“ poručil Leo.


  Augustovi najednou došla slova. Cože?


  „Nech ji tam a vrať se domů.“


  „Ne. To neudělám.“


  Slyšel, jak Henry v pozadí něco říká, a nepřál si nic víc než znovu mluvit s otcem, ale to mu druhý sunaj nedopřál. „Porušil jsi rozkazy a ohrozil svoji pozici. Tvoje falešná identita jasně vzala za své, takže je naším hlavním úkolem tě ochránit.“


  „A co ona?“ štěkl August. Cítil, jak k němu Kate upírá svou pozornost.


  „Ty jsi důležitější,“ řekl Leo jemně. „A teď mi řekni – kde jsi?“ Ta otázka Augusta zasáhla jako rána. Musel si držet telefon daleko od ucha, aby se přinutil mlčet. Ztěžka se nadechl. Sám nevěděl, proč to nechce Leovi prozradit.


  „Kde. Jsi?“ opakoval jeho bratr o dost netrpělivěji.


  August sklonil hlavu, zatnul zuby, ale cítil, jak se mu odpověď dere na jazyk, a tak raději rychle zavěsil.


  „Co bylo sakra tohle?“ zeptala se Kate, když upřela oči na telefon. „Auguste?“


  Zavrtěl hlavou. Něco v Leově hlase se mu nelíbilo. Vzpomněl si, jak ošklivě mluvil o Kate, jako by si zasloužila trpět za Harkerovy zločiny jen proto, že byla jeho dcerou. Jako by se zločin dal zdědit.


  „Do Jižního města tě vzít nemůžu,“ řekl nevesele.


  „Super,“ zasyčela Kate, když mu sebrala telefon z ruky, „takže to je vyřešené.“


  Jenže vyřešené nebylo vůbec nic a všechno se začínalo hroutit.


  August zavřel oči, aby si utřídil myšlenky. Když oči otevřel, ťukala Kate divoce do mobilu.


  „Co to děláš?“


  „Musím otci poslat zprávu a říct mu, že to byla past.“


  „A když to uvidí Sloan?“


  Kate mu ukázala obrazovku, na které se prostírala jen řada nesmyslných písmen s pomlkami. „Když jsem se po uzavření příměří poprvé vrátila do města, naučil mě táta tajnou šifru.“


  „To je... super?“


  „Hej, mládeži,“ ozval se za nimi hlas servírky, „buď si něco objednáte, nebo budete muset padat.“


  „Jasně,“ usmála se Kate, „jen čekáme na kamaráda.“


  Ta žena nevypadala příliš přesvědčeně, ale nechala je být.


  „Co ta zpráva říká?“ zeptal se August.


  „Unesená krvelačným sunajem. Prosím, okamžitě vyhlas mým jménem válku.“


  August se zamračil. Zvonek u předních dveří se hlasitě rozklinkal. „Klídek, je tam jen moje jméno a telefonní číslo.“


  Pach i zvuk zaznamenal August v jeden jediný moment. Zatajil dech. „Do kuchyně.“


  „Co?“ zeptala se Kate, když vypnula GPSku v telefonu. „Máš hlad?“


  August zavrtěl hlavou. „Jdi směrem do kuchyně,“ zašeptal. Restaurací se rozšuměly vyděšené nádechy. Kate se otočila za zvukem, ale August ji vtáhl zpět do chodby.


  „Zůstaňte všichni na svých místech,“ ozval se mokrý, mlaskavý hlas. Malchaj.


  „Sem přece nesmíte,“ řekl provozní, „máme domluvu a...“ Zlomený vaz jen zlověstně zapraskal.


  Sálem se rozlehlo skřípání židlí a tlumené výkřiky.


  „Zůstaňte. Kde. Jste,“ poručil malchaj.


  August se odvážil udělat další krok ke kuchyni. Pouzdrem na housle přitom málem shodil tácek, ale Kate ho chytila dřív, než stihl s rámusem dopadnout na zem. Jakmile prošli dveřmi kuchyně, August zajistil jejich křídla nějakým kuchyňským nástrojem jako petlicí.


  „Hej!“ okřikl je jeden z kuchařů hromovým hlasem. „Sem nesmíte!“


  Zvuk jeho hlasu se odrazil od nerezových hrnců a nesl se jako ozvěna dál. August na nic nečekal, popadl Kate za ruku a dal se na útěk. Doběhli k zadním dveřím přesně ve chvíli, kdy se malchaj opřel do kuchyňských dveří. Zablokované dveře ho zdržely dost dlouho na to, aby Kate s Augustem stihli vyrazit na ulici.


  „Tady zůstat nemůžeme,“ rozhlížela se Kate po kamerách.


  „A víš, kam jít?“ zeptal se August, zatímco stavěl popelnici před zadní dveře kuchyně.


  Kate zavrtěla hlavou a raději odtáhla Augusta pryč od kavárny i malchaje. Když vyběhli na hlavní ulici, objala ho zdravou rukou kolem ramen a přitáhla si ho blíž. August sebou malinko trhl, ale neodtáhl se. Nejdřív tomu nerozuměl, ale netrvalo dlouho a pochopil. Po ulicích teď lidé chodili jen v párech a skupinkách, takže bylo žádoucí se přestat chovat jako dva splašení, pronásledovaní puberťáci a začít předstírat, že jsou mladý zamilovaný pár. Oči, které by se na jejich siluetách jinak zkoumavě zastavily, si jich teď ani nevšimly.


  August nenuceně naklonil hlavu, jako by Kate chtěl ochránit před večerním vánkem.


  „Než se mi ozve táta, měli bychom zmizet z červené zóny,“ řekla rozhodně Kate.


  My, neušlo Augustovi. „Ale jak to provedem?“


  „To netuším,“ opřela se o něho Kate. „Na každé budově tady v Severním městě visí kamery a za chvíli se to tu bude hemžit malchaji. Jen bůh ví, kolik z nich už pracuje pro Sloana.“


  Najednou zůstala stát jako přimražená.


  „Co je?“


  Otočila se k němu s vytřeštěnýma očima. „Malchajové pracují pro Sloana.“


  „To už snad víme, ne?“


  „Jo, ale to znamená, že stačí jít někam, kam by malchaje nikdo nedostal.“ August otevřel pusu, aby se zeptal, kde budou v Severním městě před malchaji v bezpečí, ale to už pohled Kate sklouzl k zemi, kde z poklopu kanálu stoupal obláček páry.


  „Ale ne.“


  


  


  III


  


  „Jen pro tvou informaci,“ řekl August, když se po trubkách a trámech spouštěli do útrob tunelu metra, „myslím, že je to hodně blbej nápad.“


  „Pokud malchajové něco nenávidí, jsou to korsajové,“ vysvětlovala Kate, když seskočila na podlahu tunelu, „a jestli se nepletu, jejich antipatie jsou vzájemné.“


  „No,“ ozval se August, když dopadl kousek od ní, „jenže sunajové nemilujou ani jedny, ani druhé.“


  „To ty jsi chtěl jít se mnou,“ řekla Kate, jako by jí nedělalo problémy pustit se mezi příšery sama, ale ve skutečnosti se v koutku duše radovala, že měla Augusta po boku. Z pouhé představy, že by korsajům čelila na vlastní pěst, se jí zvedal žaludek. V rameni ji s každým nádechem bolestivě bodlo, a i když byl August taky příšera, alespoň si nepřál její smrt. V tunelu vládla nebezpečně hustá tma, přerušená jen tu a tam chabým pouličním osvětlením, které proudilo dovnitř poklopy. Po stěnách visela v pravidelných odstupech světla. Žádné z nich ale nebylo ultrafialové ani fluorescentní – jen pouhé čtverce vydávající slabou červenou zář.


  Museli dávat pozor, kam šlapou, protože v podlaze i stěnách zely díry vedoucí někam do tmy. August do jedné z nich kopl oblázek, který padal, padal a padal celé dlouhé tři vteřiny. Nakonec šplouchl někde dole o vodní hladinu.


  „Co tam je?“


  Kate vytáhla z batohu baterku a posvítila do díry. Pod nimi se řítil široký vodní proud. „Vypadá to jako řeka,“ poklepala špičkou boty na beton. „Asi tu byl kdysi most.“


  August chtěl něco říct, ale Kate máchla ultrafialovou baterkou a osvítila stěny tunelu. V pravém uchu jí jen neurčitě hučelo, zato levé zaznamenalo vzdálené mručení stínů, škrábání drápů o beton a neutichající šepot. Podle toho, jak se August tvářil, pochopila, že to neslyší sama.


  Porazit, zlomit, zničit, maso, krev, kost, porazit, zlomit...


  Říkalo se, že korsají mumlání skrývá tajemství, kterému porozumí jen ten, kterého se chystají zabít. Jiní tvrdili, že jen papouškují hříchy, které jim vdechly život, šeptají ohavnosti a napodobují hnusné zvuky porušené kůže, praskajících kostí a tlumeného křiku.


  Ted’ ale nebyl na paniku čas. Kate se soustředila na svůj dech a připomněla si, že korsajové se krmí lidským strachem. Zadívala se rovnou do útrob tunelu. Paprsek světla se zarýval do nejtemnějšího bodu tunelu. Ten se najednou pohnul.


  „Můj otec je Callum Harker!“ zavolala do tmy.


  Harker, Harker, Harker, zopakovala ozvěna.


  Její slova se nesla tunelem, a když se vrátila, nesla si s sebou jiný význam. Ne náš Harker, Harker, Harker.


  Kate se otřásla, ale zůstala stát na místě s očima upřenýma tam, kde končilo její světlo a začínaly stíny.


  Vedle ní zatím August otevíral pouzdro houslí.


  „Nemáš tu ještě jednu baterku?“ zeptala se Kate tiše.


  „Ne,“ odpověděl August. „Ale mám něco lepšího,“ pozvedl vítězně housle. „Kromě toho jsi přece říkala, že mě chceš slyšet hrát.“


  Vzpomněla si na podivné akordy, malchají křik i to, jak si příšery s bolestným šklebem zakrývaly uši a jak ji samotnou zalil blažený, ospalý pocit, jako když člověk zapadává sněhem.


  Červená světla tunelu teď ozářila zuby a drápy rozvířené ve tmě. „Už chápeš, že to byl blbej nápad?“ zamumlal August, když si přehodil pouzdro zpět přes rameno.


  „Dobrá zpráva je,“ špitla Kate a sevřela pevněji baterku, „že tihle Sloanovi rozhodně neřeknou, že jsme tady.“


  „A ta špatná zpráva?“ zeptal se August, když si vložil housle pod bradu.


  Kate mávla baterkou a osvítila třepotání podobné pohybu můřích křídel, jak se davy korsajů rozbíhaly a zase stahovaly do jednoho mračna. „Špatná zpráva je,“ řekla suše Kate, „že nevypadají moc nadšeně, že nás vidí.“


  Znovu mávla kuželem světla, který konečně zasáhl jednu z příšer do hlavy. Temný stín bolestně zaječel, zavrávoral, vykulil mléčně bílé oči a jeho zuby se rozsypaly po vlhké podlaze jako kamínky.


  „Bude to?“ štěkla Kate netrpělivě po Augustovi. Korsajové chřestili a syčeli.


  „Na umění se nespěchá,“ usadil ji August přesně ve chvíli, kdy se jeho smyčec dotkl strun. To už se na ně ale řítila tma jako rozjetý vlak. Když nad Kate zvítězil strach a donutil ji udělat krok dozadu, ozval se první tón.


  Jedna jediná nota rozezněla tunel, ve kterém se rázem zastavil veškerý pohyb.


  Zvuk rozechvíval vzduch a jednotlivé tóny se slévaly do akordů. Ta hudba byla jako nůž protínající temnotu. Melodie zaplavila Kate mysl a tlačila korsaje zpět do tunelu jako obrovský paprsek. Syčeli jako pára, padali a prchali na všechny strany. Kate se pomalu oddávala hudbě, cítila, jak se jí vytrácejí poslední jasné myšlenky podobně jako při Augustově koncertu ve škole.


  Ve tmě tunelu ale jeho hudbu i viděla. Táhla se vzduchem jako šlahouny slunečního svitu, jako barevné mašle ve větru, které odporné příšery držely v uctivé vzdálenosti. Najednou se jí zatočila hlava a nohy vypověděly poslušnost. Nemohla se ani pohnout, ani odvrátit. Všechny smysly uchvátily podivné tóny houslí, které jí plnily hlavu a kalily zrak.


  Teprve v té chvíli se sklonila a poznala, že i ona září bílým světlem, stoupajícím odněkud z jejího nitra až pod kůži. Uchváceně pozorovala, jak se světlo pohybuje spolu s ní a tančí jako vlákno dýmu. Bylo to jako stříbro s kouřem pulzující v rytmu jejího srdce.


  Tak takhle vypadal její život?


  Její duše?


  Augustův hlas k ní připlul odněkud z dálky, tichý, něžný, propletený s hudbou. „Tak už pojď, Kate.“


  Tóny utichly, a když po nich zůstala jen ozvěna, našla v sobě Kate dost rozumu na to, aby se začala bát.


  „Ne,“ ucukla v obavách, že ji August okrade o duši. Ten byl ale rychlejší a sevřel jí zápěstí. K jejímu překvapení se nic nestalo.


  „Neboj,“ vysvětloval opatrně, „já ti neublížím...“ Zadívala se na místo, kde se jejich kůže dotýkala. Stříbro její duše se vyhýbalo jeho ruce jako potůček kamenům.


  „Ale drž se blízko u mě,“ přivedl její ruku něžně k cípu svého saka a začal hrát dřív, než se poslední záchvěv tónu rozplynul ve vzduchu. „Pojď za mnou.“


  Pravdou bylo, že Kate by ho omámeně následovala třeba do propasti, kdyby nepřestal hrát. Augustova slova se vpletla do melodie a zněla skutečně, pravdivě. Procházeli tunelem v ochranné bublině melodie a světla. Kate posmutněla. Zkoušela vyplout až na samý povrch, ale nikdy tam nedosáhla. Bylo to jako tápání mezi snem a bděním, kdy člověku myšlenky unikaly mezi prsty jako písek. Teď už se nemohla přidržet vůbec ničeho, a tak se držela Augusta.


  Když se přiblížili ke stanici, tma zřídla a tunel se rozevřel v halu s klenutým stropem a zastávkami. Kachličky se ve světle Augustovy písně třpytily jako tesáky.


  CASTER WAY, zablikal přízračně nápis nad kolejištěm. Postupovali na severovýchod.


  Tunel se roztahoval a zužoval, jak se koleje sbíhaly, rozbíhaly a zase sbíhaly. Cestou dokonce minuli depo s vagony čekajícími na ranní směnu.


  Kate netušila, jak dlouho Augustova píseň trvala, protože ztratila pojem o čase. Věděla, že něco povídala, že její rty vytvářely slova, která se jí řinula na jazyk a ven z pusy, ale neslyšela vlastní hlas, jen hudbu. Pokud něco vnímal August, nedal to na sobě znát. Hrál dál, aniž by se otočil. Díval se dopředu a jeho ruce kouzlily melodii.


  Tohle nebyl ten plachý kluk z tribun, ani pokroucená postava v bezvědomí, kterou nakládala do auta. Měl daleko do oslabené příšery plivající černou krev na chodník i do vězně přivázaného k nedokončené stěně.


  Tohle byl jiný August Flynn.


  Sebevědomý.


  Okouzlující.


  Kate cítila, že mu to řekne nahlas, ale její větu přerušilo ostré zadrnčení prasklé struny. August zavrávoral a na obličeji se mu objevil nefalšovaný výraz hrůzy. Začal znovu a píseň se vrátila. Pořád ještě ji dovedla uchvátit, ale něco jí chybělo. Ochranné pásmo kolem jejich těl se ztenčilo a v bílé záři spatřila Kate ustaranou vrásku mezi Augustovýma očima.


  V tu chvíli praskla další struna – nebezpečně brzy. August zatajil dech. Jeho melodie o poznání zeslábla. Kate cítila, jak se její mysl jasní, a okamžitě věděla, že je to zlé znamení.


  „Auguste,“ zašeptala varovným hlasem.


  „Takhle dlouho jsem nikdy nehrál,“ vysvětlil se soustředěným šklebem. „Potřebuju všechny čtyři struny.“


  Kate si všimla, jakou námahu musejí snést poslední dvě struny, tlak, který na ně vyvíjel smyčec i světlo šířící se z toho místa jako žár. Světelná vlákna ve vzduchu pohasínala, tma zase získala vládu nad tunelem a bytosti, které se v ní ukrývaly, vylézaly ven jako havěť z děr.


  Někde vpředu se tunel rozšiřoval do další stanice. Uprostřed jejich zorného pole se objevily tmavé obrysy. Zuby ani oči to nemělo, jen kovové hrany vagonu.


  Kate za zády něco zadrápalo o zeď tunelu. Škráb, škráb přerušilo Augustovu vadnoucí píseň. Kate se neotočila. Neodvážila se. Kdyby to uviděla, příliš by jí to nepřidalo. Jen by tomu dodala skutečné obrysy.


  „Kate,“ hlesl August zlomek vteřiny předtím, než praskla i třetí struna.


  „No?“


  „Utíkej!“


  


  IV


  


  Dali se na úprk.


  Hnali se houstnoucí tmou tak rychle, jak jim nohy dovolily, a tenké úponky světla za nimi vlály jako stuhy. I ony se ale rychle rozpustily v temnotě. Hudba udržovala korsaje v bezpečné vzdálenosti, ale příšery trpělivě čekaly na svoji chvíli, a jakmile píseň utichla, vyrazily ze skrýší jako černý oblak zubů a drápů.


  August upíral oči dopředu a Kate se oháněla baterkou, zatímco se řítili k odstavenému vagonu. Ruku v ruce skočili po klice přesně ve chvíli, kdy je korsajové dohnali.


  August vyskočil po schodech s hbitostí kočky, ale Kate klopýtla a vykřikla dřív, než ji August stihl vytáhnout s sebou nahoru. Objal ji, aby ji ochránil vlastním tělem, když na ně narazila děsivá vlna mumlající zlomitzničitmasokrev. Obludy se syčením drápaly do vzduchu i ocelových stěn vagonu, ale na Augusta s Kate nemohli.


  „Dveře!“ vykřikl, když se mu jeden ze stínů začal sápat po houslích. „Dělej!“


  Pobledlá Kate se třásla hrůzou jako osika, ale podařilo se jí otočit v Augustově sevření, chopit se kliky a zatáhnout.


  Těžké kovové dveře se otevřely se skřípěním. Kate s Augustem vpadli dovnitř a pokusili se je silou zavřít. Ve škvíře se objevila drápatá korsají ruka. August ještě jednou zabral, a když troufalé příšeře přivřel ruku mezi ocelové dveře, stín zasyčel a stáhl se, jako by ho něco popálilo. Konečně byli v relativním bezpečí uzavřeného vagonu a přerývaně dýchali.


  Stíny se kupily všude kolem, skřípaly zuby a opíraly se do plexiskla, ale stěny vagonu byly vyztuženy železem, takže to příšery brzy vzdaly a stáhly se zpět do tmy tunelu. Zůstal po nich jen puch popela a hniloby.


  Kate klesla na lavici. „Měl jsi pravdu,“ vydechla, „tohle byl ten nejpitomější plán na světě.“


  „Já ti to říkal,“ klekl si August na podlahu a prohlížel si nástroj. Když si všiml ošklivého škrábance ve dřevě, bolestně se zašklebil. Potom se ponořil do pouzdra pro balíček nových strun, které při světle baterky natahoval na nástroj.


  „Proč zrovna housle?“ zeptala se rozechvělým hlasem.


  August ani nezvedl hlavu. „Sunajové pomocí hudby lákají na povrch duše,“ řekl, zatímco pracoval na strunách.


  „To jsem pochopila,“ řekla Kate, „ale proč k tomu používáš zrovna housle? Můžeš hrát i na něco jiného?“ Prsty nervózně klepala do sedadla.


  August zavrtěl hlavou. „Posviť mi trochu víc shora.“ Prohlédl si první strunu a provlékl ji kolíkem. „Každý z nás má vlastní píseň,“ vysvětloval, „melodii, která patří jen a jen jemu. Narodili jsme se s ní a je nám vlastní a jedinečná podobně jako otisk prstů.“ Pomalu utahoval strunu. „Leo může svoji písničku zahrát skoro na všechno – na kytaru, na klavír, na flétnu, Ilsa má ale jen svůj hlas a já se musím spokojit s houslemi, pokud chci, aby moje tóny zněly tak, jak mají.“ Prstem zavadil o poslední strunu, která nepraskla. „Sestra si myslí, že jde o krásu. Že se naše hudba spojila s prvním krásným zvukem, který jsme kdy slyšeli. U mě to byly housle, u Ilsy zase zpěv.“


  „A co Leo?“


  August váhal. Podle Ilsy musel Leo nacházet krásu ve všem, ale


  August si to nějak nedokázal představit, protože jeho bratr přece viděl svět jen jako zkažené, zvrhlé místo, které musí napravit. „Kdo ví...“


  Chvilku pracoval mlčky a vyměnil druhou a třetí strunu.


  „Je velký rozdíl,“ ozvala se Kate, „mezi tím, když někdo nechce a když někdo nemůže.“


  „Cože?“ ohlédl se. I ve tmě vagonu si všiml, jak je Kate bledá. „Když jsi mě vzal v tunelu za ruku, řekl jsi mi, že se nemám bát, že mi nemůžeš ublížit.“ August se raději soustředil na housle. Teď nebyl ten nejvhodnější čas na vysvětlování.


  „Viděla jsem záznamy,“ pokračovala Kate podivně roztřeseným hlasem. „Byl na nich Leo při hostině. Dotýkal se lidí a bral jim duši. Když ses ale ty dotkl mě, nestalo se vůbec nic. Proč?“


  August utáhl poslední strunu a malinko zaváhal. „Protože my se smíme živit jen dušemi těch, kteří ublížili ostatním.“ „Já jsem taky někomu ublížila,“ řekla Kate vzdorovitě, jako by hříchy byly zvláštní zásluhou.


  „Možná. Ale ne takhle.“


  „Jak to víš?“


  „Protože tvůj stín nežije vlastním životem a tvoje duše nezáří červeně.“


  Kate se po chvilce mlčení zeptala: „Co znamenají ty tvoje čáry doopravdy?“


  August brnkal do strun a ladil housle podle sluchu. „Dny.“ Nakonec vrátil housle do pouzdra, Kate zhasla baterku a oba se ponořili do měkkého červeného světla tunelu. „Nerada bych, aby mi došly baterky,“ zašeptala.


  August neměl námitky. Seděl na podlaze naproti Kate, zády se opíral o hranu lavice a dotýkal se černých znamení na zápěstí. I přes vytržení z písně cítil, že se mu na kůži objevila další čárka, další den, další horká značka na těle.


  „Kolik dní?“ zeptala se Kate.


  „Čtyři sta dvacet dva.“


  „Odkdy?“


  „Od té doby, kdy jsem naposledy uklouzl.“ August těžce polkl.


  „Co tím myslíš, uklouzl?“


  „Tak se říká tomu, když sunajové dlouho nejí. Dřív nebo později se jim zatmí a oni přestanou vnímat rozdíl mezi dobrem a zlem, mezi příšerami a lidmi. Prostě jen zabíjejí. Všechny. Pak už ani nezáleží na tom, jestli se najedí, jen...“ Otřásl se a ani nedokončil větu. Neprozradil, že pokaždé, když se sunaji přijde o kousek duše – pokud tedy příšery nějaké duše měly. S každým uklouznutím ztratí kousek toho, co z nich dělá lidi. A to už se nikdy nevrátí.


  „Jak to vypadá,“ vyzvídala Kate, „když se vám zatmí?“


  „Těžko říct,“ odpověděl August, „protože o sobě v tu chvíli vůbec nevím.“


  „Neříkal jsi naposled, že bys raději umřel, než aby se ti to stalo zase?“


  „Ano,“ odpověděl bez váhání August.


  Kate nervózně těkala očima. „Kolikrát jsi už uklouzl, Auguste?“


  Odpovídalo se mu lépe, když Kate neviděl. „Dvakrát,“ hlesl. „Jednou, když jsem byl ještě malý, a potom...“


  „Před čtyřmi sty dvaceti dvěma dny,“ dopověděla za něho. „Jak se to stalo?“


  August zaváhal. Rozhodně to nebyla událost, se kterou se svěřoval. Navíc nebylo komu. Henry s Emily to nechápali a ani pochopit nemohli, Leo si myslel, že duše byla jen zbytečným rozptýlením, a schválně ji celou promrhal, a Ilsa... Naposledy, když se zatmělo jí, vzala si s sebou kus města.


  „Přestal jsem jíst,“ řekl nakonec. „Už jsem to prostě nechtěl dělat. Nechtěl jsem se cítit jako příšera. Pohádal jsem se s Henrym a utekl ven. Většinu dne jsem se jako omámený potloukal městem sám se svými myšlenkami.“ Při té vzpomínce zavřel oči. „Konečně jsem se vydal zpět domů, když se někde strhla bitka a já... Víš, jaké to je, když máš hrozný hlad a omámí tě vůně jídla? Když vlastně na nic jiného ani nemyslíš? Cítil jsem krev na jejich rukou a pak...“ Augustovi se zachvěl hlas. „Vzpomínám si na ten pocit prázdnoty. Jako by mi v břiše rostla černá díra, kterou jsem zoufale toužil naplnit, ale nešlo to, ať jsem zabil, kolik lidí jsem chtěl.“ Slova se mu drala těžce z hrdla a ruce se třásly. „Takže jo, radši umřu, než bych tohle zažil znovu.“


  Kate ztichla.


  August zvedl oči. „Copak? Vtipný poznámky došly?“


  Seděla sklesle na lavici se zavřenýma očima, takže si August na chvíli myslel, že usnula, ale její ruka, kterou si držela rameno, teď padla do klína, zabarvená něčím tmavým a vlhkým.


  I ve tmě vagonu poznal, že je to krev.


  


  V


  


  „Kate.“


  August si přiklekl k ní a vzal její hlavu do dlaní. „Kate, vzbuď se.“


  „Kde jsi?“ zamumlala.


  „Jsem tady u tebe.“


  „Ne,“ zašeptala, „tak to nefunguje…“ To už ale zase sklouzla do milosrdného bezvědomí.


  „Promiň,“ řekl těsně předtím, než jí stiskl poraněné rameno. Okamžitě otevřela oči, vykřikla bolestí a kopla Augusta do hrudníku. Ten zavrávoral a chytil se za žebra. „Je mi dobře,“ zavrčela Kate.


  „Proč jsi mi nic neřekla?“ zeptal se a mhouřil oči, aby v chabém světle zjistil rozsah ran.


  Kate zavrtěla hlavou. Ale August nevěděl, jestli se snaží mu odporovat, nebo ze sebe jen setřást ospalost.


  Popadl baterku. „Ukaž,“ řekl suše, rozsvítil a vzápětí si přál, aby to neudělal. Na břiše kvetla Kate obrovská krvavá skvrna.


  „Budu v pořádku,“ zasípala a nebylo v ní už ani tolik síly, aby se mu bránila, když ji jemně položil naznak na lavici. Jemně jí zvedl zkrvavené tričko a ona tiše zaklela. Její nadávky považoval za dobré znamení – přinejmenším to byl důkaz, že je ještě při sobě. Když si ale prohlédl ránu, bolestně se zašklebil. Od žeber k pupku se jí táhly dva škrábance od drápů ostrých jako žiletka. Korsajové naštěstí nezasáhli žádný orgán ani velkou cévu, ale rány byly hluboké a Kate ztratila spoustu krve.


  „Poslouchej mě,“ zašeptal, když si stahoval bundu, „nesmíš usnout, jasný?“


  Skoro se rozesmála, ale mělké odfrknutí brzy přerušila bolest. Ze saka školní uniformy vytrhl podšívku. „Co je tu tak vtipnýho?“


  „Ty jsi vážně dost mizerná příšera, Auguste Flynne.“


  Přitiskl jí podšívku ke kůži, za což si vysloužil další sérii nadávek. Potom vstal a začal ve vagonu hledat lékárničku.


  „Mluv se mnou, Kate,“ řekl, zatímco prozkoumával každý kout. „Kde jsi?“


  Polkla a odpověděla: „Na jezeře.“


  „Já u jezera nikdy nebyl,“ hlesl August, když konečně objevil za sedadly lékárničku a vrátil se s dezinfekcí a gázou. „Řekni mi, jak to tam vypadá.“


  „Svítí slunce,“ zamumlala ospale, „loďka se pohupuje, voda je teplá, modrá a plná,“ sykla, když se dezinfekce dotkla její kůže, „ryb.“


  „To je na šití,“ zoufal si August, když jí obkládal ránu gázou. „Není problém,“ štěkla s novou energií v hlase. „Prostě jen vylezeme nahoru na ulici a půjdeme do nejbližší nemocnice, kde určitě nikdo nepozná, že právě dorazila Kate Harkerová v doprovodu sunaje a – auuu“ zmlkla, když jí August přitlačil na břicho.


  „Bez nemocnice se obejdeme,“ řekl klidně, „ale potřebujeme šicí potřeby.“


  „Pokud si myslíš, že tě k sobě pustím s jehlou a nití...“


  „Táta je chirurg.“


  „Přestaň mu tak říkat,“ zavrčela Kate a s bolestným syknutím se posadila. „Flynn není tvůj otec. Je člověk a ty jsi příšera, která pro něho pracuje.“


  August se odmlčel.


  „Copak? Došla ti slova? Aha, já zapomněla – ty lhát neumíš.“


  „Henry Flynn je moje rodina,“ prskl August, „a klidně se vsadím, že je lepší táta než ten tvůj.“


  „Jdi se vycpat,“ padla Kate zpět na lavici a přes zatnuté zuby zalapala po dechu. „Proč vlastně tolik stojíš o to, být? Jsme křehcí. A nakonec umřeme.“


  „Jenže předtím žijete. Nemusíte celý den uvažovat o tom, proč jste na světě, i když sami sobě nepřipadáte opravdoví, proč vypadáte jako lidi, i když se jimi nemůžete stát. Nesnažíte se o lidskost jen proto, aby vám nakonec vždycky stejně někdo vmetl do tváře, že lidi vůbec nejste.“


  Odmlčel se, jako by mu došel dech.


  Kate se na něho zamračila, a tak jí dal šanci, aby něco řekla, ale ona jen mlčela. August zavrtěl hlavou a odvrátil se.


  „Auguste,“ ozvala se.


  V tu chvíli vzduch naplnilo hlasité hučení.


  Tunelem se prohnal proud a August s Kate zvedli hlavu a zamžourali do jasného světla zářivek. Přišlo nové ráno a někdo zapnul elektriku.


  „Ale ne,“ hlesl August přesně ve chvíli, kdy Kate vydechla: „Konečně!“


  V plném osvětlení vypadala ještě bledší než v nedávném přítmí. Nepříjemné světlo totiž odhalilo červenou stopu krve na podlaze a lavicích.


  „Musíme pryč,“ řekl August a postavil se na nohy. „Hned teď,“ dodal, když ukázal prstem nahoru na strop, kde se rozblikalo několik červených světélek. Kamery!


  „Sakra,“ zamumlala Kate a zapřená za tyč se pokusila postavit. Sykla bolestí a August přiskočil, aby jí pomohl, ale ona ho odehnala: „Ty jdi otevřít dveře.“


  Hodil si housle na rameno a přidržel dveře. Tunel ještě pořád nebyl plně osvětlen, ale po jeho stranách se budily ultrafialové zářivky, které korsaje spolehlivě zahnaly zpět do říše stínů.


  August nabídl Kate ruku, ale ta ji odmítla. Avšak na schodech málem spadla, a tak ji přidržel za loket. Kate jeho ruku setřásla a vyrazila tunelem směrem k nejbližší stanici. Musela dávat dobrý pozor, aby kladla nohy jen na dřevěné pražce mezi kolejnicemi. August podobným způsobem klopýtal za ní a napínal uši, aby včas uslyšel lomoz blížícího se vlaku, ale zdálo se, že metro ještě nezačalo jezdit, a pokud ano, byla první souprava ještě daleko. Kde to byli? Kam vlastně v noci došli? Určitě ne až na konečnou, to bylo jasné, ale zběsilý tep města s každým krokem slábnul.


  Ve stanici se z kolejiště vyhoupli na nástupiště. Kate se mezitím umoudřila a dovolila Augustovi, aby jí pomohl. Jakmile stáli bezpečně na nástupišti, se skřípěním se otevřely mříže u vchodů a do metra začali proudit lidé.


  Kate s Augustem byli jediní, kteří šli proti proudu, a tak August raději – trochu váhavě – objal Kate kolem ramen podobně jako včera v noci, aby jako zamilovaný pár lépe zanikli v davu. Tentokrát to ale bylo jiné. Kate se o něho opírala nebezpečně silně, její tělo těžklo a školní sako, do kterého ji zabalil, jí nápadně ovíjelo tělo. I když schoval zkrvavenou ruku do kapsy, cítil, jak se na ně upírají oči kolemjdoucích.


  Lidé setřásli kapky deště z kabátů, skládali deštníky a postupovali z ulice dál do útrob stanice. Venku očividně pršelo, a tak August po cestě popadl deštník, který si někdo odložil u Stánku s novinami, aby je ochránil před kapkami, které na ně s prvním ranním světlem čekaly venku.


  Jakmile se dostali na povrch, zůstal August překvapeně stát. Všude kolem se tyčily budovy, ale zdaleka nebyly tak obrovské jako ty, které se tísnily v červené zóně. Stály těsně vedle sebe a byly tak nízké, že nad střechami uviděl oblohu. Dokonce tu stálo i pár osamělých stromů. Do lesa u Coltonovy akademie to sice mělo daleko, ale August se těšil i z pravidelné řady domků s plůtkem okolo. Když se zadíval do dálky, všiml si mrakodrapů v centru, které se smrskly na pouhé panorama. Odtud se od sebe Sever a Jih příliš nelišily a ani Šev nebyl v té vzdálenosti patrný.


  Augustovy myšlenky přerušila teprve Kate, když se začala třást únavou. Zrak mu padl na lékárnu na druhé straně ulice.


  „Zůstaň tady,“ poručil jí a zanechal ji pod ukradeným deštníkem svému osudu. Kate jen unaveně kývla, ale neřekla ani slovo.


  Přidržel ruce na dešti, aby z nich smyl krev, a potom trochu neohrabaně vešel do lékárny. Z kapsy vytáhl hrst zmačkaných bankovek. Moc peněz u sebe neměl, jen malou hotovost, kterou mu Henry dal pro případ nouze. S hlavou skloněnou se vyhýbal pátravým pohledům bezpečnostních kamer a v regálech hledal šicí potřeby, dezinfekci, analgetika a náplasti. Když to všechno měl pohromadě, vydal se k pokladně. Nejraději by teď zavolal otci a řekl mu, že je v pořádku, že se jen snaží pomoct. Ale co kdyby to zvedl Leo? Nebo ještě hůř – co když už byl Leo na cestě za ním? Co by asi udělal, kdyby objevil Kate?


  „Tady v ulici je klinika,“ řekla lékárnice za pultem.


  August zvedl hlavu. „Prosím?“


  Kývla na jeho výbavičku. August pochopil, jak jsou nápadní. Měl k nákupu přidat ještě něco, ale na to mu zase nezbývaly peníze. Rychle si střádal myšlenky, aby z něho vypadlo něco uvěřitelného. „Kamarádka upadla,“ řekl, „a nechce, aby se o tom dověděli rodiče.“


  „Přehnaně starostliví?“ kývla bezmyšlenkovitě, zatímco balila Augustův nákup do tašky.


  „Tak nějak,“ potvrdil. August zaplatil a s vytaženým límcem vyrazil do deště. Když zvedl oči, čekal, že uvidí Kate tam, kde ji nechal, ale nebylo po ní ani stopy.


  „Ale ne. Ne, ne, ne,“ mumlal August zoufale, zatímco se zatajeným dechem přebíhal ulici až k místu, kde ještě před chvílí stála, jako by ji to mělo magicky přivolat zpět. Kaluž u jeho nohou měla podezřele načervenalou barvu. Déšť mu promočil vlasy a stékal dolů po pouzdru od houslí, když se točil dokola a jen silou vůle odolával pokušení na ni zavolat. Všude kolem proudili lidé v nekonečném víru barevných deštníků.


  Pak ji konečně zahlédl. Stála pod plátěnou stříškou na konci bloku. Sám ani netušil, jak silný pocit může být úleva.


  „Myslel jsem, že jsi utekla,“ řekl, když k ní přeběhl.


  Kate se na něho dlouze zadívala. „Chvilku jsem o tom uvažovala,“ odpověděla, než její pohled sklouzl na sáček z lékárny, „ale tohle jsem si vážně nechtěla nechat ujít.“


  


  VI


  


  Šli pěšky celé tři bloky, než narazili na hodinový hotel, za který dala Kate většinu hotovosti. Nápisy na recepci hlásaly, že hotel není připojený k Harkerovým kamerám, jen k uzavřenému okruhu, a když jim chlapík za pultem podával dvojici klíčů, neodpustil si slizký úsměv.


  „Tohle místo je snad ještě špinavější než metro,“ otřásla se Kate, když klesla na kraj postele. August si zatím chystal nádobíčko. Vzpomněla si, jak včera ráno sama podobným způsobem vykládala na postel svorky, kobercovou pásku a ocelové tyče. Opravdu od té chvíle utekl pouhý den? „Opravdu víš, co děláš?“ zeptala se, když August otevřel balení šicích potřeb. Když jí chtěl něco odpovědět, zarazila ho otevřenou dlaní. „Flynn je chirurg. Chápu.“


  Z lahvičky analgetik, kterou jí August hodil na postel, si vzala hned tři pilulky a ani se neobtěžovala je něčím zapíjet. Potom si vyhrnula sako i košili a čekala, co se bude dít. August se na její odhalené tělo ani nepodíval a jen si soustředěně natáhl latexové rukavice. Měla jsem dávno poznat, že to není lidskej kluk, pomyslela si Kate.


  Rány od zubů na rameni nebyly hluboké, zato škrábance na břiše ano. Kate se položila na záda a August se dal do práce. Občas se bolestně zašklebila, když August vydezinfikoval rány a postříkal je lokálním anestetikem ve spreji. Jakmile uviděla v jeho rukou jehlu, zatajila dech a čekala, co se bude dít.


  „Promiň,“ zašeptal, „zkusím to vyřídit rychle.“


  „Počkej,“ zastavila ho a vyndala z batohu krabičku cigaret. Byla sice trochu navlhlá, ale cigareta, kterou z ní vytáhla, se dala bez potíží zapálit.


  „Dá se umřít tolika způsoby a ty...“ zavrtěl hlavou August. „Budu mít zatracenou kliku, pokud se dožiju věku, kdy mě zabije nikotin a dehet,“ vložila si cigaretu mezi rty a potáhla. „Tak jo. Do toho.“


  Celá procedura pekelně bolela, ale jedno musela Kate Augustovi nechat – byl opatrný. Pracoval tak jemně, jak jen mohl někdo, kdo člověku právě látal jehlou a nití kůži. Určitě jí nechtěl ublížit a rozhodně ho pohled na krvavou ránu spíš děsil. Super. Příšera a cimprlich! No to mě podrž!


  Někdy uprostřed úkonu ji ale tvrdohlavá odhodlanost přece jen opustila. V pokoji vládlo tíživé ticho, rána příšerně bolela, a než se Kate nadála, slyšela, jak si s Augustem povídá. Nevěděla, jak se to stalo, ale slova jí začala proudit z úst a ona se je nesnažila zastavit.


  „Když jsem byla malá, znala jsem otce spíš z vyprávění,“ svěřovala se, zatímco se snažila příliš sebou necukat. „Celé roky jsem místo táty měla jen zajímavé historky, ale chtěla jsem, aby byl opravdový. Máma ho líčila jako někoho silného, neporazitelného a já si na něho vlastně moc nepamatovala, protože jsem byla ještě moc malá, když jsme odjely z města. A tak se časem přihodilo, že jsem otce zase chtěla vidět. Přála jsem si, abychom byli zase rodina.“ Zašklebila se bolestí, ale pokračovala: „Když jsem se mohla konečně vrátit do V., bylo všechno špatně. Nic z toho, co jsem tady našla, neodpovídalo příběhům, které jsem slýchala. Táta byl pořád pryč, a když se ukázal doma, choval se k nám jako k cizím. Máma to nesnesla.“


  „Tu noc, kdy zemřela,“ pokračovala Kate, „mě vytáhla z postele. Měla červenou pusu a oči opuchlé od pláče.“


  Vstávej, Kate. Musíme jet.


  Ale kam?


  Domů.


  „Pořád se ohlížela, ale nikdo se nás ani nepokusil zastavit, ani v bytě, ani když jsme nasedaly do auta. A dokonce ani tehdy, když jsme svištěly městem.“


  Určitě se na nás naštve, mami.


  Neboj se, Kate. Všechno bude zase dobrý. Opři se, zavři očka. A řekni mi, kde jsi.


  Byla to její oblíbená hra a způsob, jak se rychle dostat tam, kde si člověk přál být.


  Tak honem, Katuško. Zavři oči.


  Klesla jí víčka, ale než si stihla vymyslet místo, zaslechla skřípění drápů o kov a uviděla záblesk světel auta. Potom je něco zvedlo a mrštilo proti sloupu. Ohlušující lomoz kovu, skřípění pneumatik, řinčení skla a... ticho. Její matka se tváří opírala o volant a ve skle za její hlavou se leskly dvě rudé oči.


  Kate zalapala po dechu a pokusila se posadit.


  „Promiň, Kate,“ zašeptal August a přitlačil ji za zdravé rameno zpět k posteli. „Za chvilku jsem hotovej.“


  Ne, ne, co jsem to... Kate se snažila dohonit prchavou vzpomínku, ale ta se jí drolila před očima. Bylo to, jako by se vzbudila ze snu dřív, než stihla zachytit jeho předivo. Něco viděla. Něco... Ale nemohla si vzpomenout, co to bylo. Obraz se jí rozsypal jako rozbité zrcadlo a v hluchém uchu jí hučelo.


  „Co jsem to povídala?“ zeptala se Augusta ve snaze rozehnat podivnou pachuť hrůzy.


  August zahanbeně sklopil hlavu. „Promiň. Moc se omlouvám.“


  „Za co?“ otočila se k němu.


  „Neumím to ovládat,“ přiznal se. „Ale věř mi, že kdybych mohl...“


  „O čem to vůbec mluvíš?“


  August si prsty pročísl černou kštici. „Prostě se to děje všude, kam přijdu. Kam přijdeme. Lidé se nám zpovídají a říkají pravdu, ať už si to uvědomují, nebo ne.“


  Kate zbledla jako stěna. „Co jsem ti prozradila?“


  „Většinu jsem neposlouchal,“ váhal August.


  „Jak pozorné,“ zavrčela Kate, „ale mohl jsi mi to říct dřív.“


  „Já si zase myslím, že je to fér,“ povytáhl obočí August, „představ si, že já nemůžu lhát vůbec nikomu.“


  S těmi slovy obrátil svou pozornost zpět k jejímu břichu. „Zůstanou ti jizvy,“ zamumlal, když jí náplastí přelepoval stehy.


  „Nebudou první,“ řekla Kate a zkoumavě hodnotila výsledek jeho práce. Rána byla čistě sešitá a přelepená.


  „Táta by na tebe byl pyšnej.“


  August se malinko zašklebil.


  „Jak to, že celému Jižnímu městu musí nakonec vládnout chirurg?“


  „Stačí, aby mu umřela celá rodina. To pak člověk dělá, co musí.“ Aby překlenul nepříjemné ticho, zeptal se August: „A co tvůj táta? Odepsal?“


  Kate se zadívala na mobil, ale všechny zprávy byly pro Tess, holku, které mobil na záchodku v kavárně ukradla. Předtím se ani nezajímala, jak se ta dívka jmenuje.


  „Ještě ne,“ pokrčila Kate rameny a smazala zprávy.


  Oba věděli, že to není dobré znamení. Harker si měl esemesku přečíst, poznat, že je od ní, a zavolat zpět. Pokusila se s otcem spojit, zatímco byl August v lékárně. Teď poslala už třetí esemesku.


  Zhluboka se nadechla. Když se její bránice pohnula, projela jí břichem prudká bolest. Čekala, že se nakonec rozlije po těle a bude o něco snesitelnější. Těšila se na konejšivou otupělost adrenalinu a šoku. Nic z toho jí ale zatím nebylo přáno.


  Místo toho se do ní zakousla jen další bolest, mírnější, podivně hluboká.


  „Asi jsi cestou nekoupil nic k jídlu, co?“


  August se zamračil – očividně ho to nenapadlo. Samozřejmě. On se totiž neživil potravinami, ale dušemi. Možná to bylo bolestí, ztrátou krve nebo únavou, ale Kate se hlasitě rozesmála. Bolelo to jako čert, ale nemohla si pomoct.


  „Co je tu k smíchu?“ zeptal se August, když se vyškrábal na nohy.


  „Co jedí sunajové nejradši?“


  „Co?“


  „No, co mají z duše rádi?“


  August ale jen nepřítomně hleděl do prostoru.


  „Chápeš? Protože vy...“


  „Pochopil jsem,“ řekl jako bez života.


  „Tak se nečerti, vždyť je to jen legrace.“


  August zavrtěl hlavou, ale než se odvrátil, všimla si Kate, jak mu cukly koutky.


  „Jak často musíš... ehm... jíst?“ zeptala se, čímž Augustův úsměv spolehlivě zmrazila.


  „Tak často, jak potřebuju,“ řekl tónem, který Kate zrazoval od dalších otázek. Zacinkal mincemi v kapse. „Půjdu se podívat, jestli tu někde není nějaký automat.“


  Jakmile za ním zapadly dveře, rozdrnčel se telefon.


  


  August stál u výklenku s automatem a zíral do skla. Zaostřoval a rozostřoval, až místo sladkostí, chipsů a balených polotovarů viděl jen vlastní odraz.


  Nejsi příšera.


  Odhrnul si vlhké vlasy z obličeje.


  Flynn není tvůj otec, Auguste. Je to člověk.


  Zmoklá košile mu smutně visela na šlachovitém těle a pod vyhrnutými rukávy se rýsovaly černé čáry. Čtyři sta dvacet dva znaků.


  Opřel se čelem o sklo a únavou se mu klížily oči. Chtěl se vrátit domů a s Allegrem v náručí sledovat hvězdy na stropě Ilsina pokoje. Co asi doma dělali? A co tu dělal on? Možná přece jen měli utéct na Jih. A možná ještě měli šanci.


  „Sežral ti peníze, nebo co?“ probral ho z úvah starší muž stojící za jeho zády.


  August se narovnal. „Ne,“ řekl unaveně, „jen nevím, co si mám koupit.“


  Naházel mince do otvoru, náhodně ťukal do číselníku a odebíral koupené jídlo z díry pod automatem. Když zamířil zpět na pokoj, uviděl to.


  Telefon na mince jako ze starých časů.


  Pohledem sklouzl k poslední hrstce drobných, které měl. Nevěděl ani, jestli mu budou stačit.


  Zvedl sluchátko a zaposlouchal se do dlouhého tónu, který ladil s šuměním v jeho uších. Chtěl zavolat Henrymu a zeptat se, jestli jedná správně. Co když to ale zvedne Leo? Nebo hůř – co když mu Henry řekne, aby opustil Kate a nechal ji napospas Harkerovým příšerám? Ne. To nemohl udělat. Kate byla nevinná a on sunaj, který měl dělat svět lepším, ne horším. Nebylo někoho nechat jen tak umřít stejně špatné jako ho rovnou zabít? Henry by to pochopil, ale Leo...


  August raději zavěsil.


  


  „Katherine? Jsi to ty?“ překvapil ji zoufalý tón otcova hlasu, ve kterém nebylo ani stopy po obvyklém klidu. Zdálo se, že si dělá starosti.


  „Tati,“ bylo jediné slovo, na které se Kate zmohla.


  „Díkybohu,“ vydechl Harker do telefonu a znělo to, jako když se někde lámou vlny. „Jsi v pořádku ?“


  „Jo,“ odpověděla, než se jí zlomil hlas. Sevřela v dlani stříbrný medailon.


  „Co se stalo? Kde jsi?“ A vida. Callum Harker dokonce zvedal hlas. On, který vždycky hovořil tiše.


  „Včera někdo přepadl školu,“ pokusila se udržet klidný, soustředěný tón.


  „Já vím. Od té doby se ti snažím volat. Čtyři studenti a jeden učitel přišli o život. A kromě toho i dva z mých malchajů. Zdá se, že některý z Flynnových su...“


  „Ne,“ přerušila ho Kate. „To nebyli tvoji malchajové. Seškrábali si cejch. A nemá v tom prsty sunaj. Někdo na nás ušil boudu.“


  Ticho. „Určitě?“ ozvalo se potom.


  „Šli po mně,“ vydechla Kate. „Tati, měli pochodeň, aby mi s ní vypálili oči.“


  „Ale tys jim utekla,“ řekl skoro překvapeným hlasem, ve kterém zaslechla i naštvaný respekt. „Jsi sama?“


  Kate zaváhala. Její pohled sklouzl na pouzdro od houslí. „Ano.“


  „Kde jsi? Pošlu pro tebe auto.“


  Kate zavrtěla hlavou. „To ne.“


  „Katherine, ať jsi, kde jsi, není tam bezpečno.“


  „To u tebe taky ne.“


  Výdech. Vteřina ticha. Jako by slyšela všechno, co otec nevyslovil. Neměl jsem tě sem nikdy brát. Měl jsem tě držet dál od města V.


  Polkla. „Kde je Sloan?“


  „Pryč. Proč?“ chtěl vědět Harker.


  „Protože se mě někdo snažil zabít, tati. Někdo se snažil porušit příměří. A ten někdo má dost moci na to, aby ovládl ostatní malchaje, takže to logicky...“


  „Sloan byl vždycky loajální.“


  „Tak se ho zeptej, když máš takovou jistotu,“ řekla ledově.


  Zase ticho. Když Harker znovu promluvil, znělo to opatrně. „Máš pravdu, tady opravdu nejsi v bezpečí. Musíš pryč z města, než se to vyřeší... Pamatuješ si souřadnice?“


  „Ano,“ ztuhla.


  „Zavolám, až budu vědět víc.“


  „Tak jo,“ sevřela mobil pevněji.


  „Přísahám, Katherine, že to vyřešíme.“


  „To já je zabila,“ řekla, než otec zavěsil. „Ty malchaje ve škole. Propíchla jsem jim srdce kovovými hroty. Až najdeš toho, kdo je za to zodpovědný, ráda ho zabiju taky.“ I pokud to je Sloan. Zvláště když to bude Sloan.


  Jediné slovo. „Dobrá.“


  A pak byl pryč. To byl nejdelší rozhovor s otcem za posledních pět let.


  Kate ještě chvíli zůstala na lince a poslouchala ticho. V tu chvíli se vrátil August.


  


  August postával u hotelového okna a pozoroval slunce nad střechami města. Déšť ustal, mraky se z jednolité šedivé poklice změnily na stovky pruhů a odhalily kousky modré oblohy. Kate vykouřila poslední ze své zásoby cigaret, a když jí August odmítl koupit nové, natáhla se na postel a zírala jen tak před sebe, zatímco si prsty pohrávala s medailonem.


  Říkala, že musí pryč z města, ale neprozradila kam. Jen se zvedla z postele, a když únavou zase spadla, málem si roztrhla stehy. Ztráta krve, analgetika a nevyspáni udělaly své, a tak Kate nebyla schopná ničeho.


  Jednu noc si musíš odpočinout, řekl jí. Pokoj měli zaplacený až do rána. Potom bude moct jít.


  Ona. Jako by ji tam August mohl jen tak nechat a jít si po svých, jak mu to radil Leo. Možná by mu něco podobného řekl i Henry, kdyby se odvážil znovu zavolat domů.


  „Měl bys jít,“ pobídla ho Kate, jako by mu četla myšlenky. Jaké štěstí, že jeho tvář už nic dalšího neprozradila.


  „Jo,“ řekl August, když se opřel do křesla, „to bych asi měl.“


  „Myslím to vážně,“ naléhala Kate trochu roztřeseně. „Utíkej, dokud je venku ještě světlo.“


  „Já tě tu nenechám,“ řekl rozhodně August.


  „Co když tě tu nechci?“ zeptala se, ale neznělo to zdaleka tak přesvědčivě jako povel, aby se klidil.


  „Tak to máš smůlu,“ zazubil se August. „Nezůstávám tu jen kvůli tobě. Ať tohle navlékl kdokoli, chce dostat moji rodinu. Umíš si představit, co by se stalo, kdyby příměří nevydrželo? Kdyby zase propukla válka?“


  „Stálo by to hromadu životů,“ řekla bezvýrazně Kate.


  „Hromadu životů,“ zopakoval August. Myšlenkami se toulal u Ilsy. U Ilsy v pokoji plném hvězd. U Ilsy v Pustině plné duchů.


  „Jenže lidi už stejně umírají,“ zamumlala Kate. O tom, že by August měl odejít, se už ale ani nezmínila, jen se opřela hlouběji do polštářů a znovu zaměřila pozornost na stříbrný přívěsek.


  August se zachvěl. Šaty měl ještě celé vlhké a pustila se do něho zima, a tak si sundal tričko.


  I když se otočil, jasně cítil její pohled na svých obnažených zádech i na čárkách, které se mu táhly po pažích až nahoru k hrudi a zádům.


  Když Augusta již příliš přemáhala únava, zatáhl závěsy, aby zakryl sluneční paprsky. V pokoji stála jen jedna postel, a tak si lehl na podlahu u okna a zády se opřel o zašlou hotelovou tapetu. Kate beze slova shodila z postele polštář. August se natáhl na ušmudlaný koberec a polštář si vložil pod hlavu.


  Všude bylo ticho.


  Hotelem šuměly tlumené zvuky kapající vody, hlasů, elektrických přístrojů a ozvěn motorů a kroků zvenčí. Chyběl mu jeho přehrávač i tisíce známých zvuků sídliště, které mu pomáhaly tlumit střelbu, která se mu teď rozléhala v hlavě.


  Nakonec ale přišla milosrdná hudba.


  Když zvedl hlavu, hrála si Kate s knoflíky rádia.


  „Nesnáším ticho,“ zamumlala, když přeladila z klasiky na něco s monotónními basy a těžkým rytmem. V přítmí pokoje našla jeho pohled, unaveně se usmála a opatrně se položila zpět do polštářů. Netrvalo ani pár minut a začala pravidelně oddychovat. August poznal, že spí.


  Sám se zaposlouchal do hudby, přestal vnímat slova, aby mu před očima vytanuly jednotlivé nástroje a on mohl jejich souhru rozložit na vlákna. Nepamatoval si, kdy byl naposled tak unavený. Strop se mu chvěl před očima a jeho tělo zachvátila zimnice.


  Přesně v tu chvíli mezi bdělostí a spánkem to přišlo.


  Ozval se hlad.


  


  VII


  


  August se probral z horečnatých snů do chladu a vůně máty.


  Kůže ho bolela, v kostech mu hučelo a nad ním se rýsovala postava, jejíž rozcuchané vlasy clonily poslední zbytky světla za oknem.


  V Augustových snech se do zmateného chumlu splétaly zuby a stíny.


  Chvíli si myslel, že ještě spí, ale potom ucítil hrubou látku hotelového koberce pod zády. Dívčí postava se teď sklonila až kněmu a on poznal modré oči, zrzavé kudrny a kůži posetou hvězdami.


  „Ilso,“ zachraptěl přes vyschlé hrdlo. Ale... Ilsa tu přece být nemohla. Nesměla opustit sídliště. Snažil se její iluzi zahnat mrkáním, ale nepomohlo to.


  „Ššš, bratříčku,“ přitiskla mu prst na ústa a jemně mu otočila hlavu k posteli. „Někdo spí.“


  Kate ležela schoulená do klubíčka zády k nim. Deka jí sklouzla z boků a odhalila obvaz. Teprve teď si uvědomil, kde vlastně je a co se stalo. Coltonova akademie. Malchajové. Tunely. Hlad. August se prudce posadil. „Tady nemůžeš být!“


  „Nemůžu, neměla bych, nebudu,“ zašeptala Ilsa. „Nikdo mě neviděl odcházet, ale kdo taky hledá někoho, kdo pořád setrvává na místě? Všichni pátrají po tobě.“


  „Jak jsi nás našla?“


  „Ty uděláš tik a já zase tak,“ zašeptala Ilsa tak tiše, že to slyšel jen August. „Slyšela bych tě všude.“ Večerní vánek načechral záclonu.


  Okno bylo dokořán. August prospal celé odpoledne. Když se pokusil zvednout, zakousla se mu do hlavy tupá bolest. „Celý hoříš,“ přitiskla mu Ilsa dlaň na tvář.


  Raději ji jemně odstrčil. „Jsem v pohodě,“ naznačil jí rty, protože zatím nelhal. „Je někdo s tebou?“


  Zavrtěla hlavou. Oči měla doširoka otevřené, kůži napnutou a obrysy těla osvícené slábnoucími paprsky zvenčí. Mimo sídliště vypadala divně, jako by jí něco chybělo.


  Naše sestřička má dvě stránky, které se nikde nepotkávají.


  „Ilso,“ zašeptal, „ty tady být nesmíš.“


  „Henry si dělá starosti. Leo se vzteká. Emily si přála, abych za tebou šla. Neřekla to slovy, ale stejně jsem to slyšela.“


  „Musíš rychle domů, protože jestli tě tu uvidí Harkerovi lidé, jestli tě chytí...“


  „Říkala jsem přece, že se všechno hroutí,“ klesla Ilsa na podlahu vedle bratra, schoulila se do klubíčka a prsty vytrhávala vlákna z koberce. „Cítila jsem to,“ mumlala, „a jsem moc ráda, že se to neděje ve mně, ale tam venku. Mrzí mě to. Mrzí mě, že jsem způsobila ve světě praskliny.“


  August se přitiskl blíž. „Ššš, Ilso, to jsi přece nebyla ty.“


  „Řekla jsem o těch prasklinách Leovi a on mi odpověděl, že jednou se všechno rozbije. Já bych si ale přála, aby to bylo jinak. Abychom se mohli vrátit v čase zpět a nemuseli spěchat dopředu.“


  „Já bych zase chtěl, aby se vůbec nic nezměnilo,“ zašeptal August. Ilsa se smutně usmála. „Všichni se mění, bratříčku, dokonce i oni,“ kývla na Kate. Vzala ho za ruku podobně jako odsouzeného zrádce tehdy za plexisklem chvíli předtím, než mu sebrala duši. „Vrať se domů, prosím.“


  „Já nemůžu, Ilso. Ještě ne,“ sklouzl očima k posteli.


  „Máš ji rád?“ zeptala se ze zvědavosti.


  „Mám rád především nás. Naše město. Někdo se ji snažil zabít a hodit to na nás, aby mohl porušit příměří.“ Ilsina tvář se zatáhla černými mraky.


  Já už nikdy nechci planout.


  „Je nevinná,“ dodal August, „a tak se ji jen snažím ochránit.“


  Ilsin výraz změkl. „Tak jo,“ hlesla, „pomůžu ti.“


  August zavrtěl hlavou. „To nejde, Ilso. Jdi už, prosím.“


  Potřebuju, abys byla v bezpečí, dodal v duchu. Už tak toho můžu hodně ztratit. Nechci přijít ještě o tebe.


  Mezi očima jí vyskočila tenká vráska. „Ale někdo ty stíny musí držet zpátky.“


  August se napružil. „Jaké stíny?“


  „Ty zubaté.“


  Posadil se. „Malchaje?“


  Ilsa kývla. „Jdou si pro vás. Už jsou na cestě.“


  „Jak to víš?“


  „Cítím trhliny, které po nich zbyly, a...“


  Popadl ji za ramena. „Ale jak to víš?“


  „Ten pán dole na recepci mi to řekl,“ zašeptala, jako by Augustovu otázku vůbec neslyšela. „Vyplulo mu to jen tak z úst, bratříčku, nemohl si pomoct. Popocházel tam a zpět, tam a zpět, ale potom se v něm něco povolilo, jako nakonec povolí všechny věci na světě...“ August ji pustil a pročísl si prsty tmavou kštici.


  „Kate,“ řekl, „vstávej.“


  Rozespale zakňourala, ale ani se nepohnula.


  Ilsa vstala a zamířila k posteli. „Ne, Ilso, počkej.“ To už se ale Ilsa skláněla nad Kate a držela ji za rameno. Pravděpodobně stiskla příliš silně, protože Kate zalapala po dechu, cukla sebou a zapalovač v její ruce se v mžiku změnil v nůž, jeho čepel přistála na Ilsině krku. Ta jen strnule seděla a dívala se na Kate.


  „Jsi zraněná,“ řekla prostě.


  „Kdo jsi?“ chtěla vědět Kate.


  „Musíme jít,“ okřikl obě August a začal se soukat do košile, ale Kate jen jako v transu zírala na jeho sestru. Dávalo to smysl, protože Ilsa byla okouzlující. „To je moje sestra Ilsa. Ilso, to je Kate.“


  Kate sklouzla pohledem na hvězdičky na Ilsině kůži. „Tak ty jsi ta třetí.“


  „Ne,“ řekla sladce Ilsa a naklonila hlavu, „já jsem první.“


  Kate nechala nůž klesnout. Volnou rukou se stále držela za zraněné břicho. August jí z tváře vyčetl bolest. „Co se děje?“


  „Jdou jsem malchajové. Můžou tu být co nevidět.“


  Kate vyskočila z postele, ale zatočila se jí hlava. Naštěstí ji Ilsa pohotově zachytila. Kate zírala na místo, kde se jí Ilsa dotýkala.


  „Dobře poslouchej, Ilso,“ zašeptal August, když si chvatně obouval boty a přehazoval pouzdro s nástrojem přes rameno. Jeho sestra přitiskla ucho na zeď. „Řekni mi, až...“


  „Už jsou tady.“


  August pobledl. Už i on zachytil vzdálený dusot bot, vlhké chrastění hlasů. Ovanul ho hnilobný pach. Měla pravdu. Kate zaklela a rychle si natáhla košili. Vyrazila ke dveřím a August za ní. Když ale viděl, že ho Ilsa nenásleduje, zastavil se. „Tak pojď už!“


  „Jdi sám, bratříčku,“ řekla s uchem přitisknutým ke stěně, „já tu zůstanu, dokud nezmizíte.“


  „Není tu bezpečno,“ varoval ji August a nabídl jí ruku.


  Místo ruky se ale Ilsa dotkla jeho tváře. „Bezpečno,“ zašeptala s posmutnělým úsměvem, „to je moc pěkné slovo.“


  „Tak dělej!“ štěkla Kate ode dveří.


  „Ale...“


  „Nedělej si starosti, bratříčku, já se sama ve tmě nebojím.“


  Naše sestřička má dvě stránky.


  „Buď opatrná, prosím,“ vzal jí hlavu do dlaní.


  Které se nikde nepotkávají.


  „Utíkej,“ pobídla ho, „než tě trhliny dohoní.“


  


  VIII


  


  Než vyběhli na chodbu, měla už Kate ocelový bodák v ruce.


  Nožem v zapalovači se daly slušně zastrašit školačky, ale ne malchajové. Ostří kudly by sotva projelo pod jednolitou žeberní kostí až k srdci. Ještě ani neměla čas svoji zbraň vyčistit od krve, a tak byla stále obalená černým slizem.


  August jí stál věrně u boku s nataženou rukou, jako by čekal, že každou chvíli omdlí a spadne a on ji bude muset chytat. V hotelu byly kromě výtahu dvě schodiště, každé z nich na jednom konci chodby. Měli tedy šanci jedna ku třem, že si zvolí špatnou únikovou cestu. Kate ale rozhodně nestála o to, zůstat vězet v těsné krabici někde mezi patry. Přes pulzující bolest v břiše se hnala k nejbližšímu schodišti.


  August se pořád otáčel tam, kde v pokoji tušil sunajku se smutnýma očima a kůží posetou hvězdami.


  „Bude v pořádku,“ snažila se ho ukonejšit Kate, ale byla to jen chabá útěcha. A to i přesto, že to děvče nebylo žádné děvče, ale příšera, která vytvořila Pustinu a udělala ve světě nezacelitelnou díru. Proč by si tedy nemohla poradit s několika malchaji?


  Když se dostali na odpočívadlo, rozletěly se dole pod schody dveře a teplota okamžitě prudce klesla.


  I August to musel cítit, protože popadl Kate za ruku a vydal se s ní v šíleném tempu nahoru do patra a přes chodbu ke schodišti na opačné straně.


  Dolů, dolů, dolů rachotily jejich kroky o betonovou podlahu, když proběhli prvním patrem a pokračovali dál. Někde nad nimi se rozletěly dveře. Jakmile se dostali do přízemí, seskočila ze schodů první kostnatá postava a přistála ladně jako kočka.


  Každý jiný tvor by se pádem z takové výšky jistě polámal, ale malchaj jen plavně vyskočil a oči mu zářily jako rudé zářezy v lebce. Cejch s písmenem H teď překrývala zející rána.


  „Hloupá malá Harkerová,“ zašklebila se obluda, „ani neví, kdy je čas chcípnout.“ Když pár rudých očí padl na Augusta, malchaj znechuceně zasyčel: „Sunaj!“


  August se postavil před Kate, ale to už někdo běžel po schodech. Svalnatý člověk s kovovou tyčí v masité ruce. Jeho tvář podobně jako tu malchajovu hyzdil šrám v místech, kde ještě nedávno hlásalo jeho věrnost vypálené H.


  Kate se zatočila hlava. Člověk? Zdálo se, že skupina Harkerových odpůrců nabírala na síle. Takže už i lidé… Nedávalo to smysl.


  Olivier přece říkal...


  Muž máchl kovovou tyčí přímo na Kate, ale August s ní pohotově smýkl tak, aby ji nezasáhla. Sám potom ránu vykryl rukou. Když kovová tyč přistála na jeho předloktí, rozskočily se mu po kůži elektrické jiskry. Ale neuhnul.


  Kate cítila za svými zády nějaký pohyb. Hbitě jako kočka se otočila a bodla hrotem po dalším malchajovi, ale ten včas uskočil. Pohyboval se nebezpečně rychle a plavně. August dal zatím muži pěstí do zubů. Ani to ho však nezastavilo. Znovu máchl tyčí, kterou teď August popadl do dlaně, až elektrický proud zapraskal. Šedé oči mu zaplály pod náporem proudu, ale potom se mu přece jen podařilo muži zbraň vytrhnout.


  Kate se přiblížila k malchaji příliš blízko. Ten na nic nečekal, popadl ji pod krkem a přitiskl ke zdi. Ještě než se jí zatmělo před očima, uviděla vítězoslavný škleb plný tesáků.


  Kate mu oplatila podobným úsměvem a bodnutím do šlachovitého předloktí. Příšera zasyčela, popadla Kate a práskla s ní o zeď, jenže se tentokrát trefila o kousek vedle do dveří a Kate letěla rovnou na betonovou podlahu podzemní garáže. Ramenem a břichem se jí rozlila čerstvá vlna bolesti. Cítila, jak jí obvazem prosakuje čerstvá krev. Malchaj přiskočil, vytáhl si hrot z ruky a odhodil ho daleko stranou.


  Další rána a August i se svalnatým protivníkem letěli do garáže za nimi ve spleteném chumlu končetin. Kovová tyč se teď kutálela dál od mužových chňapajících rukou. Kate se zvedala na nohy, ale malchaj ji krutým kopancem poslal zpět na beton. Cítila, jak stehy v jejím břiše povolují. Oči ji štípaly a jen tak tak zadržela bolestný výkřik. Než se zase zvedla, měla na sobě neodbytnou příšeru. Pokusila se ve tmě nahmatat bodec, který ukryla za zády. „Propáníčka,“ přitiskl ji malchaj k zemi a jeho ostré zuby se zaleskly v umělém světle, „zdá se, že jsi ztratila hračku.“


  Kate se prsty konečně dotkla chladného kovu. „To proto mám s sebou radši dvě,“ prskla a zabodla druhý hrot obludě rovnou do hrudníku.


  Malchaj zalapal po dechu, a když Kate trefila jeho srdce, ucítila lepkavou černou krev. Její protivník se sesunul k zemi jako hromádka kostí. Setřásla ze sebe váhu jeho mrtvého těla, sebrala oba hroty a vrávoravě spěchala Augustovi na pomoc. Ten ale už držel tyč chlapíkovi pod bradou. Sklepem se rozlehlo zapraskání proudu, několikrát to zajiskřilo a muž padal k zemi s elegancí tvárnice.


  August vypadal otřeseně, zornice v šedých očích veliké jako talíře, ale už se zase hýbal. Vyrazil zpět na schodiště, odkud se za chvíli vrátil s houslemi přes rameno. Kate nehodlala promarnit ani vteřinu a začala se hbitě proplétat mezi auty.


  „Co to tam hledáš?“ zeptal se August. Někde v dálce se rozhoukal alarm a August se zašklebil, jako by měl každou chvíli ohluchnout.


  „Auto,“ odpověděla stručně. Některé ze zaparkovaných vozů byly příliš nové, jiné zase moc staré. Nakonec se zastavila u černého sedanu, který vypadal zachovale, ale zároveň neměl ani drahé bezpečnostní vybavení, ani bezklíčové otevírání.


  „Můžeš tohle rozbít?“ kývla na dveře na straně řidiče.


  „To okno?“ zeptal se August, na což mu Kate odpověděla pohledem, který říkal: Jasně, co jiného. August jí zase zrakem signalizoval, že on moc často drobné zločiny nepáchá. Nakonec ale bouchl loktem do tabulky a ta se jako na povel rozsypala. Tříštění skla sice nebylo hlasité, ale i tak se rozlehlo garáží. Kate se natáhla dovnitř, otevřela dveře a smetla skleněné střepinky ze sedadla. Opatrně vklouzla za volant a nožem ze zapalovače šikovně oddělila kontrolní panel od palubní desky. August se usadil na sedadle spolujezdce s houslemi mezi koleny. Kate zatím přeřezávala dráty a svlékala z nich bužírku.


  „Tohle ses taky naučila v internátní škole?“ zeptal se, zatímco natahoval krk, aby mu neušlo případné nebezpečí.


  „No jasně,“ řekla, když spojila dva dráty dohromady. Nic. „Tohle, vloupání a zabíjení příšer... měli jsme to v osnovách.“ Stáhla izolaci z dalšího páru drátů a zkusila to znovu. Vyskočila jiskra a motor auta ožil.


  „Jak působivé,“ odpověděl August suše.


  Položila ruce na volant, ale bolest ji donutila zkřivit tvář. „Počítám, že ty asi řídit neumíš, co?“


  August zavrtěl hlavou. „Ne, ale asi bych to nějak zvládl.“


  „To je dobrý,“ odbyla ho mávnutím ruky a zařadila. „Máme spoustu dalších možností, jak tu vypustit duši.“


  Sešlápla plyn a auto s ohromující silou poskočilo vpřed. Pneumatiky zaskřípěly tak hlasitě, že si August podrážděně povzdychl. To přece nebylo tak hrozný, pomyslela si Kate. Možná mají sunajové citlivější sluch. Pevně se chytila volantu. Když byla malá, auta přímo milovala. Užívala si pocitu svobody, větru ve vlasech, pohybu. Nehoda její nadšení sice trochu zchladila, ale teď byla ráda, že umí řídit. Vždycky věděla, že se jí to někdy může hodit podobně jako fyzika a sebeobrana. Zahnula za roh garáže, ale hned zase dupla na brzdy. Výjezd blokovala závora, u které stál hlídač v budce.


  Natáhla se po bezpečnostním pásu, ale potom si vzpomněla na ránu na břiše a raději to nechala být.


  „Drž se,“ řekla a šlápla na plyn. Auto se vymrštilo vpřed a August se radši pevně chytil madla na stropě. „Kate, já myslím, že to není dobrej...“


  Zbytek jeho slov zanikl v zapraskání předního nárazníku o závoru, kterou projeli do zšeřelých ulic.


  Auto sebou malinko smýklo, ale potom Kate vyrovnala řízení a s úsměvem zvýšila otáčky motoru, v jehož řevu se utopil i křik hlídače parkoviště.


  August se na sedadle neklidně vrtěl a pořád se otáčel na spoušť, kterou způsobili na parkovišti, i na hotel za ní. Kate zajímalo, jestli teď myslí na Ilsu. Přejížděla z jednoho pruhu do druhého a jela jen tam, kde zrovna svítila zelená, aby nikdy nemusela zastavovat. „Máme někoho v zádech?“


  August se s povzdychem opřel do sedadla. „Ještě ne.“ Měl zavřené oči a svaly napružené jako šelma před skokem. Rukama svíral madlo dveří, až mu z toho stisku zbělely klouby. Vypadal, že bude každou chvíli zvracet.


  „Jsi v pohodě?“


  „Naprosto.“ Kate mu to sice nevěřila, ale řekl to takovým tónem, že už se raději nevyptávala. Kromě toho měla na starosti podstatně důležitější věci než jeho náladu. Zamířila na východ a sledovala, jak se panorama města V. zmenšuje ve zpětném zrcátku, až z něho nezůstalo nic než kopeček oceli, poté tečka a pak nic.


  


  IX


  


  „Prozraď mi něco,“ ozvala se Kate.


  Bolest v jejím těle se proměnila na něco tupě všudypřítomného. Bylo to ale paradoxně horší, protože to Kate nutilo se schoulit do klubíčka a zapomenout na celý svět, což za volantem nebyl zrovna nejlepší nápad. August seděl tiše vedle ní a díval se do tmy, zatímco se kolem nich míhala žlutá a zelená zóna a nakonec i Divočina. Pokud si August všiml, kde jsou, nijak to nekomentoval.


  Mezi městem a Divočinou neprobíhala jasná hranice. Žádná tabulka nehlásala do světa konec jednoho a začátek druhého, a proto se museli spolehnout na podstatně nenápadnější nápovědu. Divočina začínala tam, kde se z upravených trávníků stala divoká tráva a ze světel domů a pouličních lamp neproniknutelná tma.


  Cestu osvětlovaly jen ultrafialové zářivky zabudované rovnou do asfaltu, a tak nic nerušilo temnotu hustou jako povidla.


  Byli na Východní dálnici, jedné ze čtyř cest, které propojovaly hranice ostatních území s hlavním městem. Kate si zkusila představit, jak asi vypadají z ptačí perspektivy. Možná jako světelné stuhy nebo růžice kompasu rozbíhající se z jediného středobodu? Ze vzduchu by se Divočina jevila jako obrovský černý prstenec, ale ve skutečnosti to bylo nárazníkové pásmo mezi hlavním městem a menšími sídly na periferii, které ve srovnání s V. vypadaly jen jako světelné tečky na mapě.


  Před Fenoménem tu očividně panoval čilý provoz, protože pohyb mezi teritorii nic neomezovalo. Ale i těsně po Fenoménu tu bylo rušno, jak se lidé snažili dostat z města, jen aby je ti šťastnější na periferii zatlačili zase zpět. Teď tu ale bylo pusto a prázdno, jen tu a tam se na silnici mihl náklaďák zásobující hlavní město. Řídit ho bylo nebezpečné povolání. Divočina sice vypadala prázdná, ale nebyla. Malchaje to sem příliš netáhlo, ale neproniknutelná tma byla rejdištěm korsajů, kteří s chutí hodovali na všem, co po setmění neuteklo pryč, ať už to byla osamělá kráva, nebo pětičlenná rodina. Tady příšery nikomu nesloužily a lidé, kteří se rozhodli se sem odstěhovat, si s korsaji, co se týče krutosti, v ničem nezadali. Většinou se živili přepadáváním náklaďáků a příbytků ostatních. Rekrutovali se z řad obyvatel příliš chudých na to, aby si mohli koupit Harkerovu ochranu. Pokud nechtěli jít bojovat do Flynnových řad a umřít za jeho morálku, odstěhovali se sem. Většinou nechtěli mít s V. vůbec nic společného a toužili jen po jednom: přežít.


  Ale Divočinou svět nekončil. Kate prožila většinu času na druhé straně, a tak věděla, že jednou se plot s ostnatým drátem otevře nekonečným polím a ona místo UV paprsků uvidí hvězdné nebe. Tam ještě mohou holčičky vyrůstat v domě s mámou a nebát se ničeho. Dokonce ani tmy.


  „Řekni mi něco,“ ozvala se znovu.


  August zíral do noci, jeho prsty vyklepávaly do stehna podivné staccato. „Co třeba?“ zadíval se na ni. Tvář měl podivně propadlou a oči jako v horečce.


  „Nevím,“ pokrčila rameny. „Třeba mi pověz příběh.“


  „Nemám rád příběhy,“ zamračil se August.


  Kate mu oplatila stejnou mincí. „To je divný.“


  „Jo?“ zeptal se August.


  Kate ťukala nehty o volant, až se jí začal drolit kovový lak. „Jo. Většina lidí chce někam utéct, na chvilku na nic nemyslet. Vypadnout z vlastních úvah i životů. A příběhy jsou tou nejjednodušší cestou, jak to zařídit.“


  August zase sklouzl pohledem k oknu. „Asi máš pravdu,“ přiznal. Jeho málomluvnost ji ve chvíli, kdy tak toužila po rozhovoru, přiváděla k šílenství. Zapnula rádio, ale byli příliš daleko na čistý příjem, a tak ho zase hned vypnula. Ticho ji tahalo za už tak dost obnažené nervy.


  „Řekni něco,“ zašeptala, „prosím.“


  August sevřel čelist a zaryl prsty do látky džínů. Nakonec si odkašlal a spustil: „Nechápu, proč lidi pořád chtějí utéct.“ „Vážně?“ zeptala se Kate. „Jen se podívej kolem.“


  V dálce za Augustovým oknem se ze tmy začalo vynořovat městečko. Pokud se tomu tak vůbec dalo říkat, protože to vypadalo spíš jako shluk chatrčí rozestavěných jako vojsko vyhlížející ve tmě nepřítele. Ze všeho nejvíc to připomínalo vyhladovělého psa. Kužely fluorescentního světla protínaly v pravidelných odstupech nebezpečnou tmu.


  „Já to vidím asi jinak,“ řekl podivně napjatým hlasem. „V jednu chvíli jsem neexistoval a najednou jsem se tu objevil. Od té doby se bojím, že zase zaniknu, a pokaždé když uklouznu, když se mi zatemní, se těžko vracím zpátky. Vlastně je to jen horší a horší. Musím se držet zuby nehty toho, kde jsem a kdo jsem.“


  „Páni, Auguste,“ vydechla Kate, „ty teda umíš člověku zkazit náladu.“


  Vysloužila si unavené zasmání, které vyhaslo, sotva mu sklouzlo ze rtů. August se odvrátil a Kate sevřela volant pevněji a přinutila se soustředit na cestu. Pokaždé když se nadechla, bodlo ji v břiše. August se tiše choulil vedle na sedadle a hleděl do noci.


  „Co se jí stalo?“ zeptala se, aby rozptýlila ticho.


  „Komu?“


  „Ilse,“ doplnila Kate. „Vypadala trochu... mimo.“


  August si prsty promnul čárky na zápěstí. „To ona byla vždycky,“ odpověděl. „Dlouho jsem si myslel, že je prostě taková. Trochu zmatená. Roztěkaná. Ale nedávno jsem pochopil pravdu.“


  „Jakou pravdu?“


  „Je to tím, kým je,“ řekl, „a hlavně čím je. Příčinou i důsledkem.“


  „Chceš říct, že v tom hraje roli způsob, jak se zrodila?“


  August kývl. „Sunajové přichází na svět po nějaké tragédii,“ vysvětlil, „po činech tak úděsných, že vyvedou z rovnováhy samotný vesmír. Leo se zrodil z nějaké příšerné rituální sebevraždy. Nějaká sekta si myslela, že přichází konec světa, a tak všichni skočili ze střechy. Potíž byla jen v tom, že neskočili sami, ale vzali s sebou i rodiny. Rodiče. Děti.“


  „Proboha,“ vydechla Kate.


  „Ani se nedivím, že se můj bratr považuje za ochránce spravedlnosti,“ řekl August tiše.


  „U Ilsy to bylo jinak,“ pokračoval. „Emily, Henryho žena, mi to vykládala. Ilsa se narodila z bombového útoku ve sklepě velkého hotelu v Severním městě.“


  Harkerův hrad, pomyslela si Kate a hned si vzpomněla na zčernalé stopy po výbuchu na stěnách.


  „Stalo se to jen pár dní od chvíle, kdy vypukl chaos. Byl to čas zmatku a hrůz. Nikdo pořádně netušil, co se děje, ale něco se dostalo do budovy a lidé se před tím ukryli ve sklepě, kde se schoulení za zatarasenými dveřmi třásli o svůj holý život. Jenže někdo z nich se rozhodl, že pokud mají zemřít, nebude to rukou příšery, přinesl si s sebou bombu a aktivoval rozbušku.“ August zavrtěl hlavou. „Ani se nedivím, že je moje sestra tak zlomená a mimo.“


  „A ty?“ zeptala se Kate. „Leo spravedlivý, Ilsa zasněná a roztržitá... Jaký jsi ty?“


  Když August odpověděl, vyšlo z něho jen jedno jediné tiché slovo: „Ztracený.“


  Vydechl, jako by z něho s tím přiznáním uniklo podstatně víc než vzduch. „Já jsem to, co se stane, když se dítě tak bojí světa, ve kterém žije, že z něho uteče jediným způsobem, který zná. Násilím.“


  Následovalo mučivě těžké ticho.


  August si opřel hlavu o sklo, které se okamžitě zamlžilo. Po tváři mu začala stékat kapka potu, a tak se Kate natáhla po knoflíku klimatizace, ale v tu chvíli auto zavrčelo způsobem, jakým by auta rozhodně vrčet neměla.


  August se narovnal.


  Motor se z posledních sil rozkuckal.


  „Co to bylo?“ zeptal se.


  Cítil, jak zpomalují.


  „Ale ne,“ vydechla Kate.


  Potom zůstali stát a motor definitivně utichl.


  


  X


  


  Světlo na palubní desce ještě blikalo. Reflektory ještě pořád zářily, ale zbytek auta už halila tma.


  „Sakra,“ mumlala Kate.


  „Kate,“ skřípal zuby August, „co se pokazilo?“


  „Nemáme benzín,“ řekla, vystoupila a podívala se pod kapotu. August se k ní po chvilce přidal.


  Ani chladná noc ho nezbavila horečky. „Nemohla sis vybrat nějaké s plnou nádrží?“


  „Promiň, jen jsem se tam snažila nevypustit duši.“ August podrážděně zavrčel. „V pohodě,“ řekla a vyndala ultrafialovou svítilnu.


  „Jak vpohodě?“ zeptal se August. Cítil, jak se mu do srdce vkrádá divoká zlost a roste s každým nádechem.


  „Někoho si stopneme,“ řekla Kate klidně, jako by to něčemu pomohlo.


  „A koho asi?“ pustil se do ní nazlobeně August.


  „Co to do tebe vjelo?“ štěkla Kate.


  Otevřel pusu a chystal se říct: Nic, ale nemohl. Nutkání křičet se teď tlouklo s nutkáním do něčeho třísknout, a tak se otočil a vyrazil do tmy ve snaze uklidnit alespoň vlastní dech a tep. Dobře věděl, že strach mu jen přitíží. Nohy ho nesly až tam, kde světlo lemovalo okraj dálnice. Ne, že by chtěl někam jít, ale potřeboval se hýbat.


  Duch musí zvítězit nad tělem.


  Vpletl si prsty do vlasů a zadíval se do tmy. Zůstali viset někde v pustině. Světla V. se změnila v pouhou tečku osvětlující příkrov vzdálených mraků a noc kolem nich byla černá jako dehet. Před chvílí minuli pevnost, nemohla ležet dál než pár kilometrů odsud, ale nevypadala zrovna přívětivě. Někde v dálce se rozštěkala puška a August sám netušil, zda je ten zvuk opravdový nebo se mu jen zdá.


  Svaly mu sžíral hlad. Zarýval se do kostí. Chtěl ven.


  Měl se pustit do toho chlapíka v garáži a taky by to byl udělal, ale k jeho smůle to nebyl zabiják. Proč by ze všech Harkerových mužů posílal Sloan zrovna někoho s duší bílou jako sníh? Věděl snad, že se sunajové krmí jen těmi nejtěžšími z hříšníků? Nebo měl August prostě smůlu?


  Několikrát se nadechl, aby dostal svůj hněv pod kontrolu. Potom se otočil k autu, kde na něho čekala Kate opřená o dveře a s rukama opatrně založenýma na hrudi. Asi se do ní pustila zima, kterou August přes horečku necítil.


  „Na,“ položil pouzdro s houslemi na zem a podal jí sako.


  „Jen si ho nech,“ protestovala na oko Kate, ale do saka se zachumlala docela ochotně. Viděl, jak se pod jeho látkou uvolnila.


  Jeho ruka na chvíli spočinula na jejím zdravém rameni. Kontakt s ní ho přece jen trochu uklidnil. Chtěl se odtáhnout, ale Kate ho chytila za prsty. Z očí i pootevřených rtů jí vyčetl, že chce něco říct, ale vyšlo z ní jen: „Máš horkou ruku.“


  August polkl a tak něžně, jak jen svedl, se vymanil z jejího sevření. Na obloze nad jejich hlavou něco zablikalo. Když se tam podíval, zatajil dech. Kolem panovala jasná noc a obloha nad nimi se rozzářila miliony světélek.


  „Nikdy jsi neviděl hvězdy?“ zeptala se ho Kate, když pochopila, na co se dívá.


  „Ne,“ odpověděl tiše August, „ne takhle.“ Zdálo se, že obloha hoří.


  Sám sebe se ptal, jestli hvězdy někdy viděla i Ilsa. Ne ty na kůži nebo na stropě pokoje, ale ty opravdové, zvláštní a dokonalé. Jedna z nich se teď pustila k zemi a zanechala po sobě jen světelný chvost.


  „Někde jsem četla,“ řekla Kate, „že lidé jsou z hvězdného prachu.“


  August odtrhl oči od oblohy. „Vážně?“


  „Možná že jste z něho i vy. Jako my.“


  Přes hlad i všechno ostatní se August usmál.


  


  Kate si ten úsměv musela těžce vysloužit, ale nakonec se dočkala.


  Zmizel ale stejně rychle, jako se objevil, a August se divoce otřásl. Aby nespadl, opřel se o auto. Zmítala jím zimnice od končetin po samotné srdce. Ruce mu jen bezmocně vlály.


  „Co se děje?“


  „Bude... bude to dobrý,“ sípal.


  „Kecy.“


  Místo odpovědi poodhalil kůži pod límcem, na které se zrovna objevilo světlo jasné jako zapálený konec cigarety a vypálilo další černou čárku. Začal nový den.


  „Kolikátá to je?“


  Ještě pořád se třásl, ale když zvedl hlavu, planulo mu v očích něco, co Kate ještě neznala. Jakýsi temný triumf.


  „Čtyři sta dvacet tři.“


  Přesně v tu chvíli prořízly tmu reflektory náklaďáku. Někdo sem mířil od V.


  Když Kate zamávala baterkou, náklaďák zpomalil a přejel k odstavnému pruhu. Kate se viditelně ulevilo. Auto bylo na cestu Divočinou dobře připravené – prošpikované železem a s neprůstřelnou vrstvou na oknech. Po stranách se táhlo několik škrábanců, které ale nevypadaly jako stopy po korsajích. Příšery zajímali lidé a zásoby zajímaly zase lidi.


  Kate si pro jistotu zastrčila zdobený stříbrný medailon za košili a vyskočila na schůdek od kabiny. Okno na straně řidiče se ochotně pootevřelo.


  „Co tady, k čertu, děláte, děcka mizerný?“ zahuhlal řidič. Mohlo mu být mezi čtyřicítkou a padesátkou, ale život na hraně mezi městem a Divočinou si na jeho zjevu vybral svou daň.


  „Rozbilo se nám auto,“ zazubila se Kate. „Můžete nás svézt?“


  Řidič se jí zadíval přes rameno směrem, kde stál August. Kate si představila, jak ho asi vidí. Pokud člověk nevěděl, kým je August opravdu, považoval ho za hubeného puberťáka s houslemi přes rameno. „Kam jedete?“


  Kate kývla směrem od V. a z paměti vylovila název nejvýchodnějšího města jejich teritoria. „Do Louisvillu.“


  „Ale to je na druhý straně Divočiny,“ zavrtěl hlavou. „To vás spíš někdo vezme, pokud budete chtít zpátky do V.“


  „Pár kilometrů odsud jsme zahlédli nějaké městečko,“ pokusila se Kate o naivní tón, „myslíte, že bychom se tam měli vydat?“


  Chlap za volantem se zašklebil. „Pokud se v noci pokusíte dostat do pevnosti, vysloužíte si leda tak kulku.“ Pročísl si prsty krátké vlasy a dodal: „Sakra.“ Kate si všimla, že nemá medailon. Polkla a přetáhla si přes hlavu ten svůj.


  Naposledy potěžkala konejšivou váhu stříbra. Nechtěla se s medailonem rozloučit, ale zůstat viset v noci na cestě bylo příliš nebezpečné. Podržela přívěsek řidiči před očima. „Podívejte, nechceme vám působit potíže. Nemáme u sebe moc peněz, ale pokud nás svezete tam, kam potřebujeme, daruju vám tohle.“


  Když řidič zvědavě vykulil oči, věděla Kate, že je jejich. Koneckonců Harkerův medailon představoval bezpečí a to byl luxus ještě dražší a cennější než náklaďák, dům nebo holý život.


  „Nastupte si,“ sevřel řidič medailon v chlupaté tlapě.


  Kate vyskočila na přední sedadlo a August se uvelebil na lavici, která řidiči sloužila jako postel. Propletl si prsty a sklonil hlavu.


  Kate nebyla ani slepá, ani hloupá, a tak jí došlo, že je s Augustem něco v nepořádku, ale pokaždé, když se ho na to otevřeně zeptala, se jen rozčílil, jako by její otázky jeho trápení ještě zhoršovaly. Vypadal, že mu není dobře. Mohly příšery onemocnět podobně jako lidé? Nebo měly prostě jen hlad? Kdypak asi August naposledy jedl?


  „Hele,“ ozval se řidič, „já nic nepašuju, jen jezdím s náklaďákem, jasný. Klidně vás hodím do některýho města na periferii, ale pokud chcete přes hranice, moc vám nepomůžu.“


  „Nebojte se,“ uklidňovala ho Kate, „nic takového nemáme vplánu.“


  „Tak co sakra děláte v noci venku na dálnici?“


  Bylo podivné, jakou měla Kate chuť říct řidiči pravdu. Slova jí stoupala hrdlem do úst a musela se kousnout do jazyka, aby jejich tok včas zastavila. Co to říkal August o sunajích a pravdě? Ohlédla se na svého společníka, který seděl schoulený s lokty na kolenou a zíral někam do země.


  „Byla to sázka,“ odpověděla nakonec Kate. „Byli jsme venku s kamarády.“


  „Dneska jsme chtěli jít na koncert,“ dodal August ze zadního sedadla, „na okraji zelené zóny.“


  „Jo,“ pokračovala Kate, „vsadili jsme se o dvacet dolarů, že se po koncertě vydáme do Divočiny. A pokud přivezeme něco z měst na druhé straně, dostaneme čtyřicet. Jenže jsem, já pitomá, nezkontrolovala nádrž.“


  „To je dneska mládež,“ zavrtěl hlavou řidič, když navedl náklaďák zpět na silnici. „Máte moc volnýho času a málo rozumu.“ Pod vyhrnutým rukávem se mu táhly ošklivé jizvy, nepochybně od korsajích drápů. „Vezmu vás k nejbližšímu motorestu, kde budete relativně v bezpečí. Pokud se tady venku teda o nějakým bezpečí dá mluvit. Potom už bude na vás, jak se vrátíte zpět do zelený zóny.“


  „To zní dobře,“ kývla Kate a po očku se podívala na Augusta. Jeho tvář ale halil stín.


  


  XI


  


  August cítil, jak náklaďák zpomaluje, a ztěžka zvedl hlavu.


  Sjeli z hlavní silnice lemované ultrafialovým světlem na menší silnici. Chvíli vládla všude jen tma, ale potom se osvětlení zase vrátilo a před nimi se objevila budova, připomínající spíš pevnost než motorest.


  Vysoké kovové ploty lemované ostnatým drátem chránily pozemek, tmu kolem pročesávaly kužely světla z obrovských reflektorů a asfalt před motorestem zaplavovala jasná záře, která nedala stínům nejmenší šanci. Na motorestu, který vypadal jako několik budov poskládaných k sobě, zářil do tmy nápis „Horizont“.


  Řidič zastavil těsně u plotu, jednou zatroubil a čekal. Na každé straně brány stáli dva ozbrojení muži. Jeden z nich měl silnou ultrafialovou svítilnu a mačetu, zatímco druhý vlekl na zádech samopal. August pochopil – jeden hlídač chránil motorest před příšerami, druhý před útočníky z řad lidí.


  Brána se otevřela se zasyčením a náklaďák projel dovnitř. August zaslechl kovové skřípění brány, která se za nimi neprodyšně zavřela. Při představě, že jsou v plotem obehnané pasti, se Augustovi sevřelo hrdlo.


  „Dál už nemůžeme,“ vysvětlil řidič, když zaparkoval, „ale určitě najdete někoho, kdo vás hodí do města. Máte nějaký peníze?“


  „Něco málo,“ řekla Kate, ačkoli August dobře věděl, že kromě pár hrstí drobných jsou na mizině. Chlapík se kousl do rtu a nakonec si stáhl z krku medailon a vydechl: „Tak jim dejte tohle.“


  


  Kate zaváhala. „Ale měli jsme dohodu.“


  „Stejně jsem měl namířeno sem,“ řekl řidič. „Tady. Jen si ho nech.“


  Kate si vzala s tichým poděkováním svůj medailon a schovala ho do kapsy. Venku se ochladilo a studený noční vzduch působil na Augusta jako hojivý balzám. Na parkovišti stálo tucet náklaďáků v zarovnaných řadách. Trochu mu to připomínalo čáry na jeho kůži. Jeho mysl se upnula na číslo čtyři sta dvacet tři, ale ani to nepomohlo proti štěkotu střelby v jeho hlavě, ozvěně duchů na spálené zemi a mučivému hladu.


  Teprve teď si všiml, že ho Kate táhne k zářící budově motorestu.


  „Tak už pojď,“ řekla, „mám hlad jako vlk.“ August se chtěl zasmát, ale zvuk se mu zaryl do hrdla jako skleněné střepy.


  


  Zdálo se, že Horizont je přesně to místo, kde byste ve čtyři ráno měli být. Připomínal miniaturní soběstačné městečko s jídelnou, záchodky, sprchami a obchody. To vše zářilo tak jasným světlem, že z toho Kate bolely oči.


  August zamumlal něco o tom, že se jde opláchnout, a zmizel na záchodě, a tak měla Kate čas bloumat uličkami obchodu a předstírat, že má v kapse víc než pouhých pět dolarů. Skoro celou hotovost vydala za hodinový hotel. Peněženka sice přetékala kreditními kartami, ale ty se daly vystopovat, a tak jí v současné situaci byly k ničemu.


  Na chvíli se jí zmocnilo pokušení strčit si do kapsy müsli tyčinku, ale pak si všimla hodinek vystavených na polici s několika mapami a další cestovní výbavou. Byly to obyčejné digitálky, jen kromě času a teploty ukazovaly i souřadnice. Neměla k dispozici adresu místa, na které mířila, ale znala zeměpisnou šířku a délku.
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  Kate vzala hodinky do ruky, jak nepřirozeněji to šlo, několik dlouhých okamžiků si je prohlížela a potom je schovala v kapse saka. Až na to, že sako nebylo její, ale Augustovo. Když její prsty spočinuly v kapse, nahmataly kromě hodinek ještě něco – ukradený telefon. Rozhlédla se kolem, ale po Augustovi nebylo ani památky a chlápci okolo se zaměstnávali sypáním koňských dávek cukru do kávy nebo zíráním na několik televizních obrazovek přimontovaných ke stěně.


  Kate se odvážila vytáhnout telefon z kapsy, zmáčknout tlačítko start a čekat, až se rozsvítí displej. Doufala, že se na něm objeví vytoužená esemeska, ale nikde nic.


  Ještě jednou zkontrolovala situaci. Možná ani nemusejí pokračovat dál. Třeba by stačilo počkat tady v Horizontu, chráněném šesti způsoby proti nevítaným obludám. Sem by žádný malchaj nepronikl. Navíc to tu bylo dost prostorné na to, aby se tu mohli s Augustem nenápadně pohybovat. Možná...


  V tu chvíli ale zaslechla své jméno a nebylo to od Augusta nebo někoho z hostů, ale rovnou z televizní obrazovky.


  Když zvedla oči, dívala se rovnou na vlastní fotku.


  


  August zoufale svíral okraj umyvadla ve snaze zaostřit zakalený zrak.


  Horšilo se to.


  Zadíval se do zrcadla, ze kterého na něho zírala příšera s vytřeštěnýma očima a propadlými tvářemi. Kosti mu hořely, a když pohlédl na vlastní ruce, měl pocit, že je vidí i přes maso a kůži. Nebyly sice tak černé jako ty malchají, ale hořely jasným, živým ohněm. Horečka teď vypálila i dřívější zlost a nechala za sebou něco úplně jiného.


  Jako slepý šátral po kohoutku, až jím s námahou otočil a ponořil si ruce pod proud chladné vody. Tam, kde se dotkla jeho kůže, stoupala jemná pára.


  Byli příliš daleko od města a Augustovi se z nedostatku lidí, příšer a energie točila hlava.


  Zabal si svačinu, zněl mu v uších Leův hlas.


  August si v duchu povzdychl.


  Duch musí zvítězit nad tělem.


  Duch nad tělem.


  Duch nad tělem.


  Duch nad tělem nad těly na zemi nad čárkami vypálenými každý každý každý den do kůže až se jednou rozpraská a zhroutí a vykrvácí za rachotu střel a melodie bolesti a svět vznikl z divoké hudby, tvořil divokou hudbu a zase se z ní rodil, dokola a po kruhu, protože to byl koloběh života, velký třesk přecházel v zakňourání a to zase v bouchnutí atakdáleatakdále a nic z toho nebylo opravdové kromě Augusta nebo bylo opravdové všechno až na něho...


  Zalapal po dechu a vynořil se zpět na hladinu. Bylo těžší a těžší se nepotopit. August svíral v dlaních okraj umyvadla, jako by ho to mělo udržet nad vodou. Cítil, jak se jeho ruce kroutí v křečovitou pěst a nehty zarývají do měkkého masa dlaně.


  Jednou to už zažil. Hlad a odhodlání nad ním zvítězit a nakonec zklamání z prohry. Styděl se, že ho hlad tak sžírá, zatímco jeho sourozence ani zdaleka netrápí, a doufal, že když ho překlene, objeví na druhé straně něco jiného než temnotu. August se pohyboval na samé hraně smyslů i za ní, vryl si do hlavy každý krok, každé stadium utrpení, jako by jejich dokonalá znalost znamenala polovinu úspěchu. Chtěl svůj hlad přechytračit. Přemoct silou vůle. Nejdřív přišla zlost. Potom šílenství. Radost. A nakonec smutek. Někdo by o tom měl napsat říkanku. Zlost, šílenství, radost, smutek, zlost, šílenství, radost, smutek, zlost...


  Cítil, že ztrácí půdu pod nohama.


  Jsi v pohodě. Jsi v pohodě. Jsi v pohodě.


  „Je ti dobře, kluku?“


  Vedle Augusta se zjevil muž s levou polovinou tváře zbrázděnou jizvami.


  August polkl a zachraptěl: „Jen už mě nebaví pořád bojovat.“ Muž chápavě zavrtěl hlavou, zatímco si umýval ruce. „To nás všechny, ne?“


  


  Titulek na obrazovce křičel do světa: KATHERINE HARKEROVÁ UNESENÁ, PODEZŘENÍ PADLO NA RODINU FLYNNOVÝCH.


  „Henry Flynn popírá jakoukoli zodpovědnost,“ hučelo z televize, „ale od tajných zdrojů víme, že člen Flynnovy rodiny navštěvoval školu společně s Katherine Harkerovou a byl viděn v její společnosti těsně před jejím zmizením. A co víc,“ rozzářily se oči komentátora morbidní radostí, „zdá se, že za útokem na školu, při kterém přišli o život tři studenti a jeden učitel, stojí sunaj. Je pravděpodobné, že má na svědomí i únos jediného dítěte Calluma Harkera.“


  Kate se stáhl žaludek. Několik mužů postávalo kolem a hltalo dění na obrazovce. Jeden z nich si pod nos zamručel nějakou ohavnost, další jen poznamenal, že doufá, že Harker vypíše odměnu. „Přepněte ty kraviny,“ zavrčel třetí.


  „To nepůjde,“ řekla paní za pokladnou, „běží to úplně na všech kanálech.“


  Kamery zabraly jejího otce, který stál před pódiem v dokonale padnoucím černém obleku, jako by netušil, co se děje, jako by za tím vším nestála jeho vlastní zdivočelá monstra. „Dostanu svou dceru zpět,“ řekl pevně, „a postarám se o to, aby pachatelé – ať už je to kdokoli – ochutnali spravedlivý trest za zločiny proti mojí rodině i hlavnímu městu. My ze Severního města vnímáme poslední události jako vyhlášení války.“


  Na obrazovku se vrátil reportér. „Máte-li jakékoli informace o zmizelé Katherine Harkerové, zavolejte na číslo uvedené dole na obrazovce.“


  To už ovšem Kate ťukala zakódovanou zprávu do ukradeného telefonu.


  Zavolej. Naléhavé!


  Pomalu vycouvala pryč od řady televizorů a skryla se za regálem s hromadou nevýrazných trvanlivých potravin. Uplynula minuta. Dvě. Potom mobil konečně zazvonil.


  „Katherine,” ozval se otcův hlas. Po dřívější panice ale nebylo ani stopy. Zdálo se, že Callum Harker zase našel svůj obvyklý klid. „Jsi v pořádku?“


  „Co jsi to do té televize říkal?“ štěkla. „Přece jsem ti vysvětlila, že v tom Flynnovi nejedou!“ „Já si ale tak jistý nejsem,“ vydechl Harker.


  „Ale já jo,“ prskla rozezleně do telefonu jeho dcera.


  „Takže je přece jen stebou“


  Ta otázka Kate rozhodila. „Cože?“


  „Frederick Gallagher, jinak také známý jako August Flynn. Henryho třetí sunaj.“ Kate se sevřelo srdce. Chtěla mu to říct, dokonce to plánovala. Ještě nedávno snila o tom, že Augusta složí otci k nohám jako poslušný pes kořist. Teď ze sebe nemohla dostat ani jeho jméno. „Je s tebou celou dobu?“ naléhal otec.


  Ale Kate neměla v úmyslu ho prozradit. Nebyla to Augustova chyba. On se ji nesnažil zabít. Naopak – zachránil jí život. „Katherine...“ „Kde je Sloan?“


  „Na lovu těch, kteří se mi vzepřeli.“ „To on se ti vzpírá, tati!“ zavrčela Kate.


  „Ne,“ řekl klidně Harker, „Sloan ne. Dobře jsem ho vyzpovídal a přísahal, že s útokem nemá nic společného.“


  „Ale to je lež!“


  „Sama víš, že příšery nelžou.“


  Kate vířily hlavou zdivočelé myšlenky. Musel to přece být Sloan. Kdo jiný?


  „Tati...“


  „Drž se dál od města, než ti zase zavolám.“


  „Takže ty necháš lidi žít v domnění, že mě někdo unesl?“


  „Jedině tak zajistím tvé bezpečí,“ řekl neústupně. „A nemusíš mi šifrovat esemesky, Katherine. Tohle je můj mobil. Kdo jiný by si je četl?“


  Tvůj stín, chtěla mu vpálit do obličeje Kate.


  Místo toho ale jen zavěsila.


  


  „Zavři to, utíká nám zima,“ štěkl chraplavý hlas. August poslušně vyndal hlavu z chladničky na nápoje a zadíval se na vyhublou stařenu v uniformě motorestu.


  „Promiňte,“ hlesl a lednici zase zabouchl. „Jen jsem se chtěl ochladit.“ Měl pocit, že vyřkl slova, která by si měl nechat pro sebe, ale už byla venku.


  Někde poblíž zaslechl ženský hlas křičící do telefonu.


  Jeden z mužů upustil hrnek s kávou, který přistál rovnou do klína dalšímu z řidičů. Ten ošklivě zaklel a šťouchl do prvního. Napětí v obchodě rychle rostlo.


  Stařena se raději rychle klidila pryč. Přesně v tu chvíli mezi dvěma údery srdce zavětřil August pach zločinu. Lákavou vůni zločinu, závan chladného vzduchu, který mu pohladil rozpálenou kůži. August zavrávoral a sevřel pevněji řemen pouzdra. Očima klouzal po motorestu, zastavil se na každé tváři až... ho uviděl. Celý svět se soustředil na jednoho jediného podsaditého muže ve špinavém kabátě. Na bradě měl neupravený plnovous a jeho hlava vypadala, že snad ani nepatří k tělu.


  Na ničem z toho ale Augustovi nezáleželo. Očima hltal jen stín, neklidný a podivný jako plášť, který si za sebou muž vláčel. Už byl skoro u dveří a s ním i slib vytouženého ochlazení a jasných myšlenek.


  August se vydal za ním, ale někdo ho popadl za loket.


  Kate. „Musíme pryč,“ sykla. „Okamžitě.“


  „Kate, já...“ Nemohl od muže odtrhnout oči. „Já musím...“ Než ale dokončil větu, vzala mu Kate hlavu do dlaní a otočila ji směrem k obrazovkám. August se sám divil, že si o něho nepopálila prsty. Teprve teď to uviděl. Její tvář zářící ze všech televizí s titulkem: Katherine Harkerová unesena, podezření padlo na rodinu Flynnových.


  Cítil, jak se mu vyjasňují myšlenky. V bolestném uvědomění se začetl do titulku. „Ne,“ vydechl prudce. „Já nikoho neunesl.“


  Přesně v tu chvíli zaklinkal zvonek u vchodových dveří a dovnitř vešel řidič, který je svezl. „Co je zase tohle?“


  „Sakra,“ stáhla Kate Augusta mezi regály. „Utíkej. Teď!“ pošťouchla ho směrem do chodby. August se jen toužebně zadíval ke dveřím, kde před chvílí zmizela jeho svačina.


  „Tak už pojď,“ strkala ho Kate dál kolem záchodků až k zadním dveřím, které vedly na parkoviště osvětlené UV paprsky. Augustovi z nich třeštila hlava.


  „Já jsem tě přece neunesl,“ řekl. „Zachránil jsem ti život. To ty ses rozhodla utéct.“


  „A ty jsi zase za každou cenu chtěl jít se mnou.“ Kate se rozběhla pryč. Pryč z parkoviště. Pryč od motorestu. Pryč od Augusta. Zmizela za nejbližším rohem a August se přinutil jít za ní.


  „Musíme to někomu říct,“ sípal, když ji konečně doběhl. „Někdo musí vědět, že jsi v pořádku!“


  „Asi jsi zapomněl,“ volala na něho, „že mi jde někdo po krku.“


  „Jenže to ani nemusí,“ řekl August a věděl, že má pravdu. Zoufale se snažil udržet myšlenku. „Přesně tohle chtějí, Kate. Potřebujou záminku, aby obvinili moji rodinu z porušení příměří. A taky se jim to povede, pokud...“


  Kate se otočila na patě. „A co mám asi tak dělat, Auguste? Nemůžu se jen tak vrátit!“


  Někde za jejich zády se rozletěly dveře.


  „Hej, vy tam!“ houkl někdo.


  August s Kate se jako na povel otočili. Volal na ně jeden z řidičů, drsný chlap s pistolí v ruce. Za ním se táhl druhý, neozbrojený. August instinktivně zaclonil Kate vlastním tělem, když se ze dveří za jejími zády vyhrnuly do záplavy světla další dvě postavy, mužská s baseballovou pálkou a ženská s nožem lesknoucím se v odrazu umělého světla. Pod reflektory zmizely i jejich stíny. Čtyři lidé a ani jeden hříšník, pomyslel si August, než se mu nebezpečně zhoupla země pod nohama.


  Sáhl po houslích v naději, že útočníky alespoň zastaví, ale první z mužů byl rychlejší a střelil do asfaltu jen kousek od Augustových nohou. Ohlušující výstřel přenesl Augusta rovnou do chvíle, kdy seděl ztracený ve školní jídelně a díval se na černé čárky dětských mrtvol. Teprve Kate ho přivedla zpět do přítomnosti.


  „Hráblo ti?“ štěkla po chlápkovi s pistolí.


  „Je to pravda?“ zamířil Augustovi rovnou na srdce, ale díval se na Kate. „Jsi vážně Harkerova holka?“


  „A ty ta příšera?“ vložil se do toho muž za ním.


  Než August stihl odpovědět, popadl řidič s pálkou Kate za zápěstí a přitáhl ji k sobě. Ta mu oplatila pořádným kopancem, takže ji pustil, ale to už se do boje vložila žena s nožem a bleskově přitiskla čepel Kate ke krku.


  August vyrazil proti střelci, který vypálil další ránu. Ta se tentokrát skoro otřela o Augustovu tvář.


  Žena odhalila kovový chrup ve vítězoslavném úsměvu. „Kdo ji našel, toho je, chlapci. Odměna mě nemine!“


  „Ty dostaneš tak leda kulku!“ zavrčel chlap a August si skoro přál, aby svou výhrůžku splnil a on se mohl konečně pořádně najíst. Sotva se držel na nohou a očima těkal mezi pálkou, nožem a pistolí. Atmosféra kolem s každou vteřinou houstla.


  „Víš co?“ nadhodil chlápek s pálkou. „My si vezmem tu holku a ty si nech kluka.“


  „A já si zase myslím, že nám patří oba,“ řekl ten s pistolí.


  Kate jen zasyčela, když tlak nože na jejím krku zesílil.


  „Jak to chcete udělat?“ zeptala se žena.


  Vzduch se chvěl, jak si muž s pistolí a žena s nožem měřili síly, zatímco se k nim pomalu plížil ten s pálkou i další s holýma rukama.


  Všem zářily oči tak, jak se to stává lidem, kteří si povídají s Augustem. Jejich nenasytnost a násilnická povaha pomalu vyplouvaly na povrch, jako by je sytil sunají hlad. Augustovi se točila hlava. Věděl, že nemůže utišit chaos zvenčí, pokud neovládne ten ve vlastním nitru. Možná ale nemusel. Leo přece věděl, jak manipulovat s lidmi, jak jejich pocity přiostřit a nasměrovat.


  Duch nad tělem.


  Místo toho, aby se pokusil vlastní vliv spoutat, mu dal volnost, nechal ho zalít celé parkoviště a ovládnout lidské duše.


  I Kate to muselo zasáhnout, protože se Augustovi tázavě podívala do očí. Několikrát nervózně cukla prsty, což Augusta upozornilo na lesklý kus kovu v její dlani.


  „Já se postarám o tu mrchu s nožem,“ řekla Kate a zabořila vystřelovací čepel ze zapalovače do měkkého ženského stehna. Její věznitelka vykřikla. Kate využila momentu překvapení, zvedla ruce a uhnula těsně před svištícím nožem. V tu chvíli skočil August po střelci a shodil ho rovnou na chlapa za ním. Pistole s výstřelem padla na asfalt, jak se ti dva řítili k zemi. Opodál zatím v jednom chumlu zápasili další útočníci, kteří si na nůž a pálku už ani nevzpomněli. Když August zaslechl hučení přijíždějícího náklaďáku a ostré zatroubení, na nic nečekal, popadl Kate za ruku a vyběhl do tmy. Za jejich zády se rozlehl křik, něčí tělo padlo na zem, někdo tlumeně zaklel, ale Augusta ani nenapadlo se ohlížet. Ruku v ruce s Kate zahnul za roh motorestu a vyrazil přes osvětlené parkoviště k bráně, která se zrovna zavírala za projíždějícím náklaďákem.


  Stráže se dívaly někam do tmy, a když si všimly dvou běžících postav, bylo příliš pozdě. Když se brána s cvaknutím zavřela, byl August s Kate už dávno pryč.


  Opustili osvětlenou cestu a vydali se do polí. August se soustředil na zvuk projíždějících aut, aby odpoutal pozornost od bušícího srdce. Žádný kamion je ale nenásledoval, nikdo nevystřelil, brána se neotevřela.


  Ani to je ale nepřesvědčilo, aby se zastavili nebo ohlédli.


  August ztratil pojem o čase a necítil ani ruku Kate. Zapomněl na horečku i bolest. Zešílel, nebo ho hlad začínal pomalu opouštět?


  Prodírali se divokou trávou kolem bunkrů a stromů, a když konečně zpomalili, byli sami, obklopeni jen tmou a vzdálenou září dálnice.


  Kate zalapala po dechu a popadla se za zraněné břicho. August klesl na kolena a zaryl prsty do vlhké hlíny.


  Nejradši by si lehl, přitiskl tvář k zemi, jak to dělala Ilsa, a jen poslouchal. Kate si klekla vedle něho a tak tam několik dlouhých okamžiků jen seděli, ukryti ve vysoké trávě. Noc byla tak tichá a svět tak klidný, že se jim jen těžko věřilo, že tam někde číhá nebezpečí.


  August zaslechl vzdálené vrčení motorů a malinko se napružil, ale když zjistil, že náklaďáky pokračují dál po cestě a žádný z nich nemá v úmyslu vzdálit se z bezpečí UV zářivek, zase se uklidnil.


  Když se znovu postavili, na horizontu se začaly třpytit první paprsky svítání a dříve neproniknutelně černá obloha se zbarvila do purpurova. Augustovi se zatočila hlava, a tak ho Kate podepřela. „Je ti dobře?“


  Ta otázka mu zvířila myšlenky jako kamínek vodní hladinu. Soustředné kruhy pak přinesly odpověď. Dobře. Dobře. Dobře.


  Bylo to šílené, bylo to nemožné, ale byla to pravda. Bolest ustupovala, svaly se uvolňovaly, kosti přestaly sálat. Přerývaně se nadechl, jak se mu v srdci mísil strach s překvapením a radostí. Leo se mýlil. August to dokázal. Překonal hlad.


  „Auguste?“ naléhala Kate. „Jsi v pořádku?“


  „Ano,“ řekl a ta slova naplňovala jeho mysl i tělo, protože byla pravdivá.


  „Fajn.“ Kate něco svírala v ruce. Otočila to k tečce světla na obzoru a pevně vykročila.


  „Kam to jdeme?“ zeptal se August, když ji dohonil.


  Kate se neohlédla, ale její odpověď zachytil proud vzduchu a donesl ji jako hudbu až k Augustovým uším.


  „Domů.“


  VERŠ ČTVRTÝ


  


  TVÁŘÍ V TVÁŘ


  


  


  I


  


  Celých šest let znamenalo slovo „domov“ dům na východním konci Divočiny vzdálený dost daleko od temnoty, aby z ní nic nemohlo přijít, a dost daleko od měst, aby se k němu nedostal ani paprsek světla.


  V. bylo jen místem z minulosti a pro budoucnost, ale Kate s matkou žily přítomností. Kate by si ta léta ráda pamatovala jako nudná, bezvýrazná, neklidná, ale pravdou bylo, že v domě na venkově prožila tu nejkrásnější část svého života. Byla tam šťastná. Tak šťastná, že se jí čas smrskl do nehybných obrázků.


  Vřelé mateřské objetí, zatímco si četla.


  Tiché broukání, když jí jemné prsty zaplétaly cop.


  Polní květiny ve vázách, hrnečcích a miskách, prostě všude, kam se vešly.


  Svět plný barev a západy slunce barvící pole do ohniva.


  Jenže někde jinde opravdu zuřily plameny.


  Někde jinde měly stíny zuby a drápy a noční můry ožívaly.


  K domu na okraji Divočiny ale nic z toho nedolehlo. Jedině tam se dalo zapomenout, že svět se hroutí.


  Chyběl jim jen otec, ale i ten byl svým způsobem přítomen, i když jen na fotografiích, ve slibech, že se brzy vrátí domů, a jako jméno v kolonce odesílatele na balíčcích se zásobami, které jim chodily.


  Později se Kate snažila sama sebe přesvědčit, že všechno bylo jinak. Že si vždycky přála odtamtud odjet. Že měla domku uprostřed polí tak dost. Že za svůj domov považovala město.


  Kate za zády právě vyšlo slunce a zalilo okolní pláně zlatavým světlem. Na stéblech trávy se třpytila ranní rosa, která jí promočila boty a kalhoty až ke kolenům, a svět voněl čistotou tak, jak to město nikdy nedokázalo. August se táhl pár kroků za Kate, která se se zrakem upřeným na souřadnice na hodinkách pomalu, ale jistě blížila k cíli.


  August nic neříkal a Kate také mlčela.


  Minuli továrny a sklady hlídané stejně ostře jako Horizont, utekli podezíravému pohledu ztrhané ženy před polorozbořeným domem, která si zrovna kontrolovala, jestli má po noci všechno, s čím večer usínala. Brzy dopoledne si Kate všimla obrysů města v dálce. Slunce už se opíralo do kovových střech a zdí. Raději se mu zdaleka vyhnuli a drželi se stromů tam, kde nějaké byly, a na pláních se aspoň skrývali ve vysoké trávě. Kate nespouštěla oči z hodinek a sledovala, jak se na nich míhají čísla. Přihořívá, přihořívá.


  Na obzoru se objevil pás lesa, který v Kate vyvolal vlnu vzpomínek. Neproniknutelně vypadající barikáda stromů, která ale po chvíli chůze ustoupila menšímu políčku asi o kilometr dál. A za polem stál dům.


  Teprve když se Kate ocitla v lese, uvědomila si, že neslyší Augustovy kroky. Našla ho pár metrů za sebou, jak zamyšleně hladí kůru kaštanu.


  „Pospěš si,“ zavolala na něho, „už tam skoro budem!“ August se ale ani nepohnul. „Auguste?“


  „Pššš,“ zavřel oči. „Konečně to přestalo.“


  Přišla až k němu. „Co přestalo.“


  „To střílení,“ zašeptal.


  Kate se rozhlédla kolem a nechápavě zavrtěla hlavou. „Nechápu, o čem mluvíš.“


  August zase otevřel oči a zadíval se zálibně na zvrásněný povrch stromu. „Leo se spletl,“ promluvil zvláštním, melodickým hlasem. „Řekl mi, že jsem, kdo jsem, a já mu věřil, ale neměl pravdu, protože ještě žiju,“ zazubil se jako spokojené dítě. Takový úsměv Kate u Augusta ještě neviděla. „Jsem pořád tady, Kate.“


  „Tak jo, Auguste,“ hlesla zmateně Kate, „jsi tady.“


  „Ten hlad mě ze začátku tak bolel, ale teď...“


  Kate ztuhla. „Jak dlouho už jsi hladový?“


  Jen se rozesmál. Tak jednoduchý, radostný zvuk snad ani nemohl vyjít z jeho rtů. Potom se ale jejich oči setkaly a Kate zatajila dech. Jeho pohled hořel. Ne jako člověku v horečce, ale jako by někdo uvnitř jeho zornic zapálil pochodeň. Šedé duhovky se proměnily v bledě modrý terč olizovaný oranžovými plameny.


  Kate se zdálo, že zírá do slunce, a tak se raději odvrátila.


  „Auguste...“


  „Je to dobrý,“ zašvitořil opojeně, „už je mi líp. Copak to nevidíš, já jsem...“


  „Na nejlepší cestě zapálit les,“ blížila se k němu se zvednutýma rukama. „Proč jsi mi to neřekl?“ Rozhlédla se kolem, jako by tam nějaký hříšník čekal jen na to, až si na něm sunaj smlsne, ale tolik štěstí neměla. Samozřejmě. Tady totiž hříšníci nebyli. Nebyli tu totiž lidé. Stáli uprostřed mizernýho lesa na mizerným venkově. Kate zavřela oči, aby si utřídila myšlenky, ale ucítila na své tváři dotek tepla, a tak je zase rychle otevřela. August ji jemně hladil.


  „To je dobrý,“ šeptal něžně.


  Kate se odtáhla. „Tvoje ruka...“


  „Ruka,“ zopakoval jako zamyšlená ozvěna. „Vypadá jako tvoje, ale není, protože ani já nejsem jako ty. Ty ale vypadáš jako já... ale to se asi pletu, co?“


  „Auguste.“


  „Já vypadám jako ty, ale ty ses narodila a rostla, zatímco já jsem nebyl, potom jsem byl, i když menší, mladší,“ mumlal s manickou energií v hlase. „Ale narodil jsem se z nicoty a najednou jsem se stal něčím. Je to jako protiklad smrti, ale sám jsem o tom ještě nikdy takhle nepřemýšlel...“


  Položila mu ruku na čelo a ucukla. „Celej hoříš.“


  Blaženě, omámeně se usmál. „Hořím jako hvězda. Víš ty, Kate, že hvězdy hoří? Je to jen bouchnutí a zakňourání nebo zakňourání a bouchnutí, už si nepamatuju, ale vím, že hoří...“ Kate ho popadla za loket a táhla do hloubi lesa. Teplo z něho sálalo na všechny strany a v místě, kde se její kůže dotýkala Augustova rukávu, se přelévalo i do jejího těla. „Tolik ohníčků na obloze a tolik tmy mezi nimi. Tolik tmy. Tolik šílens...“ Najednou se odmlčel. „Ne!“


  „Copak?“


  Vytrhl se jí a chytil se za hlavu. „Ne, ne, ne!“ úpěl prosebně a padl zoufale na kolena. „Zlost, šílenství, radost... dál si to ani nechci domýšlet.“


  „Pojď už,“ šeptala Kate, když si klekla k němu. „Za chvilku jsme tam.“


  Ale August jen zavrtěl hlavou tak divoce, jako by nikdy neměl přestat. Cítila, jak se jí jeho sžíravá úzkost šplhá po těle. Jeho rty se pohybovaly. „Jsem v pořádku, jsem v pořádku, jsem vpořádku,“ vyčetla mu Kate z úst.


  Vzala ho kolem pasu, aby mu pomohla vstát. Košili měl celou mokrou, a tak si Kate myslela, že se potí, ale když se ujistila, že tvář má suchou, prohlédla mu ruce. Byly celé černé.


  „Auguste,“ vysoukala ze sebe opatrně, „asi krvácíš.“


  Zadíval se dolů na své tělo, jako by ho nepoznával. Když se dlouho nehýbal, vyhrnula mu Kate košili, pod kterou zel škrábanec od kulky. Dotkl se ho a prohlížel si šmouhu od černé krve, jako by nic podobného nikdy neviděl. Euforický úsměv se mu vytratil z tváře a nahradil ho vyděšený výraz. Najednou vypadal jako malý, smutný kluk.


  „Ne,“ zašeptal, „takhle to nemá být.“


  A měl pravdu.


  Sunajové měli být neporazitelní.


  Nikdo není neporazitelný.


  Musel ho oslabovat hlad.


  „Jdeme,“ pobízela ho Kate a chtěla mu pomoct na nohy, ale August ji stáhl s sebou dolů do mechu. Jeho prsty se jí zaryly do paže. August se chvěl po celém těle, jako by jeho nedávnou euforii pohltilo něco úplně jiného. Z očí se mu řinuly slzy, které se vypařily dřív, než skanuly k čelisti, jako by kápl vodu na rozpálenou plotnu.


  „Kate,“ vzlykal August, „já už nechci blíž k okraji. Nenech mě uklouznout.“ Několikrát se prudce nadechl. „Já... Já už znovu nechci. Nechci, aby se mi zatmělo, protože se držím každého kousku duše jako o život. Pokud přijdu o další část, už se nikdy nevrátí, chápeš? Já se nechci jen tak vytratit, nechci...“


  „Dobře, Auguste,“ pokusila se o konejšivý tón, „já tě uklouznout nenechám.“


  Zabořil jí hořící čelo do ramene. „Prosím,“ šeptal, „slib mi to.“


  „Slibuju,“ pohladila ho opatrně po vlasech.


  Už se dostali tak daleko. Jistě dojdou i do domu, kde ho Kate zchladí, vezme si peníze ze sejfu, auto z garáže a pojedou najít Augustovi něco – někoho – k snědku.


  „Zůstaň se mnou,“ řekla a pomohla mu vstát. „Jen mi nikam neutíkej.“


  Jeho teplo jí prostupovalo dlaní nejdřív příjemně a potom bolestivě, ale Kate ani nenapadlo ho pustit.


  


  II


  


  Došli až do domu.


  Štěrk jim křupal pod nohama, když Kate napůl vedla a napůl táhla svého společníka přes pole na zarostlou příjezdovou cestu a nahoru po schodech. Modrá barva na dveřích vybledla, rostliny v zahrádce zplaněly a jednu z okenních tabulek hyzdila pavučina prasklin, ale jinak to tu vypadalo stejně jako dřív.


  Jako stará fotka, pomyslela si Kate. Zašlá a s otrhanými okraji, přesto ale věrná předloze.


  August klesl na schody, zatímco Kate šmátrala v okapu po magnetické krabičce s klíčem. Pokud by to nešlo jinak, byla ochotná i vykopnout dveře, ale když už vydržely tak dlouho, nechtěla je poničit zrovna ona.


  „Řekni mi něco,“ zamumlal August tu samou prosbu, kterou vyslovila ona v autě. Bylo slyšet, že se mu špatně dýchá.


  „Co třeba?“ papouškovala Augustovu odpověď.


  „Nevím,“ zašeptal a jeho slova plynule přešla do bolestného štkaní. Schoulil se do klubíčka a pouzdro s houslemi spadlo s bouchnutím na zem. „Jen jsem chtěl... být dost silný.“


  Kate konečně nahmatala krabičku a roztřesenými prsty s ní zápasila. Sama si nevšimla, že se jí tak klepou ruce, než jí kovová škatulka vypadla z ruky a přistála dole v divokém keři plevele, odkud ji Kate musela s námahou vysvobodit. „O sílu nejde, Auguste. Je to tvoje potřeba. Prostě takový jsi.“


  „Ale já... takový... nechci být.“


  Netrpělivě si povzdychla. Proč se nemohl najíst dřív? Proč jí nic neřekl? Prsty nahmatala klíč, narovnala se, vložila ho do zámku a otočila. Byl to jen drobný pohyb, ale její tělo si ho moc dobře pamatovalo. Dveře se otevřely se skřípěním. Kate věděla, že to vevnitř bude vypadat opuštěně, ale to, co uviděla, ji stejně překvapilo. Zatuchlý vzduch, vrstvy prachu, výhonky rostlin klestící si cestu dřevěnou podlahou. Najednou měla bolestnou potřebu zavolat na mámu, ale ovládla se a pomohla Augustovi dovnitř.


  Nohy ji nesly do kuchyně ke generátoru, který zapnula jako už tisíckrát předtím, jednoduše, automaticky. Nečekala ani, až se rozsvítí světla, a zamířila do koupelny obložené modrobílými kachličkami s porcelánovou vanou v rohu.


  Pustila sprchu a modlila se, aby byl přívod dešťové vody do nádrží neporušený. V trubkách to zahučelo a o chvíli později z hlavice vystříkla nejdříve rezavá, ale potom křišťálově čistá voda.


  August se za jejími zády neklidně houpal z nohy na nohu. Sundal si z ramene pouzdro s nástrojem, vyklouzl ze saka i bot a rukama se zachytil o okraj vany. Kate ho chtěla přidržet, ale August ji zvednutou dlaní varoval. Cáry na jeho těle teď hořely jako uhlíky a spalovaly i látku košile. Když ji ze sebe stáhl, uviděla Kate čtyři sta dvacet tři doběla rozpálených značek.


  Nevěděla, co dělat.


  „Jdi pryč,“ zašeptal prosebně.


  „Já tě neopustím.“


  „Prosím.“ Hlas se mu chvěl, z kůže mu sálalo horko a vlasy se ježily. Když jí přes rameno věnoval zoufalý pohled, všimla si Kate, že jeho lícní kosti planou bílým světlem, zatímco oči zahlcuje temnota. Tam, kde dříve plápolal ohníček, teď převzal vládu černý kal.


  Kate poděšeně ucouvla a August si napůl oblečený vlezl do vany. Jakmile se studená voda dotkla jeho kůže a proměnila v páru, zalapal po dechu.


  Kate se otočila ke dveřím a zpoza šumění sprchy zaslechla tiché: „Děkuji.“


  


  Kate si chladila pod proudem vody popálenou dlaň, která vypadala, jako by ji položila na plotnu. A stejně i bolela. Přitom ale jen vzala Augusta za ruku a odmítla ho pustit.


  Zlost, šílenství, radost... Dál si to ani nechci domýšlet.


  Něco takového jí řekl v lese.


  Ať už si teď procházel čímkoli, radost to nebyla. Jak dlouho asi trpěl? Všimla si záchvatů zlosti, když jim došel benzín, ale to se August ještě ovládal a většinu hněvu udusil v sobě. Radost už ale chtěla ven. A tohle... zvuk jeho ztrápeného hlasu jí drásal srdce.


  Já se nechci jen tak vytratit.


  Od krve umazané bodce položila do dřezu, zavřela kohoutek a vrátila se do koupelny zahalené v oblaku páry. Augustovu postavu ale ve sprše neviděla. Kate se polekala, ale potom si všimla jeho vlhkých vlasů kontrastujících s kachličkami nad vanou.


  Já už nechci blíž k okraji.


  Oči měl zavřené, hlavu zakloněnou a tělo pod proudem vody nebezpečně nehybné. Hladina se mu pomalu zvedala k bokům. Nenech mě uklouznout.


  „Auguste?“ řekla tiše.


  Neodpovídal. Nehýbal se. Kate se přinutila přijít blíž a zatajila dech. August se skoro neznatelně otřásl. Při tom pohybu vydechla Kate úlevou. Jinak na něj ale nebyl pěkný pohled – zuby měl zatnuté a oči zavřené.


  Dívala se, jak se nadechuje a noří pod vodu.


  Chvíli počkala, až se jeho tělo objeví na hladině, ale August zůstal v chladivé vodě a jeho rozpálené kosti, které jí dřív připomněly malchaje, pomalu přestaly sálat. Pod vodou vypadal August tak... lidsky. Dopívající kluk samá ruka, samá noha s obličejem rámovaným hřívou černých kudrlin. Počítala sekundy, sledovala bubliny jeho dechu a sama sebe se ptala, jestli ho nemá vytáhnout.


  Nakonec se vynořil sám.


  Opřel se o okraj vany a vytáhl nad hladinu. Oči mu zaplavil proud vody stékající z vlasů. Oči už nehořely, ale jejich původní šedivá barva se jim také nevrátila. Místo toho se leskly jako uhlíky zapadlé příliš hluboko do jeho propadlé tváře.


  Kate si klekla a vzala ho něžně za ruku. August chtěl ucuknout, ale jeho kůži ochladila voda, a tak se zase uvolnil a nechal svoji dlaň spočívat v té její. „Kate,“ zamumlal a snažil se zaostřit na její tvář.


  „Jsem tady,“ konejšila ho. „Kde jsi ty?“


  August zavřel oči a vydechl: „Ve své posteli. Poslouchám muziku a moje kočka okusuje hřbet knihy.“


  Kate se skoro rozesmála. Taková obyčejná odpověď. Ruka mu zase začínala hořet, a tak ji pustila a opřela se o vanu. Sprcha za ní zněla skoro jako déšť. Z výstřihu si vyndala stříbrný medailon a přejela bezmyšlenkovitě rukou po jeho hladkém povrchu.


  „To je tvůj dům,“ zamumlal August tak unaveně, že Kate ani nepoznala, zda je to otázka nebo konstatování.


  „Bejvávalo,“ řekla a několikrát zatočila medailonem.


  Z vany se ozval přerývaný povzdych. „Proč je na světě tolik stínů, Kate? Nemělo by tu být stejně tolik světla?“


  „Já nevím, Auguste.“


  „Já nechci být příšera.“


  „Však nejsi,“ vypadlo z ní automaticky ještě dřív, než sama pochopila, že tomu sama věří. Byl sunaj, na tom se nedalo nic změnit, ale nebyl zlý, nebyl krutý, nebyl příšerný. Byl to jen někdo, kdo si zoufale přál stát se někým jiným.


  Kate to dobře znala.


  „Bolí to,“ šeptal.


  „Co?“ zeptala se Kate.


  „Bytí. Nebytí. Nevzdávat se. Vzdát se. Ať udělám, co chci, bolí to.“


  Kate si opřela hlavu o vanu. „To je život, Auguste,“ odpověděla. „A ty přece chceš cítit, že jsi naživu, ne? Je úplně jedno, jestli jsi příšera nebo člověk. Život bolí.“


  Čekala, že jí řekne víc, a samotnou ji překvapilo, proč ji najednou opustilo nutkání mluvit. Možná jí došla tajemství nebo si na Augustovu přítomnost prostě zvykla. Když už ticho dál nesnesla, celá rozlámaná od sezení na kachličkách vstala a prošla předsíní až k prvním dveřím nalevo.


  Pod závojem prachu vypadaly zdi jejího pokoje žluté. Ne sytě žluté jako slunečnice, ale skoro bílé jako opravdové slunce a ne to, které tak rády kreslily děti. Postel byla úzká, ale měkká a na jedné ze stěn ještě visely neumělé malůvky.


  Prohledala zásuvky a objevila starý deníček a pár kousků oblečení, které si s sebou nechtěla brát do V. Teď už jí nic z toho nebylo, ale potřebovala se zbavit ušmudlaných a roztrhaných šatů, a tak pokračovala do matčiny ložnice na konci předsíně.


  Zavřené dveře povolily a za nimi se prostíral jednoduchý, tmavý pokoj, schovaný za zataženými závěsy. Pohled na postel s bezpečným hnízdečkem z polštářů ji bodl u srdce. Když zavřela oči, viděla se tam natažená s knihou v ruce, zatímco jí máma z legrace celou zaskládala polštáři.


  Opatrně překročila plevel deroucí se dovnitř škvírou v podlaze a klesla na okraj postele, jako by se na něm neválela vrstva prachu. Pod ní to tu ještě vonělo po mámě. Kate ani nevěděla, co dělá, když se schoulila do moře polštářů a zabořila tvář do nejbližšího z nich.


  Jsem doma, pomyslela si přesně ve chvíli, kdy ji dostihla vzpomínka a stáhla ji s sebou pod hladinu minulosti.


  


  * * *


  


  Byly zpět v hlavním městě už čtyři měsíce a Kate pořád nemohla spát. Každou noc se jí zdálo o zubatých obludách s ostrými drápy a karmínovýma očima. Každou noc se budila s křikem.


  „Chci domů,“ prosila matku.


  „Ale my jsme doma, Kate.“


  Jenže Kate se to nezamlouvalo. Nic z toho, co našla ve V., neodpovídalo příběhům, které jí máma vyprávěla, když byla malá. Neměla ani šťastnou rodinu, ani milujícího otce, jen stín, který se občas mihl kolem s příšerou v závěsu.


  „Já chci domů,“ žadonila pokaždé, když se vzbudila.


  „Chci domů,“ prosila pokaždé, když ji matka znovu uložila do postýlky.


  „Chci domů.“


  Máma se ztrácela před očima a bývala uplakaná. Město ji sžíralo kousek po kousku, až jedné noci řekla: „Dobře.“


  „Promluvím s otcem,“ slíbila, „a na něco přijdeme.“


  Tu noc, kdy její matka zemřela, ještě snila uvězněná v místnosti plné krvelačných monster, když ji probudil něžný dotek.


  „Vstávej, Kate, musíme jet.“


  Po matčině tváři se táhla ošklivá červená skvrna s písmenem H v místech, kde ji otec uhodil rukou s pečetním prstenem. Proplétaly se tmavým bytem. Střepy. Povalená židle. Neprodyšně uzavřené dveře do pracovny a ospalost, která ještě šlapala Kate na paty.


  „Kam jedeme?“ ptala se ve výtahu.


  „Kam jedeme?“ ptala se v garáži.


  „Kam jedeme?“ vyzvídala, když auto naskočilo.


  „Domů,“ odpověděla nakonec matka.


  Nikdy ale nedojely.


  


  * * *


  


  Kate se posadila. Slzy jí kanuly po tvářích a lepily k sobě zrníčka prachu. Otřela si obličej hřbetem ruky.


  Chci domů.


  Ta slova opravdu patřila jí. Vždycky. Zopakovala je snad stokrát. Kdy se zamotala, zašmodrchala, převrátila?


  Její prosby, otisk prstenu v matčině tváři té noci... co ještě zapomněla?


  Hlavou se jí honila osudná nehoda a vzpomínky do sebe zapadaly jako dílky skládačky. Náhlé světlo reflektorů. Jako by vjely do protisměru, ale... to se nestalo. Jejich auto jelo správně, ale to druhé ne. Matka zalapala po dechu a strhla volant, jak se snažila uhnout. Pozdě. Děsivý náraz, lomoz kovu, řinčení skla a ochromující rána do hlavy. Máma opřená o volant zápasící o každý kousek dechu, který se jí zadrhl v rozdrcených plicích. Jednou, podruhé. Potom jen ticho, šum v uších, krev v očích a za sklem... mazlíček jejího otce s krvavýma očima a škodolibým úsměvem na rtech.


  Kate vyskočila z postele, žaludek jí vypověděl službu a ona divoce zvracela na dřevěnou podlahu. Schoulená na zemi do sebe vtáhla vzduch. Jak to, že na tohle všechno zapomněla?


  Teď to ale věděla.


  Vzpomněla si na všechno. Obrazy z minulosti najednou nepatřily jiné Kate. Byly její. Byl to její život. Její ztráta. Jednoho dne Sloana dostane.


  Vrávoravě se postavila a obešla postel. Špičkou boty zvedla koberec, prsty hmatala po dřevěné podlaze, až našla, co hledala. Prkno v podlaze povolilo a odhalilo kovovou krabičku s číselníkem. Natočila čísla tak, aby stála v jedné řadě a zámek útěšně cvakl. Vevnitř našla hotovost, pasy a pistoli. Matka ji s sebou sice nechtěla, ale Harker jinak nedal, a tak ji tehdy uložila do sejfu vedle ostatních věcí, které nepotřebovala. Kate si strčila peníze do kapsy, ověřila si, že zásobník pistole je plný nábojů, než si ho zastrčila za opasek, a začala zkoumat osobní dokumenty. Opatrně jimi listovala a skoro je chtěla odložit, když si na jednom z papírů všimla fotografie Alice Harkerové. Matčiny dokumenty uložila zpět do krabice a svoje si vzala s sebou. Ztěžka vstala.


  V komodě našla tmavý svetr, a když si ho zkusila, sama se divila, jak jsou si s matkou podobné. Další připomínka letícího času. Položila svetr na komodu a vyklouzla z Augustova saka i košile pod ním. Neopatrný pohyb ji upozornil na stehy na břiše. S bolestným šklebem se oblékla do čistého. Na nahé kůži hrudníku ji hřál stříbrný medailon. Zavřela oči a opatrně přičichla k manžetám svetru. Ještě voněly po levanduli, kterou máma ukládala do zásuvek spolu s prádlem.


  Našla čisté tričko pro Augusta a přehodila si ho přes rameno.


  V koupelně ještě leželo tíživé ticho, a tak pověsila triko na dveře a vyšla ven do vysoké trávy. Na druhém konci zarostlé zahrady stála garáž. Slunce už začalo klesat k obzoru, ale jeho světlo se odrazilo od něčeho v dálce za lesem, kde tušila Divočinu.


  Kate přimhouřila oči.


  Vypadalo to jako sklad nebo stodola a museli to postavit nedávno, protože před šesti lety tu nic takového nestálo. Celá budova působila opuštěným dojmem – z komínů se nekouřilo, kolem nejezdila žádná auta... Vypadalo to na opuštěný nebo vyrabovaný sklad.


  V garáži našla nedotčené auto. Nepoužívaly ho ani v době, kdy tu žily, ale máma trvala na tom, že ho tu chce mít pro případ nouze. Když odsud odjížděly, poslal pro ně otec celou svitu, a tak nebyl důvod brát auto. Odpojila baterku od generátoru a zavřela kufr. Do nádrže nalila z velkého kanystru benzín a sáhla po klice. Když se dveře se zapraskáním otevřely, klesla Kate na sedadlo řidiče a za stínítkem našla klíč. Na první otočení motor jen neochotně zakašlal, ale podruhé už poslušně naskočil.


  Z hrdla se jí vydral vítězný ryk.


  Přesně v tu chvíli, kdy motor zase vypnula, uslyšela vrčení jiného auta. Možná kamion v dálce? Připomněla si, že hlavní cesta vedla až někde za lesem. Uklidňovala se vědomím, že odtamtud na dům není vidět, ale pro jistotu přece jen zůstala v autě do té doby, než všechno utichlo a ona zase uslyšela jen tlukot vlastního srdce.


  


  III


  


  August věděl, že přichází o rozum.


  Nejhorší na tom ale byl fakt, že to cítil.


  Slabost se mu zakousla do těla, napadla jeho mysl a uvěznila ho ve vlastní hlavě jako sen, který nechtěl propustit spícího. Cítil samou hranu snění, ale nemohl na ni dosáhnout, aby se vytáhl ven.


  Už mu nepatřila ani slova, jen klouzala jeho myšlenkami a ústy ven dřív, než pochopil jejich význam.


  Bolest na chvíli ustala, přemožená šílenstvím a radostí, ale vrátila se s plnou silou a pálila mu čárky na kůži mučivým žárem a hlavou mu zatím duněla palba jako ničivá kulisa. Přitiskl rozpálené čelo na horké kachličky, až to zasyčelo. Chladivá keramika sváděla boj s horečkou.


  Když jeho tělo konečně trochu vychladlo, opřel se o stěnu vany a nechal vodu stoupat nad holeně, k páteři a kolem žeber.


  Kate přicházela a odcházela a její tmavé oči proplouvaly skrze oblaky páry.


  Teď tu byla s ním.


  „Poslouchej,“ snažil se zkrotit slova dřív, než nad nimi ztratí kontrolu úplně,“ musíš zmizet.“ „Ne.“


  „Nesmíš tu být, až... uklouznu.“


  Ucítil její ruku ve své. Jedna z nich byla ledová, druhá horká a sám ani nevěděl, která komu patří. Obrysy se mu rozmazávaly před očima. „Já tě přece nenechám uklouznout, Auguste.“


  Znovu ho zaplavila hrůza a smutek. „Já... nemůžu...“ „Nemůžeš mi ublížit,“ řekla, „ne, dokud máš nad sebou vládu, je to tak? Takže nikam nejdu.“


  Zatnul zuby, zavřel oči a snažil se soustředit na tep srdce, na kosti, svaly a nervy. Sbíral se kousek po kousíčku, buňku po buňce a snažil se ucítit každý atom, ze kterého se skládal.


  Každá z těch nepatrných částic ho prosila, ať to vzdá, ať se odevzdá svému hladu a temnotě. Cítil, jak klouže do bezvědomí, ale donutil se otevřít oči ve strachu, že kdyby nad sebou teď ztratil vládu, získalo by navrch něco podstatně horšího.


  


  Kate seděla na okraji pohovky s cigaretou v puse.


  Někde objevila půl krabičky z matčiných starých zásob.


  Tohle svinstvo tě jednou zabije, řekl jí první den.


  Kate se přes cigaretu musela hořce usmát. Palcem zmáčkla tlačítko zapalovače a vyskočil plamínek. Chvíli sledovala jeho tanec, potom zapalovač zase zhasla a nezapálenou cigaretu odhodila pryč. Dá se umřít tolika způsoby...


  Zapnula televizi, a když se na ni z obrazovky zazubila její fotka, zkroutila obličej.


  „...do Harkerovy tiskové konference,“ chraptěl reportér. „Nepokoje okolo Švu nabírají na síle. Konflikty FBJ s Harkerovými jednotkami jsou stále častější. Nyní se přesuneme přímo za Henrym Flynnem.“


  Na obrazovce se objevil záběr z tiskové konference. Za řečnickým pultem stál zpříma hubený muž s ženou tmavé pleti po levici. Musela to být Emily, jeho žena. Po jeho pravici postával člen FBJ s obvázanou rukou v závěsu. Z tisíce členů FBJ si Flynn musel vybrat zrovna jednoho zraněného. Chytrý tah, zamračila se Kate. Takhle si hrát na oběť... Na druhou stranu – tentokrát nic předstírat nemusel. Jeho syn byl nezvěstný a obviněný z činu, který nespáchal. A to všechno měl na svědomí její otec. A ona sama.


  „Moje rodina nemá s útokem na Katherine Harkerovou nic společného.“


  „Je pravda, že jste do její školy nasadil špiona?“


  „Je pravda, že postrádáte jednoho ze sunajů?“


  „Je pravda...“


  Kate vypnula televizi a vyndala z kapsy mobil. Chystala se napsat otci, když zaslechla něco znepokojujícího.


  Pneumatiky. Na štěrku.


  Zvedla hlavu. Zvuk překrývala televize a šum sprchy, a tak ho zaslechla teprve tehdy, až u domu zaparkovalo auto. Ze dveří řidiče vyskočil štíhlý mladík v čepici FBJ. Kate ztuhla. Člen Flynnova komanda? Vytáhla pistoli, a jakmile ji odjistila, uslyšela klepání na dveře.


  Při pohledu na kliku se jí stáhl žaludek. Ani ji nenapadlo zamknout.


  „Auguste Flynne?“ zavolal ten muž. „Jsi tam?“


  Kate zadržela dech.


  Co tu ten chlap dělal?


  Zaváhala. Možná jim nechtěl ublížit. Mohla by jet s Augustem do Jižního města...


  Muž znovu zaklepal a Kate se plížila po pokoji, aniž by věděla, jestli jít spíš ke dveřím, nebo spíš do předsíně. Možná... ale jak je našel?


  Klepání ustalo.


  „Katherine Piarkerová?“ zaduněl mužský hlas.


  Stáhlo se jí srdce.


  „Vím, že tam jsi.“


  Soustředila pozornost jen na dveře, a tak si ani nevšimla stolku, o který zakopávala už jako malá. Když o něho zachytila nohou tentokrát, shodila zarámovanou fotku, která s bouchnutím dopadla na dřevěnou desku.


  Klika se pohnula a Kate uskočila do předsíně. Nedostala se ani na půl cesty tam, kam chtěla, když se dveře rozletěly.


  


  August i přes šumění vody zaslechl nějaký zvuk.


  Bušení. Nejdřív to považoval za jednu z oblíbených písní Kate, ale neslyšel slova, jen další buch, buch, buch.


  Ztěžka vstal. Bolel ho i vlastní dech, každý pohyb, ale pořád tu byl a pořád byl sám sebou.


  Postavil se na nohy. Promočené kalhoty se mu lepily na stehna. Zavrávoral. Pohotově se opřel o vykachlíčkovanou stěnu, vypnul sprchu a nastražil uši. Kromě neutuchajícího staccata výstřelů v jeho hlavě uslyšel ještě něco. Své jméno. A potom pravidelnou kadenci úderů pěsti o dřevo.


  Buch. Buch. Buch.


  S tělem jako z křehkého skla pomalu vylezl z vany. Měl pocit, že by ho jeden špatný pohyb roztříštil na tisíc kousků. Než přehodil nohu přes okraj, zastavil se ve chvilce soustředění.


  „Kate?“ zavolal.


  Potom přišla rána.


  


  Dveře se rozletěly, když Kate běžela předsíní. Chlap ji popadl kolem pasu a oba spadli na zem v divokém zápasu. Na Kate přistálo mužské tělo, silné paže jí zvedly ruce nad hlavu, ale Kate se nedala. Dobře mířený kop trefil útočníka do břicha a poslal ho proti zdi, čímž získala Kate dost času na to, aby vyskočila a namířila pistoli.


  „Ani se nehni,“ zavrčela na něho s bušícím srdcem, ale pevnýma rukama. Muži spadla z hlavy čepice a obličej mu překryl pramen vlasů, ale ještě předtím Kate zaznamenala šrám přes vypálené H. Takže žádné FBJ, ale Sloanův poskok. „Ruce vzhůru.“


  „Slečno Harkerová,“ začal vetřelec vemlouvavě a pomalu zvedal jednu ruku. Druhou však držel za zády. „Nepřišel jsem vás zabít.“


  Kate natáhla kohoutek. „Ruce. Vzhůru.“


  „To není nutné,“ řekl tiše, ale z jeho očí četla chladný kalkul. „Posílá mě váš otec.“


  Oči jí sklouzly od čepice na zemi ke šrámu ve tváři. „Kecy.“


  „Bylo to jen maskování,“ řekl bezvýrazně, „kdyby mi místo vás přišla otevřít ta příšera.“ Potom se skoro arogantně usmál.


  „Buďte přece rozumná, slečno Harkerová. Jak jinak bych věděl, kde se ukrýváte?“


  „Proč by tě posílal?“


  „Dělal si starosti.“


  „A co ta jizva?“


  Naklonil hlavu a odkryl šrám na tváři. „Chytrá hlavička dělá závěry, co? A teď pěkně odlož tu pistoli a...“


  „Ukaž druhou ruku.“


  Jeho druhá dlaň se pomalu, pomaličku vynořila zpoza zad. Svíral v ní mobil. „Vidíš?“ protáhl sametově.


  „Polož ho na stůl.“


  


  Další pneumatiky na štěrku. Kate se jen na zlomek vteřiny podívala jinam, ale chlapík víc nepotřeboval. Skočil po zbrani, avšak Kate se otočila právě ve chvíli, kdy se jeho prsty otřely o zásobník. Pistole vypálila.


  Zpětný ráz ji uhodil do rukou a pokojem se rozlehla ohlušující rána. Teď už jí šumělo i ve zdravém uchu. Nebyla to přesná trefa – kulka muži proletěla krkem a zaryla se do zdi za ním. Mobil mu vypadl z ruky, když se chytil za hrdlo, ale už bylo na všechno pozdě. Krev z rány se mu řinula mezi prsty na podlahu.


  A byla jasně červená.


  Žádný obludný černý sliz, ale světle rudá tekutina lidského života.


  Hýbal rty, ale Kate neslyšela. Když konečně pochopila, co říká, bylo pozdě. Muž zavrávoral, oči se mu zakalily, a než jeho tělo dopadlo na zem, proměnilo se v mrtvolu.


  Kate se jen šokovaně dívala na kaluž krve pod ním.


  Mělo to být tak snadné jako odpravit příšeru.


  Ale nebylo.


  Rozechvěla se po celém těle. Za ní se ale třásl ještě někdo. Uslyšela přerývaný dech. Ve dveřích do předsíně stál promočený August zlomený v pase bolestí.


  Ne. Bolestí ne.


  Hlady.


  „Kate,“ zalapal po dechu. Když zvedl oči, plameny v nich uhasly a nahradila je černočerná tma. „Cos to provedla?“


  IV


  


  Augustovi se zúžilo zorné pole do tenkého tunelu.


  Stíny v místnosti se ohýbaly, odlepovaly od stěn a ovíjely Kate, jejíž vlastní stín se kroutil, jak se blížila k Augustovi.


  „Já nechtěla. Šel po mně. Myslela jsem...“


  Natáhla se k němu a viděla, jak jí pod kůží pulzuje rudá duše. Vyděšeně ucouvla. Pryč, pryč, pryč.


  Snažil se něco říct, ale slova se mu zasekla v krku.


  Měl pocit, že se s ním točí celá místnost, že stěna za Kate se promění v podlahu a on spadne přímo na ni. Stál tam a čekal, i když by stačilo se jen natáhnout po jejím zraněném rameni, vylákat na povrch rudou duši a utišit hlad i bolest. Všechno trápení by rázem přestalo a...


  „Utíkej,“ zasípal prosebně, zatímco mu hořelo maso a zpívaly kosti.


  „Auguste, já...“


  „Uteč!“


  Tentokrát ho poslechla. Vrávoravě couvla ke dveřím a vyběhla do soumraku přesně ve chvíli, kdy před domem zastavilo další auto.


  


  Kate se prudce zastavila, když jí na štěrkové cestě zahradil cestu černý sedan, ze kterého vyskočil neznámý malchaj. Ve druhém autě už čekal Sloan.


  Přelétl ji spokojeným pohledem a líně se zazubil. „Ahoj Kate.“


  Nabourané auto. Sardonický škleb. Krvavé oči.


  Zvedla pistoli. „Co tu chceš?“


  Rozpažil tenké ruce v teatrálně bezmocném gestu. „Přijel jsem tě vyzvednout. Je čas jet domů.“


  „Můj otec tě ale neposlal.“


  „Samozřejmě že ano, Kate. A to i přes všechny ty ošklivosti, které jsi mu šeptala do ouška.“


  Sevřela pistoli pevněji. „Nikam s tebou nepojedu. To ty jsi na mě poslal ty příšery, je to tak?“


  Sloan se na ni zadíval. „No a?“


  „Otci jsi tvrdil, že jsi to neudělal.“


  „To jsem nikdy neřekl,“ zašklebil se zlomyslně.


  Otcova slova. Dobře jsem ho vyzpovídal. Oba víme, že příšery nelžou.


  Zasáhlo ji to jako rána. Sloan sice lhát neuměl, ale Harker to rozhodně uměl.


  „Oslo,“ oslovil Sloan druhého malchaje, „jdi to vyřídit s tím sunajem. Já se postarám o ni.“


  Malchaj vyrazil k domu, ale dostihla ho kulka z pistole a zaryla se mu do ramene. Příšera ošklivě zavrčela a ohlédla se po černě krvácející ráně. Potom Kate namířila zbraň zase na Sloana, ale ten byl rychlejší a jeho ledové prsty sahaly po zásobníku. „Zase si chceš hrát?“ řekl suše. „Opravdu sis myslela, že se ti podaří pána obrátit proti mně?“ Slovo pán v sobě neslo kapku pohrdání. Přitáhl ji k sobě, ale to už Kate hmátla po vystřelovacím noži. Slizká ruka jí sevřela hrdlo.


  Kate se vymrštila a zaryla mu nůž hluboko do zápěstí. Sloan ucukl před ryzím kovem a Kate se pokusila o nový výpad na jeho hrdlo, ale než se jí to podařilo, přistála jí na obličeji malchají pěst. Za chvíli ležela na břiše na štěrku a plivala krev.


  Zapalovač se odkutálel někam pryč. Sloan ji popadl za zraněné rameno a omotal jí dlouhé prsty kolem krku.


  „Naše malá Katuška už nám vyrostla.“


  Škrábala ho do zápěstí, ale bylo to jako zápasit s kamenem.


  „Myslíš, že si zasloužíš šanci vládnout městu? Ale ono už nepatří ani tobě, ani Callumu Harkerovi. Zanedlouho příšery povstanou, a až se tak stane,“ naklonil se blíž, „bude V. moje“


  Klekl si na její poraněná žebra. Kate chtěla vykřiknout, ale došel jí vzduch. Plíce zoufale volaly o nádech.


  „Pěkně jsi to zamotala,“ pokračoval, „dokonce jsi ani nedokázala chcípnout v pravý čas. To zvládla i ta tvoje matka.“


  Kopala a cukala se ve snaze získat kontrolu nad situací, ale docházel jí dech a svět jí mizel před očima. „Měl bych tě teď zabít,“ zavrčel tesklivě, „a prokázat ti tak laskavost, ale...“


  S těmi slovy jí bouchl hlavou o štěrk a Kate se zatmělo před očima.


  


  August vrávoravě přešel k pouzdru s houslemi, pomalu klekl a horečně zápasil se zapínáním, když se ve dveřích objevil stín a zrcadlem probleskl odraz rudých očí.


  Už nebyl dost rychlý. Jeho prsty se sotva dotkly strun, když ho něčí bota kopla do žeber a poslala ho proti umyvadlu. Porcelán zapraskal pod nárazem sunají páteře a August zápasil s vyraženým dechem.


  „Ale, ale,“ zamlaskal vlhce malchaj, „najednou už nejsi tak strašidelnej, co?“


  August se z posledních sil vytáhl na všechny čtyři a pustil rovnou k houslím, ale malchajova bota mu přišlápla zápěstí a přimáčkla ho k podlaze. Tělem mu projela bolest, ostrá, téměř lidská. Drápatá pracka ho postavila na nohy a hodila jím o zeď tak silně, že popraskaly kachličky, které se mu jako porcelánový déšť snesly na hlavu.


  August ucítil v ústech pachuť krve. Malchají tlapa zatím popadla krk houslí.


  Ne.


  „Sunaji s očima jak z černé tuši,“ zpívala příšera a škrábala drápem o strunu, „písničku zahrají, vezmou ti duši.“


  August po něm skočil, ale v ten samý moment se malchaj napřáhl a uhodil ho houslemi do hlavy.


  August se pokusil rukou vykrýt ránu a zachránit nástroj, ale bylo příliš pozdě. Dřevěné tělo houslí se mu roztříštilo o lebku a proměnilo svět ve změť třísek, potrhaných strun a ticha.


  


  V


  


  Když přicházel k sobě, skládal si svět kolem jako dílky stavebnice.


  Beton pod koleny.


  Železo okolo zápěstí.


  Pátravý kužel světla.


  Kovové ťuk ťuk ťuk.


  Ozvěna velkého prázdného prostoru.


  Jakmile byl svět celistvý, objevil se i August. Na chvíli se vyděsil, že se přece jen poddal temnotě, ale bolest v hlavě, tupý tlak na zápěstí a horkost vlastní kůže ho upozornily, že má nad sebou ještě vládu. Zatím.


  Klečel na podlaze nějakého skladu pod světlem tak jasným, že se všechno mimo jeho kužel jevilo jako temná stěna. Všude kolem se válelo sklo a prach. Ruce měl vytažené nad hlavu, pouta se mu zařezávala do rukou a odírala je tak, jak by neměla.


  Kde to vězel?


  A kde byla Kate?


  Ťukání odněkud zpoza hranice světla neustávalo, a když August přimhouřil oči, neviděl ani odlesk kovu, ani šmouhu kůže, ale planoucí karmín malchajích očí.


  August se snažil postavit na nohy, zatímco se k němu blížila příšera v černém obleku se špičatou kovovou tyčí v ruce. Vypadala skoro, jako by ji vytrhl z nějakého stroje. Nerovný konec tyče skřípal o betonovou podlahu a zabodl se Augustovi rovnou do hlavy.


  Něco na té příšeře Augustovi nehrálo. Byla kostnatá jako každý malchaj, ale linie ve tváři, ramena i krok měla téměř lidský.


  Téměř.


  Jakmile se Augustova chodidla dotkla země, spustil se elektrický rachot strojku, který ho na řetězech vytáhl až na špičky. Snažil se získat půdu pod nohama a cukal se tak divoce, že si málem vykloubil ramena. Odkdy cítil svaly a kosti? Najednou mu vlastní tělo přišlo křehké, zranitelné. Hlas někde v hlavě se ptal, jestli být člověkem je takové.


  „Auguste Flynne,“ sklouzlo obludě jeho jméno ze rtů, „jmenuji se Sloan.“


  No jistě. Harkerův mazlíček.


  „Víš,“ protáhl Sloan s pohledem na své drápaté ruce, „že nevypadáš zrovna nejzdravěji?“ Naklonil se blíž. „Jak dlouho už jsi nic nejedl?“


  August chtěl něco odpovědět, ale nemohl, protože mu rty znehybnila kobercová páska.


  „Ach ano, tohle,“ usmál se malchaj. „Znám sílu sunajího zpěvu. Nic příjemného, zvláště, když se jim zatemní. Já a Leo jsme si spolu už něco zažili.“ Sloan se zamyslel. „Tolik se toho o vás učím, hlavně od tvého bratra a sestry, ale nerad bych něco uspěchal.“


  Za jeho zády se ze tmy vynořil druhý pár červených očí, ale Sloan se jen zkoumavě díval na železnou tyč, kterou si teď nenuceně opřel o Augustova žebra v místech, kde ho poranila kulka z motorestu. Na bílé kůži zela černá šmouha.


  „Krvácíš,“ předstíral Sloan starosti a roztáhl tlamu v odporné pantomimě. „Není to podivné?“ odtáhl tyč. „O sunajích se přece říká, že jsou nepřemožitelní. Jenže my víme svoje.“


  Sloan se napřáhl a přetáhl Augusta tyčí. Tělem se mu rozlila mučivá, ničivá bolest. Zdálo se, že mu každou chvíli popraskají žebra a s nimi i poslední zbytky vědomí. Zpoza roubíku mu uniklo zasténání. Měl pocit, že se kobercová páska taví, lepí k jeho kůži a její výpary ho dusí. Zalapal po dechu. Hlava se mu zběsile točila.


  „Čím hladovější jste, tím víc připomínáte lidi. Ale to ještě neznamená, že jimi jste“ Sloan zvedl tyčí Augustovu bradu. „Cítíte bolest, dokonce krvácíte, ale umřít ne a ne.“


  Když tyč zasáhla Augustovu klíční kost, rozprskla se mu bolest do celého těla. Jen tak tak potlačil vzlyk.


  „Asi si říkáš,” pokračoval Sloan, když popadl tyč oběma rukama k další ráně, „co od tebe chci. Je to tak, Auguste?“


  August mu odpověděl nenávistným pohledem.


  „Je to jednoduché,” bleskl Sloan rudýma očima. „Chci, aby se ti zatemnilo.“


  Další malchaj, který stál na samé hraně osvětlené plochy, se na Sloana nervózně podíval. Augustovi bylo jen nekonečně zle. Sloan vycenil zuby. „A myslím, že víš, proč si to tak přeju.“


  August zavrtěl hlavou, čímž si vysloužil další ránu tyčí, explozi bolesti, která mu sklonila neposlušnou hlavu. Snažil se chytit utrpení jako záchranného lana a nenechat se unést. Drápatá ruka ho popadla za bradu.


  „Přemýšlej,“ poklepal mu drápem na čelo. Druhým mu potom vyryl šrám přes levé obočí. Přesně takový, jaký má Leo. August nikdy nepochopil, proč má Leo jizvu. Sunajové totiž šrámy mít nemohli. Ne, když byli z masa a krve, což znamenalo jediné – když se Sloan podepsal na jeho bratrovi, musel být bez sebe.


  „Myslím,“ zamlaskal Sloan vlhce, „že sunajové jsou nejzranitelnější ve své nejmocnější podobě. Myslím, že když se ti zatmí, probodnu tě touhle tyčí jako psa.” Potom se naklonil tak blízko, že August ucítil chladnou hnilobu malchají duše jako ledový vítr na horečkou zkroušené kůži. „Vlastně to vím,“ zašeptal, „protože jsem si to vyzkoušel včera večer. Na Ilse.“


  Augustovi se skoro zastavilo srdce.


  Do krku mu stoupla žluč.


  Ne.


  Tma se v něm vzedmula jako vlna, hrozila, že se vyvalí na povrch, a malchaj se kochal tím pohledem a radostně si něco broukal.


  „Tolik hvězd,“ řekla ta obluda.


  Nedělej si starosti, bratříčku.


  „A já je zhasnul jednu po druhé.“


  Já se ve tmě nebojím.


  „Těsně předtím, než jsem jí podřízl krk.“


  


  Když Kate otevřela oči, panovala všude tma.


  Ne, nejen tma.


  Černota.


  Dusivá černota velkých prostor bez světla zvenčí.


  Hlava jí třeštila a krk bolel od stisku Sloanových prstů. Přerývaně se nadechla a vtáhla do nosu vlhkost opuštěných míst vystavených živlům, zápach kovu, hlíny a kamene.


  Otřásla se, když zjistila, že sedí na betonové zemi opřená o betonovou zeď. Do nohou a zad se jí pomalu dávala zima. Na zápěstích ji tížila pouta, a když se snažila trochu odtáhnout, uslyšela cinknutí ocele o ocel. Její ruce byly připoutány k nějaké věci napravo. Naklonila se, aby lépe viděla, a její prsty nahmataly plochou kovovou tyč připomínající kus lešení. Kate sebou trhla, ale tyč nepovolila.


  Prsty tedy pevně sevřela kov a pomalu se vytáhla na nohy. Dávala pozor, protože nevěděla, jak vysoký je tu strop. Někde v půli cesty se její pouta zachytila o příčku, která ji zastavila a poslala zpět na kolena. Kousek po kousku teď sledovala vodorovnou tyč až dolů k podlaze, kde byla přišroubována k nějaké kovové desce. To jí moc naděje nedávalo. Natočila hlavu ve snaze zachytit ve zdravém uchu kromě tepu vlastní krve ještě i jiné zvuky. Nejdřív slyšela jen ticho, ale potom se k ní přes bariéru železa, betonu a něčeho dalšího, co stálo mezi ní a okolním světem, donesl tlumený hlas.


  Sladký, hedvábný, skoro rozesmátý.


  Sloanův.


  Kate stiskla čelist, zmítala jí chuť na něho volat tak dlouho, než se objeví, ale i nutkání zůstat tiše, než konečně najde způsob, jak ho zabit. Když se zaposlouchala pozorněji, uslyšela víc – skřípění kovu a... Bolestné sténání.


  August.


  August třesoucí se strachem a hlady s očima jako talíře.


  Postarejte se o toho sunaje.


  Kate se zhluboka nadechla a přinutila hlavu k jasnému myšlení. Musela se odsud dostat. Zapalovač ztratila během zápasu, což znamenalo, že měla jen holé ruce a černočernou tmu kolem. Neměla nic, čím by mohla povolit pouta...


  Další výkřik zpoza zdi.


  Zkroutila bolestně obličej a rychle odehnala vlnu strachu.


  Bát se teď může jiná Kate a jinde, řekla si a soustředila se na místo, kde byla tyč přišroubovaná k zemi. Nahmatala čtyři šroubky obalené rzí. Rám byl dost pevný na to, aby hned tak nepovolil, ale kdyby se jí podařilo odšroubovat základnu, mohla by ji natočit a protáhnout pod ní pouta. Mít spoutané ruce nebylo zdaleka tak strašné jako vězet připoutaná k něčemu. Kate zatajila dech, když se k ní donesl další vzlyk.


  Pokusila se povolit šroubek, ale ten držel. Pustila se do něho znovu, až ji pálily prsty, ale měla z toho jen polámané nehty.


  Nic.


  Zavřela oči a přemýšlela. Ruce jí bezděčně sklouzly ke stříbrnému medailonu na hrudi. Prudce otevřela oči. Přitiskla se k tyči tak blízko, že dosáhla na řetízek a vytáhla ho zpod výstřihu. Nebyl to příliš elegantní pohyb, ale za chvíli už vězel přívěsek v rýze šroubku jako šroubovák. Plnou silou se do něho opřela. Několikrát jí sklouzly ruce, až si odřela klouby, ale nakonec šroubek přece jen povolil. Po chvíli a několika nadávkách se válel uvolněný na zemi.


  To by byl jeden, pomyslela si. Ještě tři.


  Sloanův hlas za dveřmi se zvedal a klesal.


  Kate vrazila medailon do další rýhy.


  Hrozivá rána. Jako když kov bouchne do masa. Tyč do kostí. Otočení, sklouznutí ruky, otočení.


  Někdo tlumeně zavzlykal.


  „Vydrž, Auguste,“ prosila ho v duchu, když se pohnul druhý ze šroubků. „Vydrž.“


  


  VI


  


  Na beton dopadla zlověstně černá kapka krve.


  „Tohle může skončit jen jediným způsobem,“ přejel Sloan drápem o ostrý konec tyče.


  August se zhluboka nadechl. Malchaj ho zasáhl do obličeje, takže mu teď tekla z nosu krev a valila se přes kobercovou pásku dolů. Dusil se vlastní krví a strachem a pokaždé, když se mu svět zhoupl před očima, myslel na Ilsu.


  Na Ilsu u rozpraskaného okna.


  „Tolik hvězd.“


  Na Ilsu před zrcadlem s bradou opřenou o jeho rameno.


  „A já je zhasnul jednu po druhé.“


  Na Ilsu na zemi v cele zrádce, kterého ukládala k spánku.


  „Těsně předtím, než jsem jí podřízl krk.“


  Bolely ho plíce a před očima mu tancovaly černé kruhy.


  Vydrž, prosil své tělo.


  V tu chvíli se ozval elektrický hukot strojku a tlak na Augustovo tělo povolil. Řetězy spadly a on se schoulil na podlahu s odřeným zápěstím.


  „Sloane,“ ozval se druhý malchaj.


  August se pokusil postavit, ale podlomila se mu kolena. Sklad kolem se zatočil a rozmazal. Místo něho teď August viděl pokoj, ulici, školu. Někdo ho volal jménem, jeho jménem, zatímco on hladil kůru stromů, jeho uši plnila hudba, jen Kate se na něho zamračeně ohlédla a poté...


  Bokem se mu rozlila další vlna bolesti. Schoulil se do klubíčka. Zkusil se převalit na záda, ale studený beton kolem něho stoupal jako voda. Seděl ve vaně, držel se jejího okraje a nechal na sebe padat vodu jako déšť a přitom hořel hořel hořel, jeho nitro doutnalo a za tím světlem čekala čekala čekala temnota.


  Nad jeho zkrouceným tělem se tyčil Sloan jako stín s rudýma očima. Zvedl tyč k dalšímu úderu, ale než dopadla, zachytil ji August rukama.


  Jeho ruce zachvátila temnota jako dým.


  „Pusť, Auguste,“ zavrčel Sloan a opřel se do tyče. Kov zchladl pod malchajím dotekem a kontrastoval s rozpálenou dlaní mladého sunaje, který teď zbraň svíral pevněji, soustředil se na ruce a přál si jen jediné – aby se mohl volně pohybovat mezi dvěma podobami jako jeho bratr.


  Leo se uměl přeměnit jen zčásti, aniž by nad sebou ztratil kontrolu. Protože už nebyl celistvý.


  Neměl v sobě lidskou duši.


  Nic opravdového.


  Někde za hranou světla skřípl kov o beton. August přimhouřil oči a poznal, že tma přece jen není tak jednolitá, jak předpokládal. Ve stínu se tyčily obrovské předměty a ve směru, odkud se ozval ten podivný zvuk, zahlédl chodbu zakončenou dveřmi.


  „Oslo,“ ozval se Sloan opřený o tyč. „Jdi se podívat na Kate.“ Augustovi se v pochroumané hrudi divoce rozbušilo srdce. Utíkej, pobízel ji v duchu i teď.


  Druhý malchaj se otočil a vydal ke dveřím.


  „Hlavně ji nezabíjej, jasný?“ dodal Sloan.


  „Neboj se,“ ušklíblo se monstrum, „něco ti nechám.“


  „Ne něco,“ zavrčel Sloan, „všechno.“ Jeho hlas zněl slizce a ledově, jak unikal zpod mrtvolných rtů a přes ostré zuby. Augusta zachvátila horečka.


  „Můžeš to ukončit,“ oslovil malchaj Augusta a zrak mu sklouzl zpět k tyči. August věděl, že má pravdu, ale spočítal si taky, že jakmile by se mu zatmělo, prorazil by mu Sloan hrudník tyčí a zasáhl hořící srdce.


  Potom by přestal existovat.


  Ať už jeho podstatu tvořilo cokoli – hvězdný prach, popel, život, nebo smrt –, všechno by bylo ztraceno.


  Ne bouchnutím, ale zakňouráním.


  Zrozen ze střelby a zabit kouřem.


  August ale ještě umřít nechtěl.


  Ačkoli přežití nebylo jednoduché ani spravedlivé.


  Ačkoli se z něho pravděpodobně nikdy nestane člověk.


  Chtěl si ale nechat tu šanci.


  Toužil žít.


  


  Když Kate povolila poslední šroubek, třásly se jí ruce a potila tvář.


  Rychle ho vytáhla, popadla kovový rám a cukla.


  Ani se nepohnul. Zaklela a opřela se do něho celou váhou těla. Nepomohlo to. Vyčerpaně si opřela hlavu o kovovou základnu, která se téměř neznatelně pohnula. Překvapením zatajila dech, znovu stiskla kovovou trubku a zatlačila.


  Tyč skřípla a o kousek se posunula. Kate zkřivila obličej – nenápadně to asi nepůjde. Povedlo se jí natočit konstrukci tak, aby pod ní provlékla řetízek pout, a konečně vstala.


  Chodbou zaduněly kroky, a tak zatajila dech a přitiskla se zády ke zdi. Přála si mít zbraň. Nějakou. Jakoukoli. Ale jedno věděla – tentokrát se nevzdá. Ne bez boje.


  Dveře se otevřely a na místnost padl kostlivý stín.


  Tenký kužel světla ozářil kovovou trubku, povolené šroubky, místo, kde by měla sedět Kate.


  Příšera nenávistně zasyčela a vyrazila vpřed, ale něco ji vtáhlo zpět do haly.


  Ozvalo se zachrčení, mokrý zvuk čerstvé rány a potom zavládlo ticho. Kate zadržela dech, když se před dveřmi mihl další stín. Ten se ale hned zase vzdálil.


  Někde v dálce zaslechla ozvěnu odporně sladkého Sloanova hlasu.


  Kate napočítala do deseti, zvedla se od stěny a zamířila za zvukem.


  


  August cítil, že nad sebou ztrácí kontrolu. Ležel na boku s tváří přitisknutou k zemi a toužil uslyšet tep světa.


  Neozvalo se vůbec nic.


  Potom klaply kroky. Měkké, odhodlané.


  Za světelným kruhem se pohnul něčí stín. Přimhouřil oči.


  Nepatřil malchaji.


  Ani Kate.


  Na to byl příliš vyrovnaný a klidný.


  Když se z příšeří vynořila silueta, poznal August obrysy vysokého, pohledného blonďáka s očima temnýma jako noc.


  Leo!


  Zadíval se Augustovi rovnou do očí. Z prstu, kterým Augustovi naznačil, aby mlčel, ještě odkapávala černá krev. Tvářil se jako vždycky, jen klidně zkoumal okolí a postupoval k hraně světla.


  August se rozkašlal a pokusil se zvednout na všechny čtyři. Sloan nad ním jen tiše vyčkával.


  Podívej se na mě, pomyslel si August unaveně. Jen se podívej.


  Leo tiše jako pěna vykročil do světla, zrovna když Augusta začala pohlcovat temnota černá jako kouř.


  Sloan se vítězně zazubil. „Je konec, příšerko,“ pozvedl tyč.


  August se připravil na nejhorší, ale než se stačil Sloan rozmáchnout, jeho zbraň zmizela. August ani nevěděl, jak se přesunula do ruky jeho bratra a z ní jistým pohybem do malchajích zad. Sloan vykřikl, zavrávoral a drápatýma rukama popadl špici, která mu čněla zpod límce. Na košili mu rozkvetla černá skvrna. Otočil se k Leovi, ale ztratil rovnováhu a podklesl na koleno.


  „Smrt mého bratra,“ ozval se Leo, zatímco Sloan zvracel krev, „nebyla součástí domluvy.“


  Sloan vycenil zuby v posledním marném pokusu něco říct. Nakonec se ale jen zachvěl a jeho tělo kleslo na beton.


  August se opřel čelem o podlahu. Když na něho padl Leův stín, otočil se na záda a zadíval se bratrovi přímo do očí. Na chvíli pocítil jen vlnu úlevy. A potom nevysvětlitelný strach. V pohledu jeho bratra se totiž neznačilo překvapení, zděšení nebo msta. Díval se zklamaně.


  „Ahoj bratříčku.“


  Leo mu sundal z úst lepicí pásku a August zalapal po dechu. Horký noční vzduch ho řízl do plic tak ostře, div se neudusil. Rozkašlal se a odplivl krvavou slinu na podlahu. Zkusil promluvit, ale jen sípal.


  „Co jsi říkal?“ naklonil Leo hlavu.


  August to zkusil znovu. „Ptal jsem se,“ vydechl vysíleně, „co jste si se Sloanem domluvili.“


  Leo se na bratra podíval se soucitným opovržením. Jako by to měl už dávno vědět.


  Uzavřel smlouvu se Sloanem. Dvě příšery se domluvily, že rozpoutají válku.


  „Co jsi to udělal?“


  Leo popadl Augusta za řetěz pout a trhnutím postavil na nohy. „Jen to, co bylo nutné.“


  August zavrávoral. „Ty... ty jsi jim o mně řekl. Poslal jsi mě do té školy a donesl Sloanovi, že tam chodím.“ Leo to nepopřel. „Ví o tom Henry?“


  „Henry Flynn je unavený a slabý,“ odpověděl Leo, „už nás nezvládne vést.“


  „Ale Ilsa...“


  „Naše sestřička se do toho neměla plést,“ zavrtěl hlavou. „Její ztráta pouze poškodila naši misi, ale já doufám, že ty to napravíš.“


  August jen jako v horečce vrtěl hlavou. „Zradil jsi naši rodinu.“


  „Protože se nestarala o naše zájmy,“ cukl Leo řetězem. „Město nás potřebuje, Auguste. Nejen Sever nebo Jih. Celé město. Jed se šíří. Násilí roste. Všechno se vymklo. Nemůžeme se schovávat za příměří a Šev a čekat, co se stane. Jsme sunajové zrození proto, abychom očistili svět, ne abychom ho nechali hnít. Máme poslání, Auguste. Je čas, aby ses ho ujal.“


  „Henry ti to nikdy neodpustí.“


  „Já nepotřebuju jeho odpuštění. Je to jen člověk,“ zasyčel znechuceně Leo. „Nevidí přes vlastní strach a touhu přežít.“


  „A ty jsi zase jen jedna z mnoha příšer.“


  August se pokusil se mu vytrhnout, ucuknout, ale Leo ho držel pevně. „Jsem sunaj,“ řekl. „Jsem svatý oheň, a pokud mám spálit svět, abych ho očistil, udělám to.“ Vzal Augustovu hlavu do dlaní v gestu, které mělo být něžné, ale nebylo. Palcem mu zvedl bradu, aby se jejich oči setkaly. Leův pohled najednou plál nekonečnou temnotou. „Kde ji máš, bratříčku?“


  Kate.


  August viděl v Leových očích pravdu. Chtěl dokončit, co začal. Plánoval ji zabít. August mu ale nemohl prozradit to, co nevěděl, a tak jen zavrtěl hlavou.


  „Chráníš hříšnici,“ zasyčel Leo.


  „Abych zachránil naši rodinu. Naše město. Zabíjením rozpoutáš válku.“


  Leo se lehce pousmál. „Válka už začala, bratříčku, a tu holku nezabiju já, ale ty.“


  


  VII


  


  První věc, kterou Kate zahlédla, bylo tělo.


  O dveře se v kaluži krve opíral malchaj s otevřeným hrudníkem v místech, kde mu něco zlomilo kosti. Kate se sklonila pro ostrý úlomek kosti špinavý od černého slizu. Nůž to nebyl, ale muselo jí to stačit.


  Narovnala se a rozhlédla kolem. Za otevřenými dveřmi skladu ji vábila noc a prázdné parkoviště obklopené poli. Na druhé straně klečel v kuželu světla zbitý August, doutnající jako uhašený oheň. Někdo se nad ním skláněl. Nejdřív si myslela, že je to Sloan, ale když se podívala blíž, uviděla otcova mazlíčka bezvládně ležícího na podlaze. Potom si všimla širokých ramen, světla v blonďaté kštici a urostlé postavy. Leo...


  Když viděla, že August žije a Sloan je mrtvý, zalil ji opojný pocit úlevy. Potom ale sledovala, jak Leo smýkl řetězem, a spatřila i Augustovu tvář naplněnou bolestí. To samé utrpení mu zaznívalo i z hlasu, když o něco bratra snažně prosil a vyděšeně se odtáhl.


  Kate ucouvla. Muselo to být zablesknutí střepiny kosti nebo tichá ozvěna kroků, co upoutalo Augustovu pozornost. Jejich pohledy se setkaly. To, co v očích svého přítele vyčetla, ale nebyla úleva. Byl to strach.


  O zlomek vteřiny později se otočil i Leo a zaostřil jako šelma na lovu.


  V jeho pohledu nebylo nic laskavého. Nic milosrdného.


  Kate couvala, div nezakopla o mrtvého malchaje. Leo pustil Augusta a vytáhl něco z kapsy kabátu. Kate nejdřív podle kovového lesku hádala, že je to puška, ale potom pochopila.


  Leo měl s sebou nástroj. Flétnu ne větší než jeho ruce.


  Pozvedl ji k ústům a Kate se zatajeným dechem čekala na první tóny, než jí došlo, že Leo hraje jí.


  „Uteč!“ křikl August a skočil po bratrovi.


  Spadli na zem v chumlu končetin a Kate vyrazila někam do noci.


  


  August se Leovi nemohl rovnat. Byl příliš mladý, příliš hladový, spoutaný a zlomený, a tak ho druhý sunaj lehce odhodil stranou a pustil se chodbou tam, kde mu ze zorného pole zmizela Kate. August se z posledních sil vydal za ním.


  „Stůj!“ volal na Lea, ale ten už se řítil do tmy. August klopýtal za ním, ale hned u dveří se mu podlomila kolena. Ztěžka vstal, potom znovu upadl. Leo si zatím přitiskl flétnu ke rtům a zahrál první tón.


  Jemná, sladká melodie se nesla vzduchem jako závan větru.


  „Ne!“ křičel August ve snaze přerušit píseň, ale bylo to marné.


  Kate běžela se zacpanýma ušima, ale když se k ní donesly první noty, zpomalila, zastavila se a ruce jí spadly k bokům.


  „Ne...“ August se škrábal na nohy, které ho neposlouchaly, a tak jen vkleče pozoroval, jak Kate stoupá rudá duše na povrch. Kate k nim kráčela poslušně jako ovečka a její duše se odpoutávala stejně jako Augustova mysl. Když si Ilsa pobrukovala, zalil jeho duši klid a mír, zatímco Leova píseň mu dávala pocit, že se celý rozpouští v temnotě.


  A byla to pravda.


  Někde pod příkrovem horečky a bolesti ucítil na kůži čárku číslo čtyři sta dvacet čtyři. Už na tom ale nezáleželo, protože nad sebou ztrácel vládu.


  Kate pohnula rty, a jak se blížila, zaslechl August její zpověď.


  „Myslela jsem, že mi chce ublížit. Nemusela jsem ho zastřelit, ale zdálo se to jako to nejjednodušší řešení. Mohl taky lhát a já už ani nevím, jak vypadá pravda. Zapomněla jsem, jaké to je, někomu věřit...“


  „Nech ji, Leo,“ žadonil August, „prosím.“


  Sunaj přestal hrát a Kate se zastavila několik kroků od nich. Její tvář zářila ve světlech reflektorů.


  „Vem si ji.“


  „Ne.“


  „Má červenou duši.“


  „Ne.“


  „I ty jsi zhřešil, bratříčku,“ řekl Leo. „Provinil ses proti vlastní přirozenosti a poslání,“ vemlouval se Leův hlas do Augustovy křehké mysli.


  „Máš obrovské možnosti. Spolu ještě dokážeme velké věci, ale nejdřív se musíš kát. Teď vstaň.“


  August se roztřeseně postavil na nohy. Tělo mu ovíjela tma, která mu jako pára stoupala z končetin. Čárky na jeho kůži jedna po druhé mizely.


  Já nejsem příšera.


  „Tak už dost, bratříčku.“


  Já nejsem... Srdce mu poskočilo v hrudi.


  „Oddej se tomu.“


  Já jsem... Cítil, jak nad sebou ztrácí vládu.


  „Přijmi a uvítej svoji pravou podobu,“ pobídl ho Leo. Jeho slova okradla Augusta o poslední zbytek síly.


  Věděl, že bratr má pravdu. Věděl, co musí udělat.


  Přestal se bránit.


  A jakmile se vzdal, bolest ustoupila, oheň uhasí a on padal, padal a padal hluboko do tmy.


  


  VIII


  


  Kate stála sama uprostřed noci a... necítila vůbec nic.


  Žádný strach. Žádnou paniku. I když hudba ustala, slyšela ji pořád někde v hlavě, kde se spojila se světlem. S červeným světlem. Měli ho všichni lidé stejně? Nebo se objem světla v jejich těle lišil? Ona ho v sobě měla tolik...


  Cítila, že něco říká, ale nevěděla co. Nemohla se soustředit na nic kromě muže před ní a chlapce za ním.


  Ten klečel na zemi se spoutanýma rukama a tvářil se tak utrápeně a vyděšeně, že si přála mu dát něco z vlastního klidu. Kdo byl ten kluk? Ne, člověk ne... Příšera. Ne příšera, ale jen kluk... Potom hudba konečně opustila její hlavu a Kate si vzpomněla na jméno.


  August.


  Proč ale klečel na zemi? A kdo byl ten muž vedle něho? Kate se snažila zase přijít k sobě. Všechno se jí zdálo na hony vzdálené, ale její mysl pracovala a třídila. Před ní stál Leo a za ním August. Jen už neklečel, ale vstával a z těla mu proudila temnota.


  Během zlomku vteřiny se proměnil.


  Jeho výraz povolil, vrásky v tváři se vyhladily, jako by mu spadla z ramen obrovská tíha. Černé kudrny mu zahalily tvář, ve které tančily stíny, táhnoucí se z hrudi přes končetiny jako kouřová deka.


  Za chvíli z Augusta zbyl jen sloup dýmu, z něhož se zrodila nová postava s ohnivými obrysy.


  Tam, kde dřív stál chlapec, se teď tyčila příšera.


  Vysoká, elegantní, děsivá příšera. Řetězy spadly Augustovi z rukou a shořely na popel. Když zvedl prázdné oči bez světla a třpytu, matné jako obloha za bezměsíčné noci, vytvořil oblak dýmu na jeho hlavě korunu z rohů a na zádech divoce planoucí křídla. Uprostřed sunajova těla odhalily trhliny srdce pulzující mihotavým světlem.


  Kate se s očima plnýma slz dívala rovnou na sunaje. Nemohla od něho odtrhnout zrak. V jeho hrudním koši praskal a hořel oheň a jeho končetiny, křídla i rohy se třepotaly ve tmě. Byla to podobně okouzlující podívaná jako sledovat hořící kapli. Oheň osvobozuje. Její se zrodil ze zápalky, jeho z chlapce.


  Leo uhnul příšeře z cesty. Ta se naklonila nad Kate.


  „Auguste,“ vydechla.


  Ale August už nebyl.


  Místo tváře hleděla jen do temného stínu. Místo do očí do popela a uhlíků.


  Kate zkusila ucouvnout, ale nešlo to. Zůstala stát jako přimražená, ale nebylo to strachy. Pohnulo se v ní něco hlubšího. Její tělo už ji neposlouchalo. Pod kůží jí poskakovalo červené světlo. Tak jednoduchý je život, pomyslela si ohromeně. Stejně jako smrt se může skrývat v pouhém doteku.


  Sunaj se přiblížil. Nepohyboval se jako ostatní. Necukal sebou jako korsajové, neplížil se jako malchajové. Ne, přibližoval se jako kouř tančící v poryvu větru, který necítila. Nesl se jako píseň, kterou neslyšela.


  Zvedl k ní hořící prsty. Když se kolem ní rozechvěl vzduch, vrátil se i strach. Ze všech sil se snažila ucouvnout, udržet si to červené světlo. Po tvářích jí tekly slzy, ale oči nezavřela ani na chvilku.


  „Já se smrti nebojím,“ šeptala příšeře, která po ní natahovala kouřovou ruku. Nevěděla, jestli někde uvnitř ještě pořád sídlí August, ale co kdyby ji slyšel? Co kdyby to chtěl vědět? „Nebojím se,“ přichystala se na poslední pohlazení sunaje.


  To ale nikdy nepřišlo.


  Příšera přišla o krok blíž, ale místo po ní mávla rukou po Leovi a stiskla mu hrdlo. Ten překvapeně zalapal po dechu, ale nemohl se odtáhnout. Cukal sebou, bránil se jeho sevření, ale marně. August teď vládl absolutní, nepřemožitelnou silou.


  „Co to děláš?“ zasípal Leo, než ho bratrův stisk připravil o poslední vzduch. Přízrak se naklonil a zašeptal Leovi něco do ucha. Mužova tvář rázem přišla o překvapený výraz plný zlosti. Místo toho se v ní rozprostřela pouhá prázdnota. Ne klid, ne mír, jen černočerné nic.


  Náhle se něco pomalu vznášelo k povrchu Leovy kůže. Nebylo to černé jako malchají život ani červené jako duše hříšníka. Kate sama nemohla postihnout, co přesně to bylo. Tma a světlo, zář a stín, hvězdy a půlnoc, a ještě něco jiného. Byla to tragédie ve zpomaleném filmu, obludnost a odhodlanost. Všechno tohle teď Leovi vyvstalo z těla a vpletlo se do Augustova kouře, aby vykreslilo siluetu chlapce tak, jako to umí jen blesk za bouřky.


  A pak to bylo pryč.


  Leovi se podlomila kolena a druhý sunaj klesl s ním, aniž by odtáhl ruku od bratrova hrdla. Klečel nad bezvládným tělem, které se změnilo v kámen, potom v popel a nakonec v nicotu. Duše Kate se ještě vznášela pod zkrvavenou, bolavou kůží, ale její světlo bledlo, jak se stahovalo zpět do bezpečí těla.


  Sunaj se narovnal. Poslední zbytky popela se mu rozsypaly v rukou. Stačilo mávnout hořícími křídly a prach se rozletěl. Poté zvedl rohatou hlavu a zadíval se na Kate.


  Dvěma elegantními kroky překonal vzdálenost, která je dělila, a zvedl ruku. Kate konečně zavřela oči. Čekala ohnivý dotek na kůži, ale místo toho se jen rozpálil kov pout, která se syčením odpadla. Překvapeně pozorovala, jak zčernalé železo padlo na zem.


  Sunaj na ni upřel oči, natáhl ruku, ale jeho obrysy se rozechvěly jako kouř a on se otřásl. Jediný záchvat zvířecího třesu, který jím projel od rohů až k chodidlům. Temnota se stahovala jako moře za odlivu a na jejím místě se náhle objevily černé vlasy, hladká kůže a šedé oči.


  Před Kate stál zase August. Bosý a bez košile, ale živý a nezraněný. Jeho rány i modřiny byly ty tam stejně jako černé čárky, které mu počítaly dny, měsíce a roky. Dlouhou vteřinu jen prázdně hleděl před sebe a tvářil se stejně nezúčastněně jako před chvílí jeho bratr. Díval se na ni, jako by se nikdy nepotkali. Jako by spolu neutekli, nebili se bok po boku a téměř spolu nezemřeli.


  Potom se mu mezi očima objevila nepatrná vráska. Jemný náznak zamračení.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se trochu nepřítomným hlasem. Kate v něm ale vyčetla ještě něco. Starost. Přerývaně vydechla a zadívala se na svůj roztrhaný svetr a zkrvavené ruce. „Žiju.“


  Po tváři se mu rozlil unavený úsměv. „No,“ hlesl, „to je dobrej začátek.“


  


  IX


  


  Nic se nezměnilo.


  A přece všechno.


  Když se první paprsky ranního slunce prodraly tmou, tiše přešli přes pole. Kate upírala oči k domu v dálce za ním a August zase k ní. Její stín jí tančil v patách, neklidný a rozverný jako štěně, které jemně, ale odhodlaně tahá za cípy světa.


  Chtěl ji utěšit, ale nemohl. Cítil prázdno tam, kde ještě před nedávnem něco bylo. Další kus jeho bytosti zmizel v nenávratnu. Přál si věřit, že je to jen únava, bolest ze ztráty, zmatek. Chtěl doufat, že to přejde.


  Dům byl tak tichý, jako když ho opouštěli. Auta ještě stála na štěrku. Dveře byly doširoka otevřené. Na chodbě se válelo mrtvé tělo. Kate zvedla zapalovač z trávy, obešla mrtvolu a vklouzla do kuchyně. August se sklonil nad rozbitými houslemi. Utržený krk, prasklé struny. Nakonec se donutil je obejít tak, jako se Kate vyhnula mrtvému tělu.


  Nazul si boty a sledoval, jak jeho prsty zavazují tkaničky. Pleť měl jemnou a tam, kde se dřív táhly černé čáry, teď zářila mléčná kůže. Zamyšleně se dotkl zápěstí.


  Čtyři sta dvacet čtyři čárek.


  Všechny pryč.


  Narovnal se a zadíval do zrcadla. Prohlížel si vlastní tvář ve snaze vzpomenout si, jaký byl ještě před několika hodinami. Chlapec svírající umyvadlo v zoufalém pokusu neztratit nad sebou kontrolu. Chlapec s divokýma, horečnatýma očima, tváří zkroucenou strachem a bolestí. Na hraně. Cítil se hrozně a skutečně. Zkusil si to všechno vybavit, ale bylo to jako prchavý sen, jehož podrobnosti mu unikaly.


  „Auguste?“


  Když otočil hlavu, stála ve dveřích Kate a zrak upírala na rozbitý nástroj.


  „To je dobrý,“ hlesl. „Jen dřevo a struny.“ Chtěl, aby to znělo jako ujištění, ale zradil ho vlastní hlas. Zněl divně. Příliš vyrovnaně. Skoro jako Leův.


  Vzedmul se v něm záchvěv paniky a děsu, ale rychle zase zmizel.


  Kate mu podávala černé tričko. Když po něm August sáhl, jejich ruce se dotkly. Ucukl, aby jí neublížil. Nic se ale nestalo, protože housle ležely rozbité na podlaze a její duše se skrývala v bezpečí těla.


  Když na sebe natahoval triko, neušlo mu, že voní po levanduli.


  „Auguste,“ oslovila ho roztřeseným hlasem Kate, „jsi opravdu v pořádku?“


  „Žiju,“ zopakoval její dřívější odpověď.


  Kate zkřížila ruce na prsou, ale oči nesklopila. „A jsi to ještě pořád... ty?“


  August se na ni zadíval. „Mučili mě a pak jsem se proměnil a zabil vlastního bratra, takže sám nevím, co vlastně jsem.“


  Kate se kousla do rtu a kývla. „Tak fajn.“ Tvářila se zmateně.


  August si pročísl rukou vlasy. „Musím zpátky do V., Kate. Za Henrym. Musím pomoct rodině. Těm, kteří mi ještě zbyli. Leo říkal, že válka už začala, a...“


  „Rozumím.“


  „Před domem stojí dvě auta. Já...“


  „Jedu s tebou.“


  „Určitě je to dobrý nápad ?“ zamračil se August.


  „Asi ne,“ přitiskla si Kate automaticky stříbrný medailon k hrudi, „ale musím mluvit s otcem. Pojedeš se mnou?“


  August ztuhl. Došli společně až sem, takže Kate věřil, ale při představě setkání s Harkerem... „Proč?“


  Tiskla přívěsek tak silně, až jí zbělely klouby. „Musím se ho na něco zeptat,“ řekla, „a je třeba zajistit, aby mi nelhal.“


  


  X


  


  Kate Harkerová seděla na okraji otcova stolu a dívala se, jak za oknem plují mraky jako nízké bílé chuchvalce. Srdce jí tlouklo jako o závod, tělo bolelo, ale byla tady. Sem patřila.


  Harkerův hrad byl pevností, kterou nikdo neprošel, aniž by byl viděn.


  Kate to ale jen hrálo do noty. Potřebovala, aby někdo věděl, že je tady.


  Chtěla, aby to věděl on.


  Augusta ale chtěla před zvědavými zraky tajit, a tak mu dala přesné instrukce, jak se vyhnout kamerám.


  A teď tu byli.


  Cesta zpět do hlavního města jim autem trvala celé čtyři hodiny, takže teď už slunce viselo v nejvyšším bodě a příšery naopak zalézaly, aby přečkaly své nejslabší období. Z tuctu reproduktorů se bytem linula tichá hudba s pravidelným rytmem. August si sice přál klasiku, ale Kate se rozhodla pro rock.


  Ani se neobtěžovala ze sebe smývat krev nebo se převlékat. V jedné ruce držela pistoli, kterou si půjčila z Harkerova stolu, ve druhé stříbrný medailon, který jí daroval ráno před útokem.


  Kate dlouho nechápala, jak ji to odpoledne našli, když se ukrývali v rozestavěném domě dva bloky od nejbližší skrýše. Jak je objevili v restauraci. A v domě. Teprve když uvolňovala medailonem šroubky v kovové konstrukci, došlo jí to. Přívěsek totiž námahou prasknul a odhalil mikročip ve svém nitru.


  Sloan nelhal.


  Ale její otec ano.


  Celou cestu zpět si Kate pokoušela poskládat v hlavě, co mu řekne. Věděla, že nejmoudřejší by bylo prostě utéct, ale nechtěla opustit Verity, dokud se nedozví pravdu. Dokud ji na vlastní uši neuslyší. August se opíral se založenýma rukama o stěnu u dveří a prsty si zamyšleně pohrával s látkou rukávu. Jeho šedivé oči se toulaly někde v dálce, když zavrzaly dveře bytu a podlaha se rozezněla pod odhodlanými kroky. Zdálo se, že Harker je tu sám.


  I po to všem Kate stále podceňoval.


  „Katherine?“ zavolal jako bez dechu Harker a v jeho hlase zazněla zvláštní naléhavost, jako by se teprve teď dozvěděl, že se vrátila do bezpečí jeho bytu.


  „Tady jsem,“ odpověděla a o chvíli později se objevila ve dveřích pokoje. Harker přejel tmavě modrýma očima všechno kromě Augusta. Znatelně se mu ulevilo. Kate by mu skoro věřila. „Co tu děláš?“ zeptal se. „Máš být v domě na venkově.“


  „Tam jsem taky byla,“ odpověděla, „ale přijel si pro mě Sloan. Prý jsi ho poslal.“


  Teprve teď si povšiml zbraně odpočívající na desce stolu. „Kde je teď?“


  „Mrtvej.“ Harker se zašklebil. Už ho viděla spokojeného, rozzlobeného, chladného, vypočítavého a pod kontrolou, ale ještě nikdy ho nezažila vyvedeného z míry. „Neříkala jsem ti, že zabiju příšeru, která v tom má prsty?“ ozvala se Kate.


  „Ale Sloan...“


  „Dost,“ zvedla rozbitý medailon ze stolu. „Řekni mi jen jedno – byl tohle jeho nápad, nebo tvůj?“


  Harker se na ni zadíval. Koutky mu cuknul chladný, neveselý úsměv. Skoro jako by se chtěl omluvit. V tu chvíli Kate pochopila.


  „Ale proč?“ zeptala se. „Proč jsi chtěl porušit příměří?“


  „Stejně se hroutilo. Kdyby nevypukla válka, malchajové by se vzbouřili.“


  „A co ty seškrábané cejchy? Příšery se šrámem na obličeji?“


  Harker pokrčil rameny. „Na to přišel Sloan. Nechtěli jsme, aby podezření padlo na mě.“


  Kate sebou trhla. Byla to pravda, musela být, ale znělo to jako hodně špatná historka.


  Příšery zanedlouho povstanou, a až se tak stane, bude V. moje.


  Hořce se zasmála. „Jsi blázen,“ řekla otci, „Sloan ti nechtěl pomoct. Povstání začal on a tys mu jen slepě hrál na ruku.“


  Otcův úsměv se vytratil. „V tom případě,“ poznamenal suše, „je jen dobře, že jsi ho odstranila.“ Přistoupil k ní. „Dokázala jsi, že jsi tu užitečná, Katherine. Možná že v tobě přece jen koluje harkerovská krev.“


  Kate nevěřícně zakroutila hlavou. „Krev pro tebe přece nic neznamená, nebo ano?“


  Harker se zamračil. „Nikdy jsem žádnou dceru nechtěl, ale Alice nedala pokoj. Miloval jsem ji a ona přísahala, že budu milovat i tebe. A víš co? Měla pravdu. Když jsi přišla na svět, měl jsem tě rád.“ Kate se sevřelo srdce. „Ale po svém,“ pokračoval Harker. „Říkají, že když se chlap stane tátou, změní se. Já ale zůstal pořád stejný. Zato Alici to zničilo. Najednou jí záleželo jen na tobě. Nic jiného neviděla. A ta láska ji potom připravila o život.“


  „Ne,“ zavrčela Kate a popadla pistoli, „to Sloan. Já si to pamatuju.“


  Čekala, že šokovaně vytřeští oči a tvář mu zaplaví hořký pocit zrady. Nic z toho se ale nestalo. Celou dobu to věděl. „Už stejně nebyla moje,“ řekl ledově, „moje žena by přede mnou neutíkala uprostřed noci. Moje žena byla daleko silnější.“


  Zvedla pistoli a namířila na otce. „To je i tvoje dcera.“


  Přimhouřil oči. „Ty mě nezastřelíš.“


  „Ty mě opravdu neznáš, tati,“ zmáčkla spoušť.


  Ten zvuk byl ohlušující, ale tentokrát ji nepřekvapil.


  Harker sebou trhl a na jeho rameni vykvetla krvavá skvrna.


  A přesně v tu chvíli se zazubil. Divoce, děsivě, jako zvíře. „Tak přece jen nejsi tak úplně naše,“ posmíval se. „Moje dcera by rovnou zabíjela.“


  Znovu zamířila, tentokrát níž, a vystřelila. Trefila ho do kolene, takže se mu podlomily nohy. Bolestí stiskl zuby, ale ani to ho neumlčelo.


  „Myslel jsem, že by se tím všechno vyřešilo, víš? Kdybys přežila a nikdy se nedozvěděla o tom, co se u vás ve škole opravdu stalo. Mohla jsi mít to nejlepší z obou světů. Možná by se z nás bývala stala i rodina.“


  Ještě nedávno Kate netoužila po ničem jiném, ale teď se jí z té představy zvedl žaludek.


  „Ty nejsi otec. Dokonce nejsi ani člověk. Jsi zrůda.“


  „A zrůdy vládnou světu,“ usmál se Harker. „Jenže ty na ten svět prostě nemáš.“


  Namířila mu rovnou na srdce. „Pleteš se,“ zasyčela. Hlas se jí sice třásl, ale ruku měla pevnou. Než ale stihla vystřelit, zastoupil jí cestu něčí stín. „Kate. Dost.“


  „August Flynn,“ přimhouřil oči Harker.


  „Uhni mi z cesty,“ varovala ho Kate, ale August přišel až k ní, takže se pistole dotýkala jeho žeber.


  „Ne.“


  „Já to ale musím udělat,“ vysoukala ze sebe přidušeně. Teprve teď poznala, že pláče. Nenáviděla se za to. Pláč byl výrazem slabosti a ona slabá nebyla. A teď to hodlala i dokázat. „On si to zaslouží.“


  „On ano, ale ty ne,“ sevřel August její dlaň s namířenou zbraní.


  \


  „To už je jedno, ne?“ odporovala. „Stejně mám rudou duši.“


  „To byla nehoda. Byla jsi vyděšená. Udělala jsi chybu. Ale tohle... to už se vzít zpátky nedá. Nechceš přece...“


  „Chci jen spravedlnost,“ štěkla.


  „Tak mě nech ji vykonat,“ řekl August a položil jí druhou ruku na rameno.


  Zadívala se mu do očí. Byly bledé a široké tak, že se v nich sama viděla taková, jakou se snažila stát. Jako dcera svého otce. Třes konečně zachvátil i její prsty, a tak ráda předala pistoli Augustovi, když...


  ... se za Augustovým ramenem něco kovově zalesklo. Harker se postavil a skočil.


  Výpad se ale nezdařil. August ho popadl za zápěstí, vykroutil mu nůž a povalil ho na dřevěnou zem. Když mu zaryl prsty do zraněného ramene, sykl Harker bolestí. August nevypadal, že by se mu role soudce příliš zamlouvala, ale nepustil.


  „Měla bys jít, Kate.“


  „Ne,“ řekla, ale pravdou bylo, že se jí z pohledu na kroutícího se otce zvedal žaludek. Vždycky vypadal jako velký chlap, ale když tak ležel pod Augustovým kolenem a jeho krvavá duše vyplouvala na povrch, přišel jí najednou slabý.


  „Prosím,“ řekl August. „Můžeš venku dohlédnout na to, aby nás nikdo nerušil?“


  Kate ucouvla. Nejdřív o krok, potom ještě o jeden. Zadívala se otci do tmavých očí, které zdědila po něm, a naposledy zašeptala: „Sbohem, Harkere.“


  Potom se otočila, odešla a zavřela za sebou zvukotěsné dveře.


  


  Trvalo dlouho, než vypustil duši.


  August to neprotahoval, ne záměrně, ale Harker se držel své životní síly zuby nehty. Nakonec ale zůstal i on ležet zkroucený na podlaze s vypálenýma očima. Za okny již začalo slunce klesat k obzoru.


  Z Augustových prstů ještě kapala krev. Narovnal se. Pořád se mu z pohledu na ni dělalo zle, a tak si otřel ruce, jak nejlépe mohl. Potom vyšel ven z pracovny.


  Kate seděla na gauči potaženém černou kůží a hrála si s nezapálenou cigaretou.


  „To svinstvo tě jednou zabije,“ oslovil ji August něžně, aby ji nevylekal.


  Zvedla oči. Byly zarudlé od pláče, ale poslední slzy už stihly uschnout. „To proto ji nekouřím,“ řekla, „umřít se dá i jinak.“ Očima sklouzla ke dveřím pracovny. „Hlavně teď.“


  Osprchovala se, převlékla a zabalila batoh. Úplně nahoru přidala otcovu zbraň. Poprvé po dlouhé době se jí vlasy nelepily špínou a krví, a tak si je stáhla do culíku a odhalila jizvu táhnoucí se od spánku k čelisti. Byla celá v černé a nalakovala si nehty.


  „Mohla bys jít se mnou do Jižního města,“ navrhl August. „Ochráníme tě.“


  Ale ona jen zakroutila hlavou. „Mě už neochrání vůbec nikdo, Auguste. Ne v tomhle městě. Harker neměl přátele, jen otroky a nepřátele. Myslíš si, že mě nechají jen tak jít, když je teď po něm?“


  Tak naivní August nebyl. I když se zbavili Sloana, malchajové se bouřili a Harkerův systém se hroutil. Nebylo tu bezpečno. Nikde.


  Sjeli soukromým výtahem do garáže, kde nechala stát Sloanovo auto. Slunce zapadalo a Kate věděla, že nepotrvá dlouho, než se někdo začne shánět po jejím otci a objeví jeho tělo. Na sedadlo spolujezdce si položila cestovní dokumenty, hotovost a zbraň.


  „Kam pojedeš?“ zeptal se August.


  „To netuším,“ přiznala a asi to byla i pravda. Než nastoupila, na chvíli zaváhala a jen tam tak stála s jednou nohou v autě a druhou na podlaze garáže. August jí podal kus papíru, který našel na Harkeřově stole. Jeho roh byl nasáklý krví. Na papíře stálo napsané číslo na FBJ a přístupový kód k Henryho soukromé lince. Sám August vlastní číslo neměl. „Pokud bys někdy potřebovala pomoct,“ řekl. Kate si mlčky zastrčila papírek do kapsy.


  „Buď opatrná, Kate. A zůstaň...“ Chtěl říct v bezpečí, ale rozmyslel si to. „...naživu,“ dořekl větu.


  Kate jen zvedla obočí. „Nějaké praktické rady, jak to zařídit?“


  August se pokusil usmát. „Dělej to tak, jako se já snažím zůstat člověkem. Den po dni.“


  „Ty ale nejsi člověk,“ zopakovala to, co už mu jednou řekla. Tentokrát ale v jejích slovech nevězela ani kapka jedovatosti. Chystala se nasednout do auta, když jí August zachytil ruku na klice. Neucukla. Ani on. Byl to jen okamžik, ale znamenal mnoho. I přes zmatek v hlavě to August poznal.


  Když ji pustil, uvelebila se Kate na sedadle a zabubnovala nehty do rámu otevřeného okna. August ucouvl a strčil ruce do kapes. „Hodně štěstí, Kate Harkerová.“


  „Sbohem, Auguste Flynne.“


  Sledoval, jak vyjíždí z garáže, a jakmile zmizela, vyšel ven na ulici a zamířil ke Švu. Čekalo ho Jižní město. Domov.


  


  Viděli ho přicházet.


  Asi se to rozkřiklo, jakmile vkročil na sídliště, nebo už všem volala Paris, protože když se otevřely dveře od výtahu, čekali tam Henry s Emily a sevřeli ho v zoufalém objetí. August se oddal jejich stisku a vypověděl jim všechno, co zažil.


  Řekl jim o Kate.


  O Sloanovi.


  O Leovi.


  O škole.


  O útěku.


  O tom, jak nechal Ilsu samotnou v pokoji.


  O malchajích.


  O bratrově zradě i jeho smrti.


  Vyzpovídal se, a když konečně umlkl, klesl na kolena, Henry za ním, a tak tam oba klečeli s čely přitisknutými pevně k sobě.


  Henry mu vyprávěl, že se po jeho telefonátu pohádal s Leem, který od nich odešel a opustil jejich poslání pro své vlastní. Nemohli ho zastavit.


  Ale August ano.


  „Myslel jsem, že jsem tě ztratil,“ zašeptal otec.


  Taky ano, chtěl odpovědět August, ale potom si uvědomil, že mu zbyl víc než ten střípek, který se ztratil v nenávratnu, když se mu zatmělo. „Jsem tady. Moc mě to mrzí, tati. Leo. A Ilsa.“


  „Ilsa bude vpořádku,“ pohladila ho Emily po rameni.


  „Cože?“ zvedl prudce hlavu.


  August cítil, jak mu hrdlo svírá naděje tak obrovská, že se jí div neudusil. Na chvíli se bál, že jen špatně slyšel. „Ale Sloan...“


  Henry pokýval hlavou. „Měla namále, Auguste. Utekla mu, ale... no, hlavně že unikla. Na ničem jiném nezáleží.“


  „Kde je?“ vydechl. Aniž by čekal na odpověď, vyrazil předsíní směrem k jejímu pokoji. Ramenem se opřel do dveří a opravdu – jeho sestra s rezavými kudrnami stála u okna a dívala se, jak nad městem zapadá slunce. Z postele ji pozorně pozoroval Allegro. Na sobě měla tílko na ramínka, a tak si August už od dveří všiml její mléčně bílé kůže. Celé hvězdné nebe bylo pryč.


  „Ilso,“ vydechl úlevou.


  Když se k němu otočila, August ztuhl. Přes krk se jí táhl odporný rudý šrám. Sloan mu řekl pravdu, jen ne celou.


  Nevěděl, jak ten malchaj přežil tak dlouho, ale byl moc rád, že mu Leo propíchl hruď tyčí.


  I přes zranění se Ilsa při pohledu na bratra rozzářila jako sluníčko.


  Beze slova k němu natáhla ruku a on ji sevřel v náručí. Pořád voněla mátou.


  „Myslel jsem, že jsme tě ztratili,“ šeptal August. Ilsa stále mlčela. Odtáhl se a zadíval se jí hluboko do očí. Pořád nevěděl, jak jí říct o Leovi. Ilsa byla prvním sunajem, Leo druhým. Leo možná neměl rád ani sestru, ani nikoho jiného, ale ona ho milovala.


  „Náš bratr,“ nakousl August, ale Ilsa mu položila prst na ústa. Nějak to už věděla.


  „Mám strach, Ilso,“ šeptal jí do dlaně, „přestal jsem se ovládat.“ Chtěl jí ale říct víc. Že vzal život jinému sunaji a že v něm jeho energie hořela jako hvězda. „Nemyslím, že se mi všechno vrátilo.“


  Smutně zavrtěla hlavou, jako by chtěla říct: Nikdy nedostaneš zpátky všechno.


  Rozevřela rty, možná chtěla promluvit, ale nevyšel z ní ani zvuk. Jen její jasně modré oči se naplnily slovy až po okraj a August věděl, co mu chce říct.


  Všichni se mění.


  Otočila se k oknu a zadívala směrem ke Švu. Bříšky prstů pohladila naprasklé sklo a na okenní tabulku nakreslila hvězdu, potom další a ještě jednu... August ji vzal kolem ramen a díval se, jak plní celé večerní nebe.


  ELEGIE


  


  Kate se vydala na západ.


  Přejela červenou, žlutou i zelenou zónu, překročila Divočinu a propletla se městy za ní. Byla u hranic dřív než slunce, podala celníkovi dokumenty a napjatě čekala, než je prolistuje a podá zpět okénkem. Fotku rozesmátého dítěte v levém horním rohu nahradila školní fotkou z jedné ze svých bývalých škol. Ani si nepamatovala, která to byla. Dokumenty souhlasily ve všem, až na jméno. Odteď byla Katherine Torrellová. Tak se jmenovala za svobodna její matka.


  Ruce držela klidně na volantu, aby se ubránila otravnému nutkání nervózně bubnovat prsty. Celník zatím zamračeně procházel její dokumenty.


  Na stanici s ním byli ještě další tři – jeden na zemi a další dva ve vyvýšených kukaních. Všichni byli ozbrojení až po zuby. Vlastní zbraň si Kate schovala pod sedadlo v naději, že ji nebude potřebovat.


  „Účel cesty?“ zeptala se přísně pohraniční kontrola.


  „Škola,“ odpověděla a horečně pátrala v hlavě po názvu některého z internátů za hranicí Verity. Celník se naštěstí nezeptal.


  „Víte, že vám tyto dokumenty nezajišťují privilegium tranzitu, ano?“


  Kývla. „Já vím,“ řekla, „ale já se vracet nechci.“


  Muž zmizel v kabince. Kate jen zaklonila hlavu a doufala, že ji pustí dál. Oči ji pálily od slz, které vyčerpala už před několika hodinami. Stáhla si stínítko, aby jí zapadající slunce nesvítilo do očí.


  V rádiu běžely zprávy. Mužský a ženský hlas diskutoval o vzrůstajícím napětí mezi Harkerovými a Flynnovými. U Švu prý zase propukly nepokoje, ale Callumu Harkerovi se zatím nikdo nemohl dovolat. Jedním pohybem rádio zase vypnula.


  „Slečno Torrellová,“ podal jí muž výjezdní dokumenty, „jeďte opatrně.“ Než odjela, všimla si, že se na ni skoro usmívá.


  „Slibuju.“


  Závory se zvedly a Kate opustila Verity i svůj dosavadní život. Za dvaceti kilometry nárazníkového pásma čekala první křižovatka. Měla dvacet kilometrů na to, aby se rozhodla, kam dál.


  Když znovu stiskla knoflík rádia, signál z Verity slábl a za chvíli se vytratil úplně. Místo něho se ozval jiný hlas z jiného města v jiném teritoriu. Jako mávnutím kouzelného proutku zmizela hlášení ze Severního města o válce Harkerů a Flynnů. Kate šlápla na plyn a poslouchala jen na půl ucha, než se ozvalo: „Brutální vraždy šokují obyvatelstvo, ale policie stále tápe.“


  Kate zesílila rádio.


  „Ano, Jamesi, stále k nám přicházejí zneklidňující zprávy z Prosperity, kde policejní orgány stále vyšetřují řadu odporných vražd, které původně považovaly za válku gangů.“


  Před křižovatkou šlápla na brzdu.


  Temperance doleva, Fortune doprava, Prosperity rovně. „Zatímco policie odmítá prozradit podrobnosti, svědci mluví o obzvláště krutých vraždách s možným rituálním motivem s prvky okultismu. Zdá se, že mají nějakou spojitost s útokem z minulého týdne, který si vyžádal tři oběti na životech. Kriminalita v teritoriu v posledních letech narůstá, ale události posledních dní otevírají v Prosperity děsivou novou kapitolu.“


  „Hrozné časy, Beth.“


  „Vskutku.“


  „Vskutku,“ zopakovala Kate a šlápla na plyn.


  


  August se prstem dotknul jediné černé čárky na zápěstí.


  Přišel nový den.


  


  Nový začátek.


  Vstal a oblékl se, ale do školy nemířil.


  Zadíval se na sebe do zrcadla. Černá uniforma mu obepínala tělo a na jeho srdci zářil nápis FBJ. Vlasy mu stále padaly do očí, které se teď zabarvily do cínova. August raději odvrátil zrak.


  Klesl na okraj postele a nechal Allegra hrát si s jeho tkaničkami, zatímco si utahoval boty. Když byl hotov, zvedl si kočku na klín a podíval se jí rovnou do očí.


  „Jsem v pořádku?“ zeptal se a Allegro s velkýma zelenýma očima naklonil hlavu, jak to někdy dělala Ilsa, když přemýšlela. Potom mu položil měkkou tlapku na kořen nosu.


  August cítil, jak se usmívá. „Děkuju.“


  Vstal a natáhl se po pouzdru, které už na něho čekalo na stohu knih. Dárek od Henryho a Emily. Housle uvnitř ještě voněly novotou, ale nebyly z leštěného dřeva. Místo toho mu rodiče pořídili nástroj z nerezu, pořádné struny a ocelový smyčec.


  Nový nástroj pro novou epochu.


  A nového Augusta.


  Zvedl housle, posadil si je pod bradu a dotkl se smyčcem první struny.


  Tón, který z nich vyšel, byl víc než jen zvuk. Výšky a hloubky, něha a hrany. Melodie naplnila pokoj vibracemi, které rozezpívaly Augustovo tělo až na kost. Ještě nikdy nic tak okouzlujícího neslyšel, ale překonal se, odložil nástroj a opřel smyčec o jeho bok.


  Však ještě přijde čas, kdy si zahraje dosyta.


  Přijde čas svolat duše.


  Bez Harkera se v Severním městě začaly šířit násilí a chaos. Malchajové s rozškrábaným H útočili na Šev, korsajové se krmili tím, co se jim zrovna připletlo do cesty, ať to mělo Harkerův medailon, nebo ne. Obyvatelstvo zachvátila panika. Nikdo nevěděl, jak najít bezpečí, když už si ho nemohl koupit. Bylo jen otázkou času, než bude FBJ muset překročit hranici rozděleného města a zasáhnout. A až ten čas přijde, August nebude chybět.


  Nebyl Leo, ale když město přišlo o bratrovu sílu a sestřin hlas, zůstal jen jediný sunaj odhodlaný udělat pro jeho záchranu cokoli. Mohl být příšerou, pokud tím dal jiným možnost zůstat lidmi. August zabil Harkera, aby jeho krev nezůstala na rukou Kate. Nijak se z té vraždy neradoval, ale věděl, že jeho duši neposkvrní tolik, jako by se dotkla té její. Nakonec ani nešlo o hříšníka, ale o podstatu hříchu. O to, jaký stín mu užíral ze světla lidskosti. August nebyl člověk.


  Nebyl z masa a kostí ani z hvězdného prachu.


  V něčem se Leo přece jen nemýlil – byl čas, aby se August přijal ve své skutečné podobě. Aby se s ní ztotožnil.


  


  Až na mrtvolu byl dům na venkově prázdný. V koupelně ještě odkapávaly z kohoutků poslední zbytky vody do napůl napuštěné vany.


  Vchodové dveře byly doširoka otevřené a přes práh navál vítr dovnitř suché listí.


  Zapadající slunce kreslilo na dřevěnou podlahu dlouhé stíny. Většina z nich klidně ležela, jen jeden se pohnul, roztekl jako kaluž krve, aby se odlepil od těla a vyškrábal nahoru po zdi. Protáhl se, otočil a narovnal. Jakmile se zhmotnil, vykročil do prostoru.


  Ženská postava, vysoká, hubená s kovovými nehty a očima planoucíma jako špičky cigarety.


  Příšera překročila mrtvolu a vydala se přes předsíň do koupelny.


  Na podlaze ležely rozbité housle. Prstem na noze ťukla do dřevěných úlomků a zamotaných strun, spatřila svůj obraz v zrcadle a vycenila stříbrné tesáky ve spokojeném úsměvu. V ložnici na konci chodby objevila fotografii muže a ženy s děvčátkem. Muž s ženou malchajku nezajímal, zato děvče hned poznala. Se spokojeným broukáním si fotku přidržela v drápech a vydala se přes štěrkovou cestu do polí před domem. Rukou pohladila přebujelou trávu a zamířila k třpytící se budově skladu, odkud cítila omamný pach krve a smrti.


  Prvního malchaje našla s vyrvaným srdcem na chodbě. Překročila ho a přistoupila k tomu druhému, který ležel ošklivě propíchnutý ve světle reflektoru. Železo mu proklálo oblek, kůži a kost... jen srdce ne.


  Malchajka naklonila zvědavě hlavu, jako by se rozmýšlela, co dál, ale potom jediným mlaskavým škubnutím vytáhla tyč z těla svého soukmenovce.


  Malchaj se ani nepohnul.


  Ticho. Ticho. A potom tlumené zachrčení odněkud z hloubi jeho hrudníku. Pod ztěžklými víčky zaplály karmínové oči. Zraněná obluda se s námahou posadila, a když vyplivla krvavou slinu na beton před sebou, zvedla zrak ke své zachránkyni.


  „Jakpak se jmenuješ, malchajičko?“


  Na chvíli zapřemýšlela, jako by čekala, až se jí jméno samo vynoří z mysli. Zvedlo se v ní jako vlna krve, a tak odpověděla: „Alice.“


  Rty zraněného se zkroutily do zlomyslného zachechtání, které se neslo halou jako píseň.


  


  PODĚKOVÁNÍ


  


  Pokaždé když mám sepsat poděkování, zatrne mi. Ne snad proto, že bych neměla komu poděkovat, ale proto, že je jich moc a mně s hrůzou dochází, že si možná nevzpomenu na všechny. Naopak – že většina zůstane zapomenuta.


  Proto to raději vezmu zeširoka, ale vězte, že za touto knihou stojí každý z vás čtenářů, fanoušků, přátel. Ostatně jako za každou mou další knihou.


  Děkuju mámě a tátovi. Ani po deseti knihách jste to se mnou nevzdali a neřekli mi, abych si šla hledat normální práci. Slibuju, že o vás nikdy nic nenapíšu.


  Velké díky patří mé agentce Holly Rootové za neutuchající podporu a potřebné postrkování. Jsi ze všech nejlepší a já jsem ráda, že tě mám.


  Děkuji mojí editorce Marthě Mihalickové za neomylnou práci a úžasnou osobnost. To ona ode mě vždycky čeká jen to nejlepší. Je mi velkou ctí s tebou pracovat, Martho.


  Děkuji všem v Greenwillow, od grafiků po hvězdy PR a marketingu. Za mnoho vděčím i týmu Titana v Anglii, od Mirandy Jewessové po Lydiu Gittinsovou, a mnoha, mnoha dalším.


  Dále děkuji třem „céčkám“, které mě drží nad vodou na třech stranách oceánu. Jste moje záchranné bóje a vůbec hvězdy.


  Děkuji spolubydlící Jenně za to, že z náhodných přísad zvládne uvařit skvělé jídlo a občas mi připomene, že bych měla vyjít z domu.


  Nakonec bych ráda poděkovala úžasné síti spisovatelů a čtenářů v okolí Nashvillu, mezi kterými se cítím skvěle.


  A ze všeho nejvíc děkuji vám, čtenářům. To vy při mně stojíte v dobrém i ve zlém, po cestě nahoru i při pádu dolů.
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